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Hayunas koH(pepeH U
«XYJOKECTBEHHOE CJIOBO B TIPOCTPAHCTBE KYJIbTYPbI»
Cekuus
GAPYBEXHAA JINTEPATYPA XV - HAYAJIA XX BEKA»

K. A. BTACOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 IIOBECTBOBATEJIA
B HOBEJUIE ®. KA®KHU «['OJIOJAPb»

OO0pa3 noBecTBOBaTENsI B HOBEIUIE HE pAacCMOTpeH B kputuke. [Ipu-
MeuaTeslbHO, YTO TIOBECTBOBATENbh 3HACT BCE O roJI0Aape: KaXIblil ero JIeHs,
BCE TOHKOCTHU €ro paboThl, 4TO OBLIO J0 HEro M YTO CTajo mocie. Bo3moix-
HO, 9TO OJIMH W3 MOYMTATENICH TalaHTa Ma’CTPO, KOTOPBIH MPUXOJUT Kaxk-
JIbIA JIeHb, & MHOTJA U KAXKAYI0 HOYb. JTOT YEJOBEK MEPEXKUIT TON0aps U
3HAII O MaHTepe, KOTOpas MOCEIWIaCh B KIETKE MOCIE CMEPTH TOJOAaps.
BeposiTHO, moBecTBOBAaTENEM SIBISICTCSl MaTh TOJIOJAps: OHA HE HA3bIBAeT
€ro ChIHOM, HO MHOTHME OCOOCHHOCTH TMOBeJcHUsT BbigatoT ee. Crapas,
Jpsixjasi JKEHIIMHA PacCKa3bIBaeT TParuuecKylo MCTOPHUIO O rojojaape, Ha-
YHUHAs C OKCKypca B HCTOPHI0. OHA TOBOPUT O TOM, YTO HHTEPEC K HCKYCCT-
BY rOJIOJIaHMsl (Ha MOMEHT MOBECTBOBAHUS) yIall, HO ObUIN BpeMEHa, KOT/a,
MOKa3bplBasi B ropojiax M JEPEeBHSAX Toyiojaps, MOXHO ObUIO 3apaboTaTh
6OJ'II>HII/Ie JCHBI'M, TaK KaK JJFOAU CTCKAJINCh K KJIICTKC, 4TOOBI XOTH pa3 yBu-
JIETh €r0  BOOYHIO. «Matb» cOO0OIIAET, YTO MPOSBISLIA MHTEPEC K ITOMY
HEOOBIYHOMY MCKYCCTBY HE TOJBKO B3pOCIIbIE, CUMTABIINE MacTepa JIUIIb
3a0aBoif, HO U JieTu. Kpyrible CyTKH 3a rojiojapeM clieuiia ocodas ctpaxa,
«Ha3Ha4Yaemas camoil myOuukoi». CTpaxa Heca Kapays 1Mo TPoe U «Ciie-
JIMJIa» 32 TeM, He eCT JIi rojoaapb. Ho Bce 310 ObuiH jHIilb (HOPMATBHOCTH.
3TO CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO «MATh TIOCEIIala CBOETO ChIHA HE TOJIHKO
JIHEM, HO U HOubl0. KpoMe Toro, cTapas )KeHIIIHA PacCKa3bIBAET O COPOKO-
BOM [IHE, KOTJa rojofaphb ObII BBIHYXJEH NPEKPaTUTh «CBOH TPyD» U O
TOM, 4YTO MPOUCXOJUJIO C €€ CbIHOM JaJIbIIC. B KJIIETKY BXOJAWJIKM ABa Bpaya,
OHH M3MEPSUTH €r0 U B3BEIIUBAIIH, TIOCJIE Yero MmyoJuKe coo0mIancs pe3yib-
TaT, U roJiogapsa BBIBOAWJIH, 4TOOBI HaKOpPMMUTh. «Martpy 3HaNa o TOM, 4YTO
TaK IIPOJOJDKAJIOCh MHOTHE TOOBI. Ho B OOIUH JIC€Hb BCA «CYHACTJIMBAs»
KU3Hb PYXHYJIa, HCKYCCTBO TOJIOJAHUS CTaJO HE HHTEPECHO, U OH CTall HHU-
KOMY He HyxeH. ['onogapb oTnpaBmics B 0OJBLIOH LUPK, B KOTOPOM MOX-
HO OBLIO HAWTH NpUMEHEHHE JIIOOMY TalnaHTy. «Matey royiofaps 3Hana,
YTO €€ CBhIH KJaJ KaKIOro aHTPaKTa, 4TOOBI MOCKOpee MPEeACTaTh mepes
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3pUTENIEM, KOTOPBIH «BaJHJI BAJIOM», HO OYeHb CKOPO CaMOOOMaH paccesiii-
csl, ¥ TepO CTOJIKHYJICA C pearbHOCTRIO. [Ipo rojomaps 3a0suiH, U OH yMep.
[ocne ero KOHYMHBI KIETKY 3aH:U1a Mononas maHrepa. O6 3Tom coodmraer
«MaTh» TOJIONApPS, KOTOpas 3HAET, YTO €€ CHIH He CMOT HaHTH «IuIly cede
10 BKYCY».

A. A. BOEBOJICKAS
MBaHOBCKHMII rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

CUCTEMA IEPCOHAKE POMAHA K. TPEX2MA
«BETEP B UBAX» B CBETE JIEUTMOTHUBA JIBUKEHUSA

TBopuectBo Opuranckoro mucatens K. I'psxema crano H3BECTHO
guraTensaM Ha pyodexe XIX—XX BB. MupoBywo ciaBy aBTopy HpHHECIa
nerckas moBecTh «Betep B mBax» (1907), oTHOCAmIasICA K TTO3THEMY STAITY
ero TBopuecTtBa. Cpean 3apyOeXHBIX YUCHBIX K HCCIECIOBAHHIO ITOBECTH
obpamamucey II. Xant, JI. Kyszmerc, II. Yammepc, II. T'pun, D. I'paxem,
3. Kpune u ap. [TogoOHEII HHTEpEC K STOMY MPOU3BEACHUIO HECTYIacH.

B 80—90-¢ rr. XIX B. B aHMHMIICKOI1 JInTepaType MOSIBUIOCH HOBOE
HafpaBJIeHHe — HEOPOMAHTH3M, KOTOPHII OTpa3mics B TOM 4YHCIE U Ha
NIPOU3BEACHUAX 1 Jereil. IIpoucCXOAMT IEepeoCMBICIEHUE IETCKOU
nutepatypsl B 1iesioM. Iossnsiorcs npoussenenus «llutep Ian», «Amnuca B
cTpaHe uyaec» u «Bunnu-Ilyx», cTaBiive KiiacCHU€CKUMU.

K. I'paxem oOpamaercss K 4UTaTeNsAM, U HE TOJIHKO MAaJCHBKUM, C
HacyIIHBIMU IpoOjeMaMy OOIIeCTBa CBOETO BPEMEHM, AKTYAIBHBIMH IO
cell 1eHb. IMeHHO MO3TOMY KHHI'a HHTEPECHA HE TOJIBKO JETSIM.

B Poccun unTepec k TBopuecTBy I'paxema Bo3HMK B KoHIE XIX B.,
HO OHO B OCHOBHOM TOJBKO YIOMHHAJIOCH B psijie paboT, HEXKeIn
CTaHOBWJIOCH ILIEHTPOM HcCCleAoBaHus. Brocnenctsnu oHo Obuio Oosee
oApoOHO HU3y4EHO B JIHCCEPTALUIX H. M. [IlemypoBoit 51
JI. Y. CkypaTtoBckoif, a Takxke B cratbe M. [I. SIcHoBa «JloM, KOTOpBIi
noctpous I'pam» u psane pabot U. H. Tlaceunoit. OxHako B 11€J0M MOBECTD
«Berep B mBax» MO-TIPEeXKHEMY OCTae€TCid HEAOCTATOUYHO H3YYEHHOH B
Poccun u pezicTaBisieT HHTEpPEC B Ka4eCTBE 0OBEKTa HCCIIEIOBAHUS.

Cka3ka TIOBEeCTBYET O DJKH3HH M TPHKIIOYCHHAX HYETBIpex
HnepcoHaxxel: asaaomky Pata — BoasHOU KpbIckl, MucTepa Kpora, Muctepa
Bapcyka u muctepa Toyna — »xabbl. ['paXeM NpOBOIMT aHAJIOTUIO MEXIY
XapaKTepOM KaXKAOTO M3 T€pPOeB C COOTBETCTBYIOIIMM HpPEJCTaBUTENIEM H3
MHpa >KUBOTHBIX. OH HaJeNseT KaXk1oro M3 HUX HabOpOM OIpeaereHHbIX
JMYHOCTHBIX KayecTB, KOTOpBIE, Ha €ro B3IJISA, MOINIM Obl OBITH
CBOWCTBEHHBI KpoTy, >ale, BomsHOW Kpbice u Oapcyky. B cBere
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JNedTMOTHBa NBIKeHWS (Ooyiee TIJIaBHOTO HMIM  CKadykooOpasHOro,
BEPTHKAIBHOTO WJIM TOPH30HTAJIBHOIO) O3TH KadecTBa  OTYCTIHMBO
HPOCIISKUBAIOTCS B TIOBEACHHUHU I'ePOEB B TOM WIIM MHOW CUTYALHH.

Takum 00pa3oM, OCOOBI HMHTEpeC MPEACTABISET NepEIUIeTCHNE
AQHUMQJIMCTHYECKUX W aHTPONOMOP(HBIX YepT IePCOHaXEH, KOTopoe
00ycIaBINBaeT XyI0KEeCTBEHHOE CBOCOOpasne IMPON3BEICHHUS.

E. E. TJIVIIKOBA
VBaHOBCKMI rOCYIapCTBEHHbBII YHUBEPCUTET

OBPA3 OCTPOBA B POMAHE JAHUEJISAA JE®O
«POBHUH30H KPY30»

Hedo peanusyet B «Podunzone Kpy3o» 00IIyI0 TCHACHIIUIO YTOIH-
YEeCKOH IIMTepaTyphl, KOTOpas 3aKI0YaeTCs B CO3MAHUU HIeabHON 0OIIe-
CTBEHHOM MOJIENH U B BOCIIUTAHUM B YEJIOBEKE «TpakIaHUHA MUpay». [ naB-
HBIA TepOH MPOCBETUTENHCKOTO poMaHa-yTormuu «Pooma3oH Kpy3o» moma-
JaeT Ha HEOOUTAaeMBI OCTPOB, JIUIICHHBIN KAaKUX-THOO CIeIOB HHUBUIIH3A-
LU, TA€ OH NpoBOAMUT 28 neT cBoel ku3HU. OCTPOB 3/1€Ch BHICTYNAET B
pOJIM €CTECTBEHHOM MPUPOAHOMN CHIIbI, BIUSIOIEH HA CTAHOBIIEHUE JIMYHO-
cti PoOuH30HA, KOTOPBIN, B CBOIO OYEpE/lh, MOCTEIICHHO MPEeBpaIacT OCT-
POB B CBOIO YTOIHYECKYIO KOJIOHHIO, 0a3UPYIOLIYIOCS HA OCHOBHBIX IPHH-
numnax smoxu [Ipocsemnienus.

HecmoTps Ha TO, 4YTO TeMa OCTpOBa HEOAHOKPATHO 3aTparuBanach
MHOTHMH HCCIIEIOBATENAMH, TaK KaK IMEHHO 3/1eCh IPOUCXOAUT CTAaHOBIIE-
HHE HOBOTO OOIIECTBA M JIMYHOCTU T'epOsi, PO OCTPOBHOTO MPOCTPAHCTBA
B JTOM IIpoIiecce U caMoMy o0Opa3y OCTpoBa KaK MOJENIH yTOIMMYECKOTO
TONIOCAa BHUMAHUS PAKTHUECKU HE YIEISIOCh.

Br16op 00pasa ocTpoBa Kak OCHOBHI JTUTEPATYPHOU yTONHH HE OBLI
HoBIIecTBOM Jledo, OTHAKO IO HETO OCTPOBHOE MPOCTPAHCTBO Yallle BCETO
HCIIOJIb30BAJICSl KaK YXe CYLIECTBOBABILEE HA MOMEHT [IOBECTBOBAHUS Me-
CTO TpeArnoiaaraeMoro oaaronoayuus u cyactbs. OctpoB Podunzona Kpyso
puoOpeTaeT WHBIE XapaKTEPUCTUKU. [ JIaBHBIA Trepol HaxXOOWTCA HE Ha
3aTepsIHHOM I'JIe-TO B IIPOCTOPAX OKeaHa OCTPOBE, & B OTHOCHTENILHOM Oiu-
30CTH OT MaTepHuka. POOMH30H MedTaeT BepHYThCA JOMOW, HE BOCIPHHUMAs
OCTPOB KaK MECTO, T OH MOT ObI OBITh cHacTIMB. 1 epoil poMaHa BBIHYX-
JeH TPEeBpaTUTh HEOOWTAaeMBIi OCTPOB B NPHUTOJHOE IS KU3HH MECTO,
9TOOBI CyMeTh BBEDKUTH. [lo3HEE ¢ OCO3HAHHEM TOrO, YTO OCTPOBHAsS
KHM3Hb — 9TO €r0 IIaHC Ha HCIpaBiieHne, POOMH30H OCPEICTBOM YIIOPHOTO
TpyJla CO3/1aeT KUZHEHHOE NMPOCTPAHCTBO, AAI0IIEe BOZMOKHOCTh UCKYITUTh
BHHY 3a COBEpPILCHHBIC OIMMOKH 1 TI03BOJIMBIIICE MY CTaTh cUacTiuBee. Tak
OCTPOB CTaHOBUTCS HEOTHEMJIEMOW YacTbl0 JIMYHOCTH Tepos. [lyxoBHoe
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pasBuTHe POOWMH30HA SIBIAETCS MCTOYHHKOM €rO MPAKTUYECKOTO OIIBITA,
[10JIy4a€MOT0 B pe3yJIbTaTe B3aUMOJEHCTBUS C OKpYXKalOLIeH ero cpenoil.

Takum 00pa3oM C TMOMOIIBIO XYIOXKECTBEHHOW CHCTEMBI pOMaHa,
LIEHTPOM KOTOpOH fABIAeTCA 00pa3 ocTpoBa, Jleho peanmsyeT HmpoCBETH-
TEJILCKHE BO33PCHMS HA YEIIOBEIECKYIO IPUPOY.

A. B. XKOJIOBOBA
MBaHOBCKHMII rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

OBPA3 PACCKA3YUKA B HOBEJUIE ®. KA®KHU «HOPA»

B Hoeme @. Kadxu «Hopa» ciabo paccMOTpeHBI MOBECTBOBa-
TeJIbHBIE OCOOCHHOCTH, a MMEHHO 00pa3 paccKa3uuKka: ero BHYTPEHHHH
MHp, S3bIK M OCOOCHHOCTH peud. KpuTHKM mucaiu Juiib O TOBEICHUH
3Beppka. B HoBemne «Hopa» oH NpeacTaBIeH Kak CyLIECTBO, JKENAIOIIEEe
JUIIb 00€30I1aCHTh CBOIO HOPY OT BTOPKEHHWSI MPOTHBHUKOB. 1o oTHOmIE-
HHUIO K MHpY, KPOME CBOEro yOEeXHIa, pacCKa3dMK HETaTUBHO HACTPOCH.
OH TpyauTcst A€Hb M HOYB JIMIIb HAJ CBOMM JOMOM. JlemaeT BCe BO3MOXK-
HOe, 4TO0BI 00eCeYnTh HOPY BceM HeoOxoauMmbIM. [IpoananusupoBas 00-
pa3 pacckazyhka, MOKHO CAENaTh BBIBOJ O TOM, 4TO HaM IpPeJCTaBICHA
JIMYHOCTh C BHYTPEHHUMH CTpaxaMM, HE JKEJawllas KOHTAaKTHPOBAaTb C
JIPYTHMMH CYIIECTBaMH. Bbul 0OTMe4eH TOT (DaKT, 4TO JIOM 3BEpbKa IMyCTYET.
Tam HUKTO He )KHMBET KpoMe Hero. Pacckazymk B cBOeM YOEKHIIE CTPOUT
IIOCTOSIHHO MaJleHbKHe KOMHATKH. OHHU cIyXaT eMy, B NEpBYIO o4yepenb,
MECTOM YKPBITHS, a BO BTOPYIO, MECTaMU, IJI€ OH XPaHUT CBOU 3amnacel. Yu-
Tasi HOBEJITY, CO3JaeTcst 00pa3 3aMKHYTOTO ITPOCTPAHCTBA C JIAOMPUHTAMH,
KOTOpOE€ HAIOJHEHO Pa3JIMYHBIMK BellaMH 3Bepbka. OOpa3 BTOpPOCTENEH-
HBIX IEPCOHAXKEH OBLT TaK e HEMaJo BaXKHBIM JUISl PACCMOTPEHHS.

WHTtepecHbl HeraTuBHBIE 00pa3bl BTOPOCTENEHHBIX IepcoHaxei. Mx
XapaKTEPUCTUKY MBI Y3HAEM CO CIIOB PacCKa3dyMka. JDTO MEp3KHe, Harible
CO3JIaHusl, MEUIAIOIINe XXUTh Biaienbily Hopsl. OHM Tak M pBYTCS B yOe-
XKHIIE, YTOOBl HaBPEAWTH 3BEPHKY. BTOpOCTENeHHbIE NMEPCOHAXKH 3acTaB-
JISIOT PaccKa3zduKa BCE BPEMs 3aTyMBIBATHCS O OE30MACHOCTH €ro KHU3HH.
Hy>XHO OTMETUTH, YTO B HOBEJLIE MPEACTABICHO IPAaMaTUUECKOE Pa3BUTHE
crokeTa. B HeM ecTh 3aBsizka — 3TO MOCTPOCHUE HOPBI, COOP HYKHBIX TPeI-
METOB JJIs )KWIbS U ero o0ycTpoiicTa. Jlanee MBI BUIUM pa3BHTEE JIEHCT-
B, CBA3aHHOI'O C Pa3MbIIUIEHUSMH PacCKa3uyruKa O 3alUIIEHHOCTH BHYTpU
n BHe coOcTBeHHOro joma. KyinbMHHANWS HOBEJUIBI — IIMIICHBE M CBUCT
IPOTUBHUKA. Y paccKa3uMKa BO3HHKAET CTpax Mepes 3TUMU SIBICHUSIMU U
KeJlaHWe MX YHUUYTOXKHUTh. Pa3Bsizka 3aKil04aeTcsl B PacCEMBAHUU COMHE-
HUIl 3BepbKa B TOM, YTO €My yrpoxkaeT omacHocTh. Mcciemyss HOBemLy
«Hopay, ObLIO BBISIBIIEHO KaHPOBOE CBOEOOpa3ue NPHUTYH: MOPAJIBHOE T10-
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YUeHHUE 3aKIIF0Yaoch B TOM, YTOOBI TOKa3aTh CTOHKOCTH CIaboro cymiecT-
Ba, KOTOPOE HE MOXKET OBITh CYIIECTBOM «CBETa.

K. C. ~BAXNHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 AXABA B POMAHE TEPMAHA MEJIBUJIJIA
«MOBH JUK, W BEJBIN KUT»

JlaHHasi KHUra sBISETCS MPOPOUECKOM, 3aridibiBast B Oymyliee.
ABTOp IBITAaeTCs pasrajaTh 3aBTPAIIHUN JeHb. B poMane 3aTparusaercs
MHorue Bornpockl. Ho ocoboe BHHMaHue aBTop yxensier Oyayuiemy Ame-
puku. MenBuLT Havan cBoe MoBecTBOBaHME ¢ «llekoga» U Tpex INIaBHBIX
repoeB: Axasa, CrapOeka 1 Buinazna, oT KOTOpBIX 3aBUCHT Cyzb0a roaeit
U ycrex ruiaBanus. OHAKO TJIABHOW HAIICH IIENTbI0 ObLIO M3YYUTh 00pa3
AXxaBa — KaluTaHa Cy[IHa, CAMOTO CIIOXKHOTO W3 IepcoHaxei. | eHnaabpHo
CO3IAaHHBI AXaB TOJYYHIICS JKUBEIM W MHOTOTPaHHBIM T€pOEM, TepoeM-
CHMBOJIOM, 3araIkOd ¥ TIPOPOKOM, a IMOTOMY €r0 HEJb3s ITOJHOCTHIO M3Y-
YUTh ¥ TPAUATH K TOHUMAHHUIO 3TOro 4denoBeka. Ywntas «Mobu [uka» u
y3HaBasi Tepos, HEBOIFHO B TOJIOBY NPHUXOIAT MBICIA O TOM, YTO AXaB
MIPOCT W TIOHATEH, OH OOBIYHBIA Oe3yMell, MaHBSK, OJCPKIMBIN IICIBIO,
repoi Ka)eTcsl TOBOJILHO Mpo3paynbiM. OnHako, oOpa3 kanuTaHa Axasa
MIPOHU3aH YeM-TO TAMHCTBEHHBIM U HEMOHATHBIM. Kak Hamu OBLIO CKa3aHO
paHee, Poman «MoOu [Iyk» 1O CyTH CBOEW SIBJISETCS CHMBOJINYECKH-
npopoueckuM. Ckopee Bcero, MenBHLT OTpasi B CBOEM IIEAEBpe Cyap0y
AMepHKH, HO He TIPSIMO, a 4epe3 CIIONKHEHITY 0 CUCTeMy 00pa3oB, B KOTO-
poii karmTaHy AxaBy OTBeIEHO ocoboe MecTo. Beé, uro comepxur B cede
HAIll TEPOH: €ro MOPTPET, €r0 XapakKTep, ero MOCTYIKH, €ro MBICIH, €ro
MECTO CpEIH MEPCOHAXKEH, TO KaKUM OH M300pakéH — BCE 3TO CIMBACTCA B
CHUMBOJI, coTBOpEHHBIN ['epmanom Menemmiom. B oOpaze AxaBa Borwio-
mraeTcs rpsaymiee. AXaB — CIIOXKHAsI, IPOTHBOPEUHBas MepcoHa. B repoe
€CTh BCE: POMaHTHYHOCTb, 3arafl0YHOCTh, CHIIA, OOJb, HEHABUCTH K 311y U
camo 310. OH OTBaXKeH, CUJIeH, OeccTpalieH, 0e3KalocTeH, 00IamaeT Kxe-
JIE3HOM XBaTKOM, (paHaTHuecku neneycrpemieH. CkBo3b AxaBa MesBuiul
XO4eT JIOHECTH JI0 YhTaTess, 4To 6opnba, Jaxke 3a Je0, KOTOPOe KaKeTCs
MPaBEeHBIM, €CIM OHO IOJKPEIUIEHO Oe3yMHeM, MOXET IPUBECTH K
CTpaIIHOMY 3JIy U y)KacHO# katactpode. Tak U mpoucxoauT ¢ AXaBoM U
ero xopabyeM, 1 3T0 CHMBOJIIYHO. Hamn repoif BCTymaer B HepaBHBIN 0o
HE TOJBKO €O 3JIOM, HO U B OOJIBIIIEH CTETIEHH CO CBOMMH COOCTBEHHBIMHU
nemoHaMu. OH MOXKET OT/aTh >KH3Hb 32 3TO, HO 3TO SIBISIETCS] Oe3yMHeM.
Takoii packiiaza BeeT AxaBa K HeH30€KHON THOCIH.



A. A. KAITYCTKH
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OKKYJbTHO-230TEPUYECKHWIT MECMEPU3M B HOBEJLJIE
AT APA 11O «MOPEJIJIA»

«["oTnueckas HoBeIuTa» ObUIA HamucaHa aBTopoM B 1835 roxy u ot-
HOCHTCS K €T0 3penoMy TBopuecTBy. K 3ToMy BpeMeHH OOJIBIIMHCTBO Be-
JYIMHUX MOTHBOB M TE€HAEHIMH aBTOPCKOTO XYMO0KECTBEHHOT'O MUCbMa yXkKe
obut chopmupoBanbl. [IoMUMO MHOXKECTBA IICHXOJIOTHYECKUX IMPHEMOB,
OHa COJIEP)KUT B cebe MHOrooOpasue MHUCTHYECKUX U OKKYJIbTHBIX MOTH-
BOB. «Momue peunxkaprhayuu u Mememncuxosa», oToopaxxeHHbIl Dara-
pom Ilo B snmrpade «Cobotl, moavko cobot, 6 coem 6eUHOM eOUHCMEE),
NpeACTaBIsIeT CO00I KpaTKoe WHOCKa3aTesbHOE CONepKaHHe HOBEJUIBI U
SIBISICTCS OJTHAM M3 TJIAaBHBIX B IIPO3€ aBTOpa. B HOBeEIIe MBI BCTpeyaeMcst ¢
«MOMUGOM MAUHCHBEEHHO20 MHceHcKo2o0 Hauana». O0pa3 KEHIIMHBI IS
Oprapa Ilo sBisieTcst MUCTEpHE U 3araIkoi, KOTOPYIO HEBO3MOXHO pas3ra-
JaTh W TOHSTH IPOCTOMY CMEPTHOMY MYKYHMHE. DTOT MOTHB IpeTeprel
r700aIbHBIE OKKYJIBTHO-(DMIIOCO(CKHE M3MEHEHHUs CO BPEMEH HaIHCaHUS
HoBesbl «bepenunka». Hambonee sipko oH mpencrasieH B «Mopemey.
HecoMHeHHBIN HHTEpec B HOBEUIC NPEACTABIACT «mema 0e3bIMAHHO20
2eposy, Kotopas npuodperaer OoJiee CI0KHYIO JIOTHKO-TIOHATHIHYIO CXe-
My U OCHOBBIBA€TCSA Ha TOM, YTO OE3BIMSHHBIN Iepoi — He TOJIBKO «HU JHCU8,
HU Mepme», HO U He UMEET JIMYHOM CyIbObl: OH JIMIIb COCYA 0e3 IyIH U
Bora, KoTOpHIii IIpH JIETKOM TOJTYKE pa3pymIaeTcs 10 OCHOBAaHUS.

«Momue pokay, BOCXOIIIMHA K paHHUM HOBeJulaM Oxarapa [lo, BbI-
CTYIIAaeT B HOBEIUJIC KaK Heu30excHocms cyovosl, hamyma — 310 Oe3xKao-
CTHasl ¥ BCECOKpYIIAOIas CHia, BEIpaXEeHHast B o0paze Mopesuisl, BHIOH-
paer cBoed LENbI0 paccKa3dhka M €ro J04b, MOJHOCTBIO paspylias HX
cyap0bl. B onncanny )KU3HM paccKa3duKa Mbl OTMEYACM WMOMUGHL HCUGO-
20, HO MePMEO20 menay, a TAKXKE «MOMUE 00EPIHCUMOCHUY, PACKPHIBAIO-
[Uiicst B HOBeIUIe uepe3 (EeHOMEH «mecmepusma» (MarHeTUUeCKOW CHUIIBI)
Mopennbl. HoBeyuia mnpezcTaBisier co0OH Cepbe3HOE M «CKPBITOE» OK-
KyJnbTHO-(pmIocohckux pasmbiiuicane Darapa [lo. B atom npousBeneHun
aBTOP BOIUIOIIAET MHOXKECTBO PA3IMYHBIX OKKYJIBTHBIX SBICHHHA (MeTeM-
NICUX03, TUIIHO3, OJEPKUMOCTh M JIp.) B CBOEM XYIO>KECTBEHHOM CJIOBE,
IIPH 3TOM, HE OIpaHUYMBAs ce0sl paMKaMH peabHOTO M HepealbHOro, YTo,
B CBOIO oOuepelnb, OTpakaeT ero CcGOPMUPOBABIIEECS OKKYJIHTHO-
930TEpUUECKOE BO33pEHHE Ha TEMBI KHM3HU M CMEPTH, CyIbOBl M poKa, a
TaKKe MpeIHa3HAYCHHS YEI0BEKa.



E. A. KIIOYKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CIIEHN®UKA CUCTEMBI HEPCOH@)KEfI B POMAHE
O.TOJACMHUTA «BEK®ONJIbJCKUU CBAIIEHHUK»

B pomane «Bexdunpackuii cpsmeHHEnK» O. [ommpcMuT momsitancs
yKa3aTh Ha TO, YTO I0OpOAeTeNb BCeraa BO3BMET BepX HaJ MHOTOYHCIICH-
HBIMU JIIOJCKHUMHU TOpPOKaMHU. DTO TJaBHas HJEs pOMaHa, KOTOPYIO aBTOP
peanu3yeT ¢ OMOIIBIO CUCTEMBI IEPCOHAXKEH.

Hacrosimast no6poaerens cymectByer B mactope IIpumpose u ero
cembe. [lacTop cuMnaTudeH aBTOpy, MOCKOJNBKY COOTBETCTBYET €r0 CEHTH-
MEHTAJIMCTCKUM HJealiaM: LIEHUMBIH MpOocBeTUTeNs MU Pazym, ¢ ero Touku
3peHusl, MOJHOCTBIO Hcuepman ceds. OcTaeTcss HaJek1a TOJIBKO Ha YYBCT-
BEHHYIO TPHUPOAY YEIOBEKAa — UYyBCTBA J00pa, KAJIOCTH, COCTPaIaHHUSA,
KOTOpBIE JOJDKHBI BCEX CHACTH W O0BEIWHHUTH. BOT modeMy ritaBHBEIM Me-
PHIIOM HPaBCTBEHHOH OIICHKH YENIOBEKAa B POMaHE CITYXHUT HE CTOJBKO pa-
3YMHOCTb, CKOJIBKO JOOpOTa, OT3RIBUMBOCTE. HecMOTps Ha Bce TPYIOHOCTH,
[IpumMpo3 coxparseT 0Opoe cepale U CBOIO YeCTh, 32 YTO U BO3HATPaXKIa-
eTca B urore. [Ipou3BeeHne HAMMCAHO B TOYYUTEIHHOM ayxe. [ ommcMuT
MPONOBEAYET CEMEWHbIE IEHHOCTH, YECTHYIO TPYAOBYIO JKU3Hb, BEPY B TO,
41O N0OPO BCeraa nodex1aet 3710 U MpaBja TOPKECTBYET.

Jluemepue, 3rousM, KpU3UC PAa3yMHOTO YeJIOBEYECKOI'O Hauania
nposiBnsierca B Mucrepe TopHxwuie. Jlroau oTivyaroTcs APYyr OT Jpyra
00raTcTBOM, MOJIOKECHUEM B OOIIECTBE, YICHOCTHIO, HO CIIOCOOHOCTh CTpa-
JaTh M PaloBaThCSA HE 3aBUCHUT OT 3TUX pa3nuunii. Hagexna Ha ucmpasie-
HHUE II0el, MMEIONINX OOTaTCTBO M BIACTh, HA OCO3HAHUE TOTO, YTO Ha
caMOM JeJie BaXHO B ITOM MHpeE, 3aKII0YeHa B oOpa3e cipa Ymibsima
Topaxmmia. OH cTpeMHUTBCs OBITH ONMKE K HAPOIY M CTOSTH Ha CTpaxke
3aKoHa. B W3HH JOIKHO TOP)KECTBOBATh TO, UYTO OTBEUACT HPABCTBEHHO-
My YyBCTBY YeJIOBEKa. [ OJICMUT XOpOIIO IMOHHMAeT MHPOOIIYIICHUE
KpeCTbIHMHA, OETHIKA, MEUTaeT O HOBOM OOIIecTBE, B KOTOPOM BCE OBLIH
ObI OIMHAKOBO CBOOOTHBI.

IlepcoHaku pomMaHa — He MOJIETH MOBEIEHUs, HE uaeal. ABTOp Ha-
JACJIET CBOMX T'€POCB KOMHUYCCKMMH YE€PTOUKAMHU, KOTOPBIC ACIAIOT UX Xa-
paktepsl 6onee xuBbIMU. C MOMOIIBIO toMOpa ['oMICMUT peanu3yeT B poMa-
He Kputndeckoe Hauano. Ilactop IIpuMpo3 He uzpeaneH, HO OH UMeEET IJaB-
HYIO IEHHOCTb — CIIOCOOHOCTh POTHBOCTOSITH OKPY’KAIOIIEMY €T0 MHUPY.

Tak yepe3 0coObIM 00pa30oM OpraHM30BaHHYIO CTPYKTYpY HEepcoHa-
kel ['onaeMut npezacraBiisger CBOU BO33PEHUS HA YEJIOBEUECKYIO MPUPOLY,
00yCIIOBIICHHBIE CCHTUMEHTAIMCTCKOW UICOIOTHEH.



E. C. KOCAPEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CUCTEMA ITEPCOHAXEW B HOBEJLJIE
®. KA®KN «KO3E®HUHA, NJIX MBIIIAHBIIA HAPOI»

Cucrema nepcoHaxel HOBEIUTBI HE Oorarta, HO SBIIAETCS BaXKHOMN I
moHnMaHus cmbicna. Yutas HoBemwry @panma Kadxu, MBI MOXeM
MIPEACTaBUTh 00pa3bl MEepCOHaKEH. XapaKTepUCTHKY UM JaeT pacCKa3vuK.
I'maBHas repowHsT — TOCHETHSAS IPEJCTAaBUTENIBHHUIA HCKYCCTBA Cpenu
coero Hapoma. JKosepuHa ymeeT TpHBICYb BHHMaHHE K CBOUM
BBICTYIUICHHSIM, OHa TaiiHBIM 00pa3oM Bo3jeiicTByeT Ha ciymareneil. OHn
ee LEHAT M YrOXKJalT € BONPEeKH CBOEMY O€3pasiiMuuio K MYy3BIKE.
XKoszeduna OopeTcst 3a CBOE NpPU3HAHKE, IBITACTCS MOKA3aTh HCTHHHYIO
POJIb UCKYCCTBa, HO Bee THIETHO. [l1sl Hapo/ia ee NeHKe BCero JIMIIb MHCK. B
HOBEJIJIE MBI MOXKeM paccMoTpeTh JKo3edrHy He TOJIBKO B KadecTBe Oopua
32 HCKYCCTBO, HO M KaK OJTOLEHTpHUUYHYI0 TrepomHio. OHa TpeOyer
MOKJIOHEHUs. TakuM 00pa3oM, paccKasdWK CTapaeTcsl I0Ka3aTh Kak
OTpHIATENbHbIC, TAK U MOJIOXKUTEIbHBIE CTOPOHBI JK03eHHEI.

Hapon B HOBeite HE IIEHUT HUCKYCCTBO, IIO3TOMY HE MOXKET IOHATH
nopeiBbl JKozeduHbl. Pacckazunk mokaselBaeT HaM OTHOIIEHHE Hapoja K
repoune. JKo3zedurHa 11 HEro Kak peOCHOK, 30aJOBAHHBIA M TPEOYIOIIUI
BHUMaHuA. Hapox crapaercs yqOBJIETBOPHTH €€ JKENaHHsS W IpOLIAeT ee
Beixoaku. Cnymias nexue JKo3eduHbl, HapoJ 3aayMbIBaeTcs U O CBOEi
xanko# cynpoe. s mpubmmkenus k reposm Kadka nemaer pacckasunka
YacThI0O MBIIIMHOTO HApoOAa M TOKAa3blBaeT €ro B3I H3HYTPH.
[MpoananusupoBaB 00pa3 pacckazyWka, MOXKHO CAENATh BBIBOZ, YTO OH
NIPOSIBIISIET 3APAaBOMBICIIME M TIOKAa3bIBAET HaM WCTHHHBIC OTHOILICHUS
repoeB. B HoBemie ecTh 3aBsi3ka, KOTOpask HAUMHAETCS CO 3HAKOMCTBA C
Kozepunoit m wHapomom. J[amee cruemyer pa3BUTHE IeHCTBHA —
n300pakeHne KM3HU Hapoja W OIpeAeieHHe MecTa TE€pOMHH B HEM.
Kynpmunanusi B HoBemsie — OopbOa JKoseduHbl 3a cBoe NpH3HAHHE.
Pa3zBsizka npejcraBieHa KpaxoM HaJIeXK] TEPOUHHU U €€ YXOIO0M.

Kadxka npumeHsieT B CBoeM MPOU3BECHUN Pa3INYHbIE XYI0KECTBEHHbIE
cpencTBa. 31eck MbI MOYKEM HaOJFO/IATh CUMBOJIMYECKHE CIIOCOOBI OTOOPasKEeHHS,
aHTUTE3y M JMTOTY. Hampumep, JUTOTy OH HCHOJB3YyeT, NaObl NPHHU3HUTH
0O0IIECTBO M TIOITOMY CO3/1aeT 00pa3 MBIIIMHOTO HApoja, a 4TOOBl MOKa3aTh
HEONpE/IeTIeHHOE OTHOIIIEHHE K TEPOHHE, AaBTOP BBOJUT AHTHTE3Y.
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K. A. MAKAPOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 ITPUD®PUHA, ITTABHOI'O I'EPOSI POMAHAT. YJOJUICA
«YEJOBEK-HEBUJINUMKA»

UYenosek-HeBuanMka ['puduH sBIseTcss HEOPIUHAPHBIM TEPCOHA-
KEM CO CIIOKHBIM, HEOJHO3HAYHBIM XapakTepoM. ['puhduH Ha IpoTHKEHIN
BCeil CBOEH HECUACTHOW KHM3HU BBIICISIICS U3 TOJIIBI, OOJBIIYIO POJIb B 3TOM
ChITpajia €ro BHEIIHOCTh U TPYIHBINA Xapaktep. HecMOTpst Ha 3TO, OH BEJIUKO-
JICTTHO TOKa3an ceOsl B KaYeCTBE YUYCHOro-(hM3MKa M CMOT CTaTh CMHCTBCH-
HBIM YEJIOBEKOM, HUCIIBITABIIEM Ha cebe HeBUAMMOCTh. Kaszamoch ObI, Bech
MHP MOT OBITh B €r0 pyKaX, HO TeM HE MEHEE OH BCE CIIC OCTABAJICS YEIIOBE-
KOM, KOTOPOMY, KaK ¥ BCEM JIFO/ISM, MPUCYIIH YETIOBCUCCKHUE HYXKIBI U IMO-
TpeOHOCTH, U BOJICH-HEBOJICH eMy MPUXOAMIOCH 0OpaNIaThCs 3a IOMOIIBIO K
OTIETHHBIM TPEICTABUTEIAM COIIMyMa, KOTOPHIH OH TaK CHJIBHO HE MEPEHO-
cui. ColiyM JKe HEHaBHJET €0 B OTBET M3-3a CTONb CHJIBHOTO OTIHYHS
I'pudduna or 00bIKHOBEHHOTO YemoBeKka. OH ObLT HECPAaBHEHHO TAIAHTIINB U
YMEH, OH OOTOHSIJI CBOE BpeMsi, U JIFOAH HOMPOCTY He MOHNUMaH ero. Ha atoii
TIOYBE ¥ BO3HHUKAIN BCe KOH(IUKTHI IIEPCOHAXKA U OOIIECTBA.

Ob6nanass MeHee STOMCTUYHBIMH MOOYKAeHusMu, HeBummmka, BO3-
MOYKHO, CMOT ObI JOOUTHCSI OOJBIIETO yCIeXa B KU3HH C MCHBIIHM YHCIIOM
YEJIOBCUCCKHUX KEPTB, HO XapaKTep repos M ero HempeayCMOTPHUTEILHOCTh
MPOCTO HE MO3BOJISLIM €My HOCTynaTh uHade. OH HE JKeJal HUKOMY 100pa,
MeuTaJl 0 IapPCTBE Teppopa, HO JAaKe 3TO HE CMOIJIO ObI C/IENIaTh €ro CYACTIIH-
BbEIM. OH IPOCTO OBLT JIUIIEH BO3MOXKHOCTH Y3HATH, YTO e TaKOE CYACTHE U
KaK ero JOCTHYb, HE NPUYUHAA Bpeda IpyruM JromsMm. [locemy cmepTthb
I'pudduna sBISETCS 3aKOHOMEPHOH, W B KAKOW-TO CTEICHH €¢ MOXKHO Ha-
3BaTh JICKAPCTBOM U MUpa M Ut camoro ['pudduHa, Tak Kak Ta CMEpTh,
KOTOpOW OH yMep — Jy4IIH{ BapHaHT )KU3HEHHOTO UCXOJa JUIS TAKOTO Tep-
coHaka. PaHO WM mo37HO, Aaxke B ciaydae oOpeTeHHsT aOCOMIOTHOM BIACTH,
HeBuaumMka moHsT Obl, HACKOJIBKO HECYACTHBIM SIBJIACTCSA. B peabHOCTH e
oH morud B 0OprOe, B 3aBEIOMO MPOUTPaHHON OOphOE MPOTHUB OOIIECTRA,
KOTOpOE OTBEprajio ¥ OymeT MpoJ0oJDKaTh OTBEPrarh BCE TO, YTO OHO HE B
CHUJIaX MOHSATb.

UenoBeKk-HEBUIUMKA, IPUAYMAHHBII U B SPKUX KPAacKax ONMCAHHBIN
I'epbeprom Yoaucom Gosiee Beka Haszal, 10 CHX MOP SIBJISETCS OAHUM M3 ca-
MBIX M3BECTHBIX (DaHTACTHYECKUX 3JI07iceB MUpa. Ero yHuKambHas HEOpIu-
HApHOCTP ¥ TPATMYHOCTH €r0 CyIb0BI HE Pa3 3aTparuBalid YeJIOBEUCCKHIE YMBI
BCEX BO3PACTOB, U 3a0BIT JAHHBIN MEPCOHAX HE OY/IET ele 0YeHb MHOTO JIET.
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A. A. XOJIOIIA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

XYJTOXKECTBEHHOE CBOEOBPA3UE
MOBECTH /K. BAPPU «IIUTEP I19H U BEHIN»

xeiiMmc bappu sBiseTcs OOHMM U3 CaMblX MaJOWU3YUYEHHBIX aHI-
JIMACKUX nHcateneil. B co3HaHuM pyccKOro uMraress OH 0 Ceil IeHb ocTa-
€Tcs aBTOPOM «OJTHON KHHUTH.

Iosectp «ITurep IIsn u Bengu» (1911) — dunocodckoe npousse-
JICHUE, KOTOPOE MpeHa3HaueHO B OOJIbLICH CTENCHU ISl B3POCIIbIX, HEXe-
T 114 ieTel, KOTOPBIM OyeT HeMpPOCTO MOHATh BCIO ITyOUHY 9TON KHUTH.

B xone aHanu3a HaM ynanoch BBLAEIUTE Pl MOTHUBOB, a TaKXKe Mpo-
CIIEINTh UX B3aUMOCBSI3b MEXIY CO00W. MOTHB CHa, MOTHUB I0JIETa M MO-
THUB B3pPOCIIECHH HanOO0JIee MOTHO PACKPHITH B TIPOU3BEICHHN.

CTONUT OTMETHTB, YTO MOTHUBBI CHA U IOJIETA SBIIAIOTCS HEOAHO3HAY-
HBIMH M COZAEpXaT B ceOe Pa3IMYHBIE CMBICIBI, KOTOPBIE MOPOM KaKyTCs
YUTATEN0 HECOBMECTUMBIMH, B3aUMOHCKIIOYAIOMIMMU M HaJ KOTOPBIMHU,
HECOMHEHHO, CTOHT 33[yMaThCsl, YTOOBI pa3rafiaTb aBTOPCKUH 3aMbICEL.

Bocmpusitie cHa kak crnoco0a OYHINEHHS, TOTPYKEHHUS B IOMaIl-
HIOIO YIOTHYIO OOCTaHOBKY TECHO II€peIuieTaeTcs ¢ 3a0BEHHEM, KOTOpoe
IIPUHOCUT COH. J[Ba KOHTPACTHBIX BOCHPHUATHUS CHA COCYIIECTBYIOT B TpO-
U3BEJICHUH, IOMOT'as TIOHATH BCIO M1yOuHy dunocodpun [x. bappu.

Upe3BbIuaiiHO Ba)KHYIO POJIb B IPOU3BEICHIH UI'PAeT MOTHUB IIOJIETA.
Ha npotskeHuu Bcero TeKCTa MOBECTH repou jeraroT. Ho MoxHO 3ame-
TUTb, YTO B Psifie HANPSOHKEHHBIX CUTyallUid, KOTa reposiM TPO3UT CMEpPTh,
OHH Kak OyATO 3a0BIBAIOT O CBOEH CIIOCOOHOCTH JIETaTh.

OueHb BaXXHBIM MOTUBOM TaKKe BISIETCS MOTHB MaTepHHCTBa. [le-
TH, ynetas ¢ IIutepoM, COBEpIIEHHO HE BCIIOMUHAIOT O CBOEH Marepw, a
yKe Ha OCTPOBE MaTEpHHCKOW 3a00TOH MX OKpykaeT BeHmu. 3mech aBTOp
MIOJJTHAMAET NPOOJIEMy OTHOLIEHUH JAETeH N pOIUTEINICH, OCTAIONIYIOCS aKTy-
aJbHOM BO BCE BpeMEHa.

Takum obpazom, cucrema MoTHBOB B mosectu «Ilutep I3 u Ben-
JIN» SIBJISIETCA OYEHb Pa3BETBJICHHOW M HENMPOCTOM A n3yuyeHus. MHoxe-
CTBO MOTHBOB B3aMMOJEHCTBYIOT MEXIy co00il. Kaxaslii n3 HUX HCKIIO-
YHUTEJIEH U HHTEPECEH, U I MOHUMAaHUS TOBECTH HE0OX0ANMO aHAIH3UPO-
BaTh WX KaK IO OTIAECIBHOCTH, TaK U B COBOKYMHOCTH. VIMEHHO meperuieTe-
HHE MHOTOYHMCIICHHBIX MOTHBOB MEXIy CO0OH NpHIaeT NpOM3BEAECHHIO
riyOuHy M cBO€oOpasue.
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Cekuus
BAPYBEKHAAJIUTEPATYPA XX BEKA»

. B. TPABKVH
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

IHO3THUKA IIBECHI III. TUJIEHU «BKYC MEJIA»

IMveca Lleitnsr dunenn «Bkyc mena» (1958) — onno u3 Hambonee
SIPKUX MPOU3BEACHUN MOKOJICHUS “paccep>KEHHBIX MOJOIBIX JI0Jei”, TBO-
puBmHX B AHrimu B 1950-1960-e rr. O6mnme Xy10KeCTBEHHBIX IPUEMOB B
TEKCTE TTECHI TO3BOJISIET TOBOPHUTH O CBOEOOPA3HH €€ MOITHKH.

Tak, moMIMO “KITacCHYecKuX’ XyI0KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH, TaKIX
KaK MOTHBBI, CHMBOJIMKA I[BETa M CHEIM(HUKA XPOHOTONA, B IbECE 3HAUUTENb-
HYIO POJIb HTPAIOT KOHTPACTHI-ONMIO3KIMHI. Cpesnt HUX MOXHO BBIJIEIUTH TAKUE
OIMO3UIINH, KaK “MYKCKOe — JKeHCKoe” U “Oe3ymue — Hopma™. Ilpu 3TOM 3a-
YacTyI0 CaMH KadecTBA B HUX OKa3bIBAIOTCS CBOMMH IPOTHBOIIOIOKHOCTIMH,
YTO OTPaXKaeT MBICIIb aBTOPA O TOM, YTO BCE B 3TOM MHUpE “TIEPEBEPHYIIOCH .

He MeHee BayKHO M MCIOJB30BaHME MACOK B TEKCTe Nbechl. Bce re-
pOM HOCST MAacKH, U3 KOTOPBIX MOJKHO BBIZICIUTH JBE OCHOBHBIE — MackKa
nob6poxnerenu (y DiieH, [Iutepa u 1oHOImM-Herpa) U Macka Oe3paznuuns (y
JIxo u [Ixeda). Bce 310 CBUAETENBLCTBYET O TOM, YTO I'€pPOU MOCTOSHHO
CTPEMATCSI Ka3aThCsl COOTBETCTBEHHO JIyHIIIE MIIM XYK€, UEM OHH €CTb.

«Bkyc mMena» — BO MHOTOM ObITOBas Ibeca (HECIy4ailHO caMo Ha-
TNIpaBJIcHUE, K KOTOPOMY OHa OTHOCHTCS, MOJyYHJIO Ha3BaHHE “ApamaTyprus
KyXOHHOH MOHKN”). OTHAKO Jake B €€ MPO3andecKoil atMoc(hepe BOSHUKAET
TeMa HCKyccTBa. OHA CIYXHT CBOCOOPa3HBIM “MepIIIOM” HPAaBCTBEHHBIX
KadecTB repoeB. Tak, XapakTepHO, 4TO 0E30TBETCTBEHHast U Tpybas DIuieH
MIpe3upaeT UCKYCCTBO, a MHTEIUINTEeHTHBIN /[)ked — CTyIeHT-UCKYCCTBOBE].

Haxkonen, cucrema nepcoHaxei, pu Bcell MaJIOYUCIEHHOCTH JEi-
CTBYIOIIUX JIHI, SBISIETCA JOCTAaTOYHO CIJIOXKHOH, T. K. MpEArojaraer ux
IPYNIHMPOBKY MO JBYM HPHHIHUIIAM — HPUHIUITY 3BOJIOIMOHU3MA U MIPUH-
LIy TIap ¥ aHTHUIIO/OB, U3 KOTOPBIX MOCJIEAHUI Hanbojiee HHTEPECEH, T.K.
onpeeseHHbie mapsl repoes (Ixed u ronoma-uerp u J[xo u DsuieH) oka-
3BIBAIOTCS OJJTHOBPEMEHHO JIBOWHHKAMH U IIPOTHBOIIOJIOKHOCTSIMH.

Takum 00Opazom, 1o3THKa Mbechl «BKyc Mena» o0nasaeT 3HauYuTeNIbHBIM
CBOEOOpa3HEM U TPEACTABIISIET HEMAJIBIF HHTEPEC I KOMIUIEKCHOTO aHaJIH3a.
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B. O. JOHNY
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

AHTHYTONUA KYPTA BOHHEI'YTA
«KOJIBIBEJIb JJIS1 KOIKN» B KOHTEKCTE
MOCTMOJIEPHACTCKOM MO3TUKA

Poman «KonpiOens Ay KOWIKW» NpeAcTaBiseT coOol BechbMa He-
oOBIYHBIN 00pa3el Hay4HO-(aHTacTHYECKO#l Mmpo3sl. Bece B aTOM mpousse-
JeHue — MeTadopa, OCMBICIUTE KOTOPYIO, MOXHO TOJBKO ITOHSIB OCOOCH-
HOCTHU aHTUYTONINYECKUX POMAHOB TOM 3MOXU.

Onoxa BonHeryra — Bpems Hauajla HOCTMOJEPHHU3MA, a MOTOMY B
«Komp6enn s Komrku» MbI MOXkeM HaOJI01aTh HEKOTOPBIE XapaKTepHbIC
JUISL 3TOTO SIBIICHUS 4epThl. Tak, aBTOp HCIIOIB3YEeT NMPHEM CMEHBI Happa-
TUBHOM TEXHUKH, KOTOPBHIA IMO3BOJIIET MEHSTh BEKTOP ITOBECTBOBAHMS U
BHOCHTB 3JIEMEHT HeTIpe[cKa3yeMocTH. KHUra HaunHaeTCs Kak KypHaJIUCT-
CKO€ pacclieIoBaHue, HO B KAKOW-TO MOMEHT 3TO paccieoBaHHEe 0TOpachl-
Baercs. [IpoMcXoanuT pe3koe M3MEHEHHE B ITOBECTBOBAHMH, HApYIIAIOTCS
BCE OJKUAAHUS, U PACCKa34MK MEPEXOJUT C OAHOM aKTyaJbHON MpPoOIeMbI
1960-x romoB (KCIOJB30BaHUE SIEPHOTO OPYXKUsI) K JAPYroil, He MEeHee ak-
TyalbHOU (PachpOCTpaHECHHE TaK HAa3bIBACMBIX «OAHAHOBBIX PECITYOIIHK).
B pomane nosBisiercs Tema, cBs3aHHas ¢ rocynapctBoM Can Jlopenro, u
BoHHeEryT ¢ ee MoMoIIbl0, MyCTh U C HEKOTOPBIM IPEyBETUUYEHHEM, IO-
BOJILHO TOYHO 0OJM4aeT mpoOiemMbl Takux cTpaH. Paspemraercss uctopus ¢
Can JlopeHno B ayxe aOcypau3Ma: TJIaBHEIA Tepoil CTAHOBUTCA €€ MpaBH-
TeJIeM, a TOTOM M BOBCE HacTYyNaeT KOHEIl CBETa.

Jpyras 4epTa NOCTMOJICpHU3Ma, BBEJICHHAs B poMaH BoHHeryTOM —
¢parmenrapHocTs. [lo OonpmioMy cuery Kaxpmas w3 127 TiaB sIBIsETCS
(parMeHTOM, KOTOPBHIH HE BCEra COOTHOCHUTCS C OCHOBHBIM CIOJKETOM.
ABTOp BBOAMT MHOKECTBO IEPCOHAXKEH, JIMIIEHHBIX MCUXOJOTH3Ma U Ka-
KOH-TH00 KU3HEHHOU MPaBAUBOCTH, KOTOPHIC COOOIIAIOT TJIABHOMY TE€POI0
Kakyr-1m10o uH(opMaluio, a 3aTeM BHE3aIlHO HcYe3aoT, Jlaxe MoMeHT
KOHIIa CBeTa HamucaH 0e3 ICHXOJIOTH3Ma, HUKaKOW peduieKCHU TepoeB Ha
9TO COOBITHE HE TIOKA3aHO.

TakuM 00pa3oM MOXHO CKa3aTh, 4T0 B pomane «Komsioens mist Komr-
K1» BOHHEryT HCHONB3yeT NpUEMBl XapaKTepHbIE IS TOCTMOAEPHU3MA U C
UX TOMOIIBIO CO3/a€T BECbMA aKTYyalbHYIO AJISl TOTO BPEMEHH aHTUYTOIHIO.
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A. A.IBAHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

JETEKTUBHBIE DJIEMEHTbI
B ®UJTIOCOPCKOM POMAHE A. MEPJIOK «YEPHBII ITPUHII»

B HameM HCCICOBAHUH PACCMATPHBACTCS POJb JETEKTHBHOTO
anmeMeHTa B (HIOCODCKOM pOMaHe AHITIMHACKHMA MHCATeIbHULBI Afiprc
Mepaok «YepHnsiii npunny (The Black Prince, 1973). Ananus npoBoautcs
Kak Ha CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOM YpOBHE (BIMSHHE JETCKTUBHOTO
9JIEMEHTa Ha XOJ] TIOBECTBOBAHMS), TaK M Ha HJeiHOM ypoBHe. Kpome Toro,
aHaIN3UPYETCs CUCTEMa IEPCOHaXKEH U IPEJIOMIIEHHE X 00pa30B B CBS3HU C
COOBITHAMHE, IPOMCXOLMIMMH B KOHIC NPOU3BENCHUS, T.C. TOTIa, KOrIa
JeTCKTHBHBIC JIEMEHTHI HAUMHAIOT BKIIFOYATHCS B CEOXKET.

V3y4nB KpHUTHKY, IOCBAIICHHYIO MPOU3BENCHUIO A. MepIoK, Mbl
NPHUIUTA K BBIBOAY, YTO TBOPYECTBOM 3TOr0 aBTOpa 3aHUMAIIUCH JOBOJBHO
MHOTHE HcclienoBartelid kak B Poccuu, Tak m 3a pybexom. OnHako B
OonpmMHCTBE paboT «YepHBIl NpHHLO» aHaIM3UpyeTcs JuOO Ha
¢dunocopckoM ypoBHE, JHOO0 ¢ TOUKU 3PCHHS MHTCPTEKCTYAIbHBIX CBSI3CH C
npousseneHueM Y. Illexcnupa «l'amuer».

O030p KpUTHKH T[OKa3aj, YTO JIHIb HEOOJBIIOE KOJHMYSCTBO
uccienoBaTesIell paccMaTpUBalOT POMaH KaK AETEKTHUBHBIM, TaK KaK YepThI
9TOT0 JKaHpa MPOSIBIIIOTCS OJMKEe K KOHIy Npou3BeneHus. MHbIMU
CJIOBAaMH, CYLICCTBYIOT TOJNBKO OTICJbHBIC YIOMUHAHHA O pOJH
JIETEKTHBHOTO 3JIEeMEHTa B poMaHe «UepHbIi PHUHID).

[pennpHHATHIA HAMH aHAIU3 TPOM3BEACHHUS TO3BOJISICT ONPENISITHTh
CTEIIeHb NPOSBIICHUS W POJIb JETEKTHBHOTO KaHpa B poMaHe. 3arajka,
CBsI3aHHas ¢ yOumiicTBOM IiiaBHOro reposi, ApHonbiaa badduna, Hecer Ha
cebe Heckonmbko ¢GyHKkumil. C OAHOM CTOPOHBI, €€ MOXXHO Ha3BaTh
MIPOSIBJICHUEM ITOCTMO/IEPHUCTCKOM Urphl ¢ yuTarenem. C Ipyroi CTOpOHHI,
C TOMOLIbIO BBEJIEHHS JIETGKTUBHOTO DJIEMEHTa M  OIpE/AEICHHBIX
CIOKETHBIX XOJ0B A. MepaoK NpH3bIBaCT 3aJyMarbCs HE TOJIBKO HaJ
pPasMBITBIMH B JaHHOM MPOW3BEICHHH ITHYCCKUMH MOHSITHAMHU J00pa u
3714, HO U TOJIBOJIUT YUTATEIS] K «BEYHBIM» ITpoOeMaM OBbITHS U HCKYCCTBA.

BrimenepeuncieHHbie 0COOEHHOCTH NPOU3BEACHUS
CBHUJETEIBCTBYIOT O HAIMYMU KaK CXOJCTB, TaK M OTIMYUIl IETEKTUBHOIO
sneMenTa y A. MepIok OT AETEKTHBHOTO KaHpa B OOIICTIPUHATOM €ro
NOHMMAHHHM, YTO TIO3BOJIICT B3MJSIHYTh HAa pOMaH «YepHbIA MPUHID C
pakypca, He TIOJYYHBILEro 10 HACTOSIIEr0 MOMEHTA JOJKHOTO BHUMAHHUSL.
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A. B KPACHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

XYJOKECTBEHHBIE ®YHKIIMHA MOPSI B TIOBECTHU
9PHECTA XEMUHI'Y251 «CTAPUK U MOPE»

OOpa3 Mopsl UIpaloT BaXKHEHIIYIO0 poiib B npousBeneHnn «CTapuk u
Mope». JKaHp npousBeeHHsT — NPUTYA-TIOBECTD, /ISl HETO XapaKTepeH CHUM-
BOJIM3M, MIO3TOMY MOPE, SIBJISISICH BTOPBIM 10 3HAYMMOCTH NEPCOHAXKEM, I10-
MOTaeT aBTOpY IepeliaTh CMBICI IIPOU3BE/ICHNUS, HAIIOJIHUB €r0 CHMBOJIAMH.
XeMHUHT'Y9H HCHOJIB3YeT CUMBOJ MOPSI JUIsl TOTO, YTOOBI T0Ka3aTh, YTO OHO
SIBIICTCS  MaTepbIO-KOPMUIIMLIEH JUIs ppIOaKOB, CUMBOJIOM Bo3BpaTa Ha Po-
JMHY, HO O3HA4aeT OJHOBPEMEHHO W Yepely >KH3HEHHBIX MPEISTCTBUH, TO
€CTb B OJIHO CJIOBO BKJIAJIBIBACTCS CPa3y MHOMKECTBO 3HAYCHHI. XOTS JAHHBIH
CHMBOJI SIBJISUICS. OJITHUM M3 OCHOBHBIX B KYJBTYpE elle N0 XeMHUHIYdsl, Tca-
TeJb BHEC B HETO CBOW BKJIAJ, OOBEIMHUB Y)KE CYIICCTBOBABILME OTTCHKH
3HAYCHHUI1 C HOBBIMH, IPEBPATUB MOPE B IPyTa, COIO3HHKA, HO OTHOBPEMEHHO
1 TIOJTHOLICHHOTO TIEPCOHa)ka IOBECTH CO CBOMM XapaKTePOM.

Cormocrapisist 00pa3bl CTapuka M MOps, BBLIENSAS B HUX oOmiue 4yep-
Tbl, XEMUHTY310 TaKkXe yjaaeTcs nokas3aTh xapakrep CaHtbsro. ViMeHHO B
MOpE MPOSIBUJICS €0 HCTHHHOE MY>KECTBO, a TAK)Ke XPUCTHAHCKOE CMHUpe-
HHE U JII000Bb KO BCEMY JKMBOMY. Mope CITyXKHT JEUTMOTHBOM BCEro IpO-
W3BEJICHHsI, JJaKe MaHepa MOBECTBOBAHUS B IOBECTH CPaBHMMA C MOPCKOIi
BOJIHOH. Pasnmmyue Mexxmay MopeM JTHEM M HOYBIO IMIABHBIM 00pasoM B €ro
usere. J{lHEM Bona «rony0as», a ¢ MpUOIMKEHHEM HOYM CTaHOBHUTCS «TEM-
HO-CHHEI», «I0YTH (UONETOBOI», «04eHb TeMHOI». Kpacku Mops gomoJ-
HSIOTCS ONMUCAHHWEM €ro PasHOLBETHBIX MOPCKUX oOuTaTenell. OHU Takxke
BOXHBI B MPOM3BEACHHU. DTO HE IPOCTO XMBOTHBIC, 3TO IMOJHOLCHHBIC
TepOH MPOM3BEICHUs, BBI3BIBAIOIINE Y YHTATEIS Ppa3IH4YHbIC SMOLMH.
MapHI/IH CTAHOBUTCSI CHUMBOJIOM HEBBIITOJIHUMOI MEYTHI, a aKyJbl — NPEIIAT-
CTBHSIMH Ha ITyTH K €€ OCYIIECTBIICHHIO.

Takum 00Gpa3om, MOpe BBINOIHSET B IMOBECTH MHOXKECTBO XYIOXKe-
cTBeHHBIX (yHKIHMHA. OHO HEpa3phIBHO CBSI3aHO C MOATEKCTOM IMPOHM3BE/C-
HUS, C XapakTepoM ctapuka CaHThITr0, MaHEPOH TIOBECTBOBAHHUS MTHUCATEIS.
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K. B. METEJIbKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

XYJTOXKECTBEHHBIE OCOBEHHOCTH HOBEJLJIBI ®PAHIIA
KA®KHA «IIPUTOBOP»

Agcrpuiickuii nucarenp @pann Kadka (1883-1924) sBnsercs ox-
HHUM M3 CaMbIX BBLIAIOIIUXCS (QUTyp B eBpomerckoil ureparype XX Beka.
[MpousBenenust Kagxu HeOGoIbIIME, HO cOllepkKAT B ceOe TIyOOKHH CMBICII.
Orcrona u unrepec k Hoseiuie ®. Kadku «IIpurosopy.

Omnuncanue nepcoHaXxel MPOU3BOJUTCS METOJIOM JAEATEIbHONW (QyHK-
nun. I'naBHO yeptoil 'eopra bennemana sBnsercs HepemmTensHOCTs. OH
— «4EeJIOBEK BOJBD) — NEPCOHAXK C Pa3MBITBIMHA UHIUBUAYAIbHBIMU YEPTAMH.
Orer T1aBHOTO TEpCOHAXa — OOJIHON OAMHOKMI YENIOBEK, TSDKENIO Tepe-
Hecmuii cMepTh keHel. @puna bpannendensn — HeBecta ['eopra, pemrn-
TeNbHBIM 4enoBeK. [lomoOHBIN BBIBOA MBI CAETaNH, MOTOMY 4TO, BO-
NEpBBIX, HIMEHHO OHa HaTankuBaeT ['eopra bennemana HamucaTb ApPYry o
TIOMOJIBKE, a, BO-BTOPBIX, Ppuaa uMeeT ropopsamyio (pamuimio, KoTopas B
MIEPEBO/IE C HEMEILIKOTO S3bIKa 03HAUACT «I10JI€ OTHS.

O6 o0pase MOBECTBOBATEN MOXKHO CKa3aTh CIEAYIOLICE: BO3BMOXKHO, 3TO
KTO-TO U3 NMPHOIKEHHBIX 3TOM CeMBbH MM MPUCITYTa, TaK Kak TOT YeJIOBEK, KO-
TOPBII NpeyIaracT HaM 3TOT PaccKas, BCET/Ia HaXOIUTCA PAIOM C FepOsSMU.

IMpu Hanucanuum HoBemabl ®Ppann Kadxa ucrnonbp3oBan pa3nuuHble
XY/IO’KECTBECHHBIE CPEJICTBA: MICUXOJIOTH3M, CHMBOJIMKY U rurnepboiry. [Jeii-
CTBHUTENIHHO, IIPH YTEHUH HOBEIUIBI MBI IIPOYYBCTBOBAIM Ha ceOe U sSPOCTh
0TI, ¥ HATIOP HEBECTHI, U JKAJIOCTh [ eopra Kk cBoeMy neTepOyprckomy apy-
ry. B HoBeie 3a10KeH LeNbli psJl CKPBITBIX CHMBOJIOB: OJIMHAKOBBIE IOMa,
KOTOPBIE HAMEKAIOT YUTATENI0 O CTEPTOCTH XapaKTEepOB JIIOAEH TOro Bpe-
MEHH; CTE€Ha, KOTOpas 3aTEMHSAET KOMHATY OTIA, CAMBOIM3UPYET OTUYXKIe-
HUE MEXIy TJaBHBIMH IeposMH. ABTOp HCIOJB3yeT TUIEepOoIy, ¢ IOMO-
uipio KoTopoii @. Kadka mpeyBenuuni BiIacTh OTIA HAJ CHIHOM.

CinoBo «der Urteil» B mepeBojie ¢ HEMELKOT'O S3bIKa O3HAYaeT KPOMe
«ITPUrOBOpPa» €€ U «PEUIEHHE CyAa II0 YroJOBHOMY JHeiy». B passsske
MIPOU3BECHUS COBEPIIAECTCSA MPHUIOBOP HAJ JMYHOCTBIO, HO HE CYyJOM, a
otoMm. [IpousBenenus @. Kapku — 310 HEe TOJIBKO MPOU3BEACHUE, 3aKIIIO-
yaroniee B cebe cyp0y OTAEIbHON JIMYHOCTH, OpaXKaloliue CBoei riyou-
HOM U 3aCTaBISIIOIIKE YNUTAaTeIeH NPOHUKHYThCA JyXOM TOTO BPEMEHH, HO U
PpackpbIBaroliee 3K3UCTEHIHAIbHBIE TPOOIEMBI JINYHOCTH.
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K. B. [IOTEXVHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

CHUCTEMA ITEPCOHAKEN B HOBEJLJIE ®PAHIIA KA®KHA
«B UCTTPABUTEJBHOM KOJIOHUN»

TBopuectBo aBcTpuiickoro nucarens Ppanua Kadku mupoko nsz-
BECTHO POCCHHCKOMY YHMTATEINI0, OTHAKO MHOTHE M3 €r0 HOBEJLT HE ObUTH
MOJPOOHO MPOKOMMEHTHPOBAHbI 0T€UYECTBEHHBIMU KPUTHKAMH.

[Npoananu3upoBaB HOBeLTy «B MCHpaBUTEIEHOM KOJIOHUMY», MBI BbI-
SICHWJIM, YTO CHCTEMa IEPCOHaXel HOBEJUIBI B KPUTHKE Malo OCBELICHA.
JeranbHO npopaboTas 00pa3 oduiiepa, MOXKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO Y4acTh
ero IpeoNpeleeHa 3aKOHOM, KOTOPBIH OH TIIaTeNbHO cobiromaet: «Die
Schuld ist immer zweifellos!» («Buna Bcerna nHecomuenna!»). OH He mOa-
BEpracT 3Ty TCOPHIO COMHEHHIO, U 0€3 pa3BUTHs OHa TOrubaeT, Tak ke, Kak
U e€ mpuBepxKeHell. HapaBHe ¢ jKeCTOKOCTBIO IS 3TOTO MEPCOHaXa Xapak-
TEPHBI U ITOJIO)KUTEIIBHBIC YePThl: OH YTHT YeCTh MYHIMpPA U SBJIACTCS MaT-
pHOTOM. B KOHIIE KOHIIOB, OH SIBIISICTCSI CIIPABEUTHBBIM YEIIOBEKOM, a KOTIa
y3HaéT, YTO €ro MIpUroBOPbI HE ABJIAIOTCA O6T)CKTI/IBHLIMI/I U BCA CHUCTEMaA
OymeT paspyllieHa, OH caM JIOKUTCS MO OOpPOHY MAamiiHbL. MBI BBISBUIN
Ba)KHOCTh 00pa3a MyTelleCTBeHHHKA B HOBeule. FIMEHHO ero paccy IeHus
BBIHOCSIT Ipo0OJIeMy KOJIOHHH Ha BceoOlee 0003peHwe.

OO0pa3sl BTOPOCTEIICHHBIX MIEPCOHAXKEH ABJISIOTCS OYCHD BaXKHBIMH
B pa3BHTHM JEHCTBUI HOBeUbl. Ha mpumepe coinara UM OoCyXIEHHOTO
YHUTATENb Y3HAET O HEMOCPEICTBEHHOM JICHCTBUY alapaTa MbITOK, K TO-
MY JKe CLIeHa IOMUJIOBAHHMS OCYKAEHHOTO CIYXHT ISl TOTO, YTOOBI IO~
Ka3arh packasHue odunepa. Ctapblii 1 HOBBI KOMEHIAHTHI MIPEICTABIIS-
0T IPOTHBOOOPCTBO ABYX MPOTHBOIOJIOXKHBIX IPYT APYTY CUCTEM.

XyH0KECTBEHHBI CTWJIb HOBEIUIBI JIOTOJHACTCS HMHCTPYKLIUEH
oduiepa, HaNMCaHHOW B O(QUIMAIBHO JIEIOBOM CTHIIE, a IlepelaHHas B
pasroBopHOM ctuiie Oecena oduiepa MOCIyKKUiIa OCHOBOH sl BaXKHOTO
BbIBOJIa IMMYTCHICCTBCHHUKA.

TloBecTBOBaTEIL ONMMCHIBAET TMPOUCXOAAIICEe B KOJIOHUU JIA TOrO,
YTOOBI OOJIMYUTh KECTOKOCTh CAMOYBEPEHHBIX BIIACTUTEINIEH MHpa U ITIOKOP-
HOCTh Hapoja, YTHETEHHOTo CBOMM IMojokeHHeM. OOpa3 moBecTBOBATENs
COBIMAJaeT ¢ 00pa3oM IyTEIIECTBEHHHKA, @ B BBICKA3bIBAHUSX ITOCIIETHETO
TIOBECTBOBATEb BEIPA)KaeT CBOE MHEHHE M OTHOILIEHHE K IIPOUCXOJILIEMY.
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JI. C. CEMEHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3BI JIETEN U ITOJIPOCTKOB
B CBOPHUKE «JIEBSATb PACCKA30B» /K. JI. COJINHIXKEPA

B Hamem nccnenoBaHMM paccMaTpHBalOTCsl 00pasbl IeTel U MOJPOCT-
koB B coopuuke k. JI. Comunmxepa «Jlesth pacckazon» (Nine Stories, 1953)
Ha OCHOBE aHaJIM3a PeYH U MOBEJCHHS I'epOeB, UX MECTa CpelH IPYTUX 00pa3oB
B COOPHHUKE; YUUTBIBAIOTCS Pa3INYHbIE ICHXOJIOTHYECKUE (haKTOpbl H300paxke-
Husl nepcoHaxked. [Ipu aToM yzenseTcst BHUMaHUEe HEKOTOPHIM acleKTaM, Ko-
TOpbIE OPOOHO HE pacCMaTPUBANIUCH JINTEPATYPOBEAAMHU PaHEe.

V3yquB KpHUTHKY, TIOCBAIICHHYIO paccka3aM CaNuHIKEepa, MBI MIPH-
IUTH K BBIBOY O TOM, YTO M3YyYEHHEM TBOPYECTBA ATOTO aBTOpa 3aHMMa-
JUCh MHOTHE OTEUSCTBCHHBIC W 3apyOC)KHBIC JIHTepaTypoBeAbl. OgHAKO
HCCIICAOBATENN YACNSIIOT OCHOBHOEC BHHMAHHE HICHHOMY COAEPIKaHUIO
(HampuMep, BIUSHHIO PEUTHO3HBIX B3TILIIOB IHCATEIs Ha €ro IpOm3Bee-
HUS) WIK )K€ aHAJIN3Y CI0KeTa M KOMIIO3UIINH PacCKa30B.

O030p KPUTHKH TOKa3aJl, YTO JIMIIL HEOOJIBIIOE KOJMYECTBO HCCIIe-
JloBaTeNel 3aTparuBaiy o0pa3ssl ieTeil U MOAPOCTKOB B cOOpHUKE «/leBATh
paccka3oBy». P y4eHBIX CUMTAIOT, UTO CHCTEMa MepPCOHaXKel — 3TO JINIIb
cpencTBo, HeoOoxomumoe CanMHDKEPyY I OTPakeHUs B mpo3e e J[3eH-
Oyamu3ma, KOTOPBIMU TIHCaTeNb yBIeKces B Hadane 40-x romos XX B. Heko-
TOpBIE UCCIICIOBATEIN OTMEYAIOT, YTO pacckasbl CaIMHKEpa, BOMICAIINE B
COOpHUK, W BOBCE HE 3aCIy)KHUBAIOT BHUMAHHUS KPUTHKOB M 4ynTtaTenei. Ta-
KUM 00pa3oM, CyIIECTBYIOT TOJBKO OTIENBHBIC KPATKHE XapaKTCPHCTUKU
repoeB HamboJiee M3BECTHBIX PACCKa30B «ICMe — C JIFOOOBBIO M BCAKOH
Mep30cThion U «Temmmy.

[pennpuHATEI HaMU aHaIH3 00pa3oB AETel M MOJPOCTKOB IMTO3BO-
JIeT ONpeNesTh UX MECTO B CHUCTEME IepcoHaxeil. B kaxnom pacckase
0o0pasbl JeTeil BBIMOJHIIOT 0cO0YI0 (YHKIHMIO, HO B OJHOM OHH CXOXH:
JIeTH ¥ MOAPOCTKH MOMOTAI0T YUTATEI0 YBUAETh NMPABAUBYIO PEATbHOCTS.
Kpome toro, pebeHok wiu moApocTok B npo3e CanmuHpKepa — 3TO UCTOU-
HUK HaAEXabl, 0co00€ CyIIeCTBO, KOTOPOE CIIOCOOHO HE TOJBKO IO-
0co00My BOCIIPUHUMATDH OKPY’KAIOIIMKA MHpP, HO U U3MEHATH €ro. BaxHyro
POJb B MOCTPOEHUH PacCMaTPUBAEMBIX HaMH 00pa3oB TaK)Ke MIPaeT CHUM-
BOJIMKA YMCEI U I[BETA.

Wrak, 00pa3bl gereil u moApocTKOB B mpo3e CanmHIKepa cBoeoO-
Pas3HbI ¥ 3aHUMAIOT 0co00e MeCTO B cOOpHUKE «JleBsSTh paccka3oB», a 3Ha-
YHT, KaXKIbII N3 00pa30B 3aciIy’)kKMBacT BHUMaHUS MCCIIEI0BATEIEH.
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IT. A. XBOCTOB
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OCHOBBI CHIOHTAHHOM ITPO3bI I)KEKA KEPYAKA

OmHarM W3 OCHOBHBIX 3cTeTHYecKMX OTKpbITHi J[k. Kepyaka crama
OpHUI'MHAaJIbHAsI METOIMKA HAITUCAHUS IPOU3BEICHNS, Ha3BaHHAsA UM «CIIOHTaH-
HOI1 IPO30#i», CYTh KOTOPOI OblTa ChOpMYIMPOBaHA CAMUM aBTOPOM B CTaThe
«Essentials of spontaneous prose» (1958). Haubosee sipkim 06pa3ioM UCIOINb-
30BaHMs 3TOM TeXHUKH siBIsieTcst poman «Ha gopore» (On the Road, 1957).

Ha meton Kepyaka oxazanu Gosibllioe BIUSHHE TaKHe MUCATENH, KaK
T. Bynd, M. Ilpycr n [Ix. [xoiic, MaHepa MOBECTBOBaHUSI KOTOPBIX CPOJI-
HH CIIOHTAaHHOW mpo3e. Kak u 31w ero mpenmecTBeHHUKH, NTPYU HAMCAHUN
npousBeneHuid Kepyak onupasncsa Ha noncozHanue. OH nucain: «Ecinu Bo3-
MOYKHO IIHIINTE, BBIKIIOYas CO3HAHME, B MOJYTPAHCE, MO3BOJISA MTOCO3HA-
HUIO BOIIJIOIIATHCS B COOCTBEHHBIX CBOOOIHBIX 00pazax»

HUccnenosatens k. Tpromo (2006) ormeuaer, yTO «CHOHTaHHAsS
IIpO3a» CPOIHM TEXHUKE XYJOXHHUKOB HMMIIPECCHOHHCTOB: MOJOOHO ITO-
cneqauM Kepyak xoTen ommcaTh OnpeesieHHbIII MOMEHT U YyBCTBa, 3aXBa-
TBHIBAIOII[ME €TO B 3TOT CaMblif MOMEHT, BOIUIOTUTh Ha Oymare CBOM BIle4aT-
neHusd, amoru. CaM Imucartennb Ha3bIBall CBOU PabOThl «3CKU3aMHU, 3apPUCOB-
kamm» (sketches). OTcloga Bo3HMKaeT cBoeoOpa3Has MaHepa MOBECTBOBa-
HUs, OOJIbIlIe TOXO0’Kasi Ha JHEBHUKOBBIC 3allMCH WM muchbMma. Hampumep,
npu co3nannu «Ha mopore», aBTop BIOXHOBIISUICS nepenuckor ¢ Hummiom
Keccnam, koTopasi XapakTepu30Banach BEICOKOH CTENEHbIO HCKPEHHOCTH U
HCTIOBEJAILHOCTH.

10. Bacuibea (2014) oTMedaeT, 9TO «CIOHTaHHAS MPO3a» MOA00HA
Jka30BoW mMnposmzanuu. OHa TOApasyMeBaeT 1oja coboi paspymieHue
MIPUBBIYHBIX ()OPM U TIOMCK HOBBIX BO3MOXKHOCTEH ITOCTPOCHHSI TEKCTA.
OnvH U3 TTIaBHBIX 3JIEMEHTOB 3TOTO CTHIIS — pUTMHYHOCTE. Kepyak crapa-
€Tca 0TKa3aThCs OT HEKOTOPBIX 3HAKOB NMPENHWHAHMS: JBOETOYHE OH HAa3bl-
BaeT «(ajblIMBBIMUY, & 3aISIThIe «HEHY)KHbIMU». OCHOBHBIM JUIsl HETO CTa-
HOBHTCS THUpE, TaK KaK OHO IIOMOTaeT cOo3JaTh PUTM IpousBeacHus. Cam
Kepyak Tak e OoTMeYaeT, YTO OH CO34aeT "KWHO B CJIOBaX, BU3YAJIHHYIO
amepHKaHckyto Gopmy”

Poccuiickuit uccrienosatens O. Ommusin (1984), pasmemuiis o
«CIIOHTAHHOM 1po3e» cymmupyet: «OOparieHue miucaTesst K CIIOHTaHHOCTH
03HAuaeT, NMPEeXkKAe BCEro, CTPEMIIEHUE K MPEICIbHON, HUYEeM HE OTSTOLIEeH-
HON McKkpeHHOcTH». Ham xoTenoch Obl 100aBUTH K 3TOMY BBIBOZ 00 UH-
mepmeouaIbHocmy CIIOHTaHHOU 1po3bl Kepyaka.
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3. IOHYC30JA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

XPOHOTOII B IBECE I'APOJIbJA IIMHTEPA «CTOPOX»

HccnenoBanre MpoOCTpaHCTBA U BPEMEHH B XyHOKECTBEHHOM MpO-
U3BEICHUU SIBJIICTCS BECbMA IEPCIEKTUBHBIM, IIOCKOJIBKY I103BOJISIET BU-
JIETh PEAKLUI0 MCKYCCTBAa HA OPraHU3alldl0 COLUAJIBHOIO IIPOCTPAHCTBA B
Ty WIU UHYIO HCTOPUYECKYIO JIIOXY.

Cwmsbicn mbecs! ['aponbaa ITuatepa «CTopoXk» HEBO3MOXHO BBIIBUTH B
TIOJIHOH Mepe, He YUUThIBas OCOOEHHOCTHU €€ BPEMEHHBIX U POCTPaHCTBEHHBIX
XapPaKTEPUCTHK.

Ha mepBbIif B3] XpOHOTOII B IhECE JIOBOJIBHO TOYHO OOO3HAUYEH aB-
TOPOM KaK 3aMKHYTOE IIPOCTPAHCTBO KOMHATBI, B KOTOPOl MPOUCXOANUT JEHCT-
Bue. OIHaKO NpH JETAJHHOM PAcCMOTPEHHH B HEM OOHapywBaeTcsi Ooiee
CIOXHas cTpyKTypa. Uepes meradoprieckn BOCIPHHAMAEMBIC XPOHOTOITHBIE
00pa3bl OKHA ¥ TI0pOTa, KOTOPBIE MPHOOPETAIOT 3HAUYCHNE BCTPEUH M JKH3HEH-
HOTIO MepeioMa, KaMEpHOEe KOMHATHOE MPOCTPAHCTBO OKA3BIBAETCA CBS3aHHBIM
¢ counmymMoM. Kpome BHeITHEro mpocTpaHCTBa MBI BUIUM 37€Ch €Ie U BHYT-
PEHHUI MUp TepOeB, 00YCIIOBICHHBIH HX BOCTIOMUHAHUSIME M MEUTAMH.

XpOHOTOH MpOn3BEACHU, onpe,uenﬂ}oumﬁ JKU3HCHHBIC TpaHUIIbI
nepcoHaxeit — Acrtona, JIpBuca u Muka,— OTIUYaeTCsl TBOMHON ONTHUKOM.
HecMoTps Ha TO, 4TO IPOILIOE TEPOEB KAKETCS peaabHbIM, B HACTOSAIIEM
OHO MOET BOCIIPHHHMMATBCS Yepe3 MHANBHIYAIbHYIO MaMATh U BHYTPEH-
Hee BpeMsi mepcoHaxel. buorpaduueckne nuHNM TepcoHaXXel BBICTpau-
BAIOTCsl HE B JINHEITHOM IMOpPSAKE U HE [0 XPOHOJIOTMYECKOH noruke. Bpe-
MEHHOH IUIaH B Ibece He (PUKCUPYETCS B OJHOM IOJIOKEHUH, MBI ITOTpyXKa-
eMcsl TO B BOCIIOMHHaHuUs J[3Buca, TO B BocrmoMHHaHHA AcToHa. Bpewms,
TOYHO TaK K€ KaK W MaMsATh, HE ABISIOTCS MOCTOSHHOW BenuuuHOU. OcHO-
BBIBAsICh HA aBTOPCKHUX peMapKax («yTpo», «4epe3 MHHYTY», «JIB€ HellelH
CITyCTS», «paHHUII Bedep» U T. 1.), MO)KHO TOBOPUTH O €T0 AUCKPETHOCTH.

Takum 06pa3oM OpraHN30BaHHBIA XPOHOTON B mbece «CTOPOX» IMO-
3posisteT 1. TIuHTEepy pemaTh BajkKHBIE BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C OCOOEHHO-
CTSIMU CYILLECTBOBaHMS 4YEIOBEKAa B COLMAIBHOM IPOCTPAHCTBE, U IIOpPaA3-
MBIILIATH O €70 OBITUHHOM I0JIO)KEHHU.
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I1. C. APOBNKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 BJIAHII B IIBECE T. YWIbSIMCA
«TPAMBAM “KEJIAHUE”»

«Tpamsait “¥Kenanme”™» (“A Streetcar Named Desire”, 1947 rom) —
OJIMH M3 sIpyalIix o0pa3loB amepuKkaHckol apamarypruu 40-x ronos. O6pas
Brnanm /{ro0ya — KIIFOYEBOI B Tbece U IOUCTHHE SBIISIETCS OJHUM U3 CaMBIX
HEOJHO3HAYHBIX U MHTEPECHBIX B MUPOBOH nureparype. Kaxplii uccnenona-
TeJb TBOpUecTBa TeHHeccH YMbsiMca MHTEPIPETUPYET 00pa3 Mo-CBOEMY, aK-
LEHTUPYS BHUMaHUsI Ha CaMbIX Pa3HbIX YepTax XapaKkTepa FeporHU.

BaxsbpiM a1t moHnMaHus obpasa bmanm [ro0ya siBisercs ee 6no-
rpadus. ['epouns, BeIpocinas B KOM(pOpTE U AOCTATKE, IEPEKHUBACT MHOXKE-
CTBO HEB3TOJl U OKa3bIBACTCS BBIHYXJICHHOW HCKaTh NMPHIOTA y CBOCH CecT-
pHBL, KuBymed Ha yooroit okpamHe HoBoro Opmeana. Cymp0a TOCTOSIHHO
UCTIBITBIBACT biaHI, HO Ta He TepsieT HafeX bl Ha cyacTiInBoe OyayIuee.

YunpsiMc He yIeNnus BHUMaHHS ONMCAHWIO BHEMIHOCTH branm, Ho,
TeM He MeHee, eMy OJiecTsIIe yraeTcs co3aaTh olliee BIeyaTaeHue ot 00-
JIMKa TEPOHMHHU C TIOMOILBIO JeTaneil ee rapepo0a 1 ero 1BETOBOM IraMMBI.

Xapaxtep bnanm [lro0ya cliokeH U MpOTHBOpPEeUUB. JIerKOMBICIICH-
HOCTh B HEM COYETaeTcs ¢ IIyOMHOW 4yBCTB, YTOHYECHHOCTh U apHUCTOKpa-
TU3M C OTKPBITOCTBIO U OOIIUTENBHOCTBIO, a CUJIA AyXa C PAHUMOCTBIO, UYTO
u Jienaet o0pa3 HaCTOIBKO MHOTOCIIOWHBIM U PEATMCTHIHBIM.

BaxxueiM B mccnenoBanny obpasa bianm Taroke sBisieTcst moapoGHoe
U3yYCHHE ee MCUXO0JIOTHYECKOro cocTosiHus. Ee ymna, MyunMast yxkacaronmmu
BOCIIOMHHAHHSMH, HAaXOAUTCS B TTOCTOSHHOM KoH(mKkre. ['epomHs skenmaer
XKNTh CYACTIIMBO, HO IOJICO3HATENIHHO OHA HAaXOAWTCS! B COCTOSIHUU ITOCTOSH-
HOI1 nenpeccu. 3ammias ceds OT BHENTHETO Mypa (haHTa3usIMH U caMooOMa-
HoM, brani He B cuiiax n30aBUTHCS OT TOCKH, THETYIIEH ee TyIIny.

ABTOpCKOE MHEHHE O TepPOMHE HE CIIOKHO PacIlio3HaTh. Y MIIBSIMC Ka-
nieeT biaHII M CHMIAaTU3UpyeT ei, HO BCe ke MPU3HAET, YTO CTOJb TOHKAas
HaTypa, IpOBOAIIAs OOJIBIIYIO YaCTh BPEMEHH B Tpe3ax, HUKOT/Ia HE CMOXKET
1103a0BITh O TIEPEXKUTOM, U €€ KU3HU CYKJIECHO 3aKOHUUTHCS TPArHueCKH.
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Hayunas koH(pepeH U
«[MPO®ECCHUOHAJBHBIA AHIJIMACKUM SI3BIK
B TEOPETUYECKHWX U MPUKJIATHBIX HCCJIEJIOBAHUSIX
MOJIOJIbIX YUEHBIX»
Cekuus
«AKTYAJIbHBIE TPOBJIEMbBI B COBPEMEHHBIX
ECTECTBEHHO-HAYYHBIX HCCIEJOBAHHUAX
(HA AHTJTHHCKOM A3bIKE)»

E. A. BAGHDASARYAN
Ivanovo State University

THE USE OF FIBER-OPTIC CABLE
IN MODERN TELECOMMUNICATION NETWORKS

This paper analyzes the use of fiber optic cable in telecommunication
networks that is quite relevant nowadays due to the wide use of optical fi-
bers in computers, aerospace, aircraft and ship board systems as well as
systems of distance information transfer.

Fiber optic technology is widely used in high-speed Internet access,
telephone and television reception services for both intercontinental and
home networks. Such communication is free from electromagnetic interfe-
rence and inaccessible to unauthorized use. High security signal along with
other advantages make this material a monopolist in the above listed appli-
cations. Due to high carrier frequency and wide bandwidth capabilities, the
ability of fiber-optic lines exceeds the throughput of all other systems of
communication. Equipment received on these networks becomes more
high-tech each year.

The application of optical fiber in medicine has a great value. The
light signal transmitted through the optical fiber is used in medical devices
and operating rooms for illumination. Since optical fiber can transfer im-
ages on camera screen a research without surgical intervention can be con-
ducted through a device introduced into the human body fitted with an opti-
cal fiber. Being extremely flexible fiber allows to use laser radiation in
treatment of patients. Special medical fiber catheters are used for penetra-
tion of laser into the blood.

Modern studies of optical fiber prove that its properties are not used in
full measure. Some findings in the study of nonlinear optical phenomena al-
low to make a conclusion that it will be possible increase the distance of sig-
nal transmission and the amount of information transmitted by optical fiber
significantly without the use of additional equipment in the nearest future.
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Optical telephone sets and the newest automatic telephone stations operating
on light signals are now being developed. Active construction of fiber-optic
transmission systems in Russia and rapidly growing number of users of the
Internet and Ethernet networks make this study even more urgent.

P.V.FROLOV
Ivanovo State University

THE PROBLEM OF EQUALITY OF CLASSES P AND NP

Equality of classes P and NP is one of the important problems of the
theory of algorithms. Scientists have been trying to solve it for more than
thirty years.

In the theory of algorithms complexity classes mean many compu-
ting tasks roughly equal in complexity of calculation. Speaking more nar-
rowly, the classes of complexity are many predicates to compute approx-
imately the same number of resources.

In simple terms, its essence is the following: is it easier to solve the
problem test than to find a solution?

The problem of equality of classes P and NP is one of the seven Mil-
lennium problems. For solving it the American Mathematics Institute in
Cambridge, Massachusetts, has set a prize of one million dollars.

This issue was first raised by the American scientist Stephen Cook in
1917. According to the survey, today, most mathematicians believe that the
problem cannot be solved: sixty-one scientists believe that P and NP are not
equal, nine believe that they are equal, twenty-two have no decision about it
and eight believe that the hypothesis is not derived from the current system
of axioms and cannot be proved or disproved to the contrary.

The problem is important especially for modern cryptography. If you
find that there is a quick way to solve the task, it will destroy all modern
technology of public-key cryptography that allows you to establish a pre-
sumably secure exchange of information between interlocutors who have
agreed in advance on a secret key known only to them. Such hacking will
lead to a serious economic crisis, as a public key is very much tied.

If humanity is able to solve this problem, it will mean the ability to
solve many complex problems much faster than now. And this, in turn, will
give a huge impetus to the development and understanding of the theory of
algorithms and many other important things in many sciences.
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S. V. ISAEVA
Ivanovo State University

EXPLANATION OF THE RAINBOW ORIGIN
FROM THE PHYSICS POINT OF VIEW

Everybody knows such a natural phenomenon, as the rainbow, which
has a physical nature of origin. A scientific explanation of the rainbow
occupies an important place in the development of such branches of physics
as wave and geometric optics.

The rainbow, as a rule, is observed in the form of two colored arcs.
The color spectrum of the upper arc is composed from violet to red, and the
color spectrum of the lower arc is composed exactly on the contrary — from
red to violet. Few people know that the rainbow is the result of refraction
and reflection in a drop of rain of the sun's rays. The color of the arcs
depends directly on the angle of reflection of the sun's rays falling on the
drop. The intensity of light is scattered by a drop in a certain angular
interval. If you transfer this statement to a graph, all extreme points will
have different values, which creates different colors that form an arc. The
phenomenon of the rainbow is explained by the fact that the maximums of
light intensity arise at different angles and these maximums, forming
different colors, cannot be blocked.

Everybody knows that the arc-shaped form of the rainbow can be
explained by the law of optical refraction, in the course of which a ray of
light during the passage of a raindrop, fixed in some position in the space, is
refracted and becomes visible in the form of a circle. The full circle of the
rainbow can be seen only from a sufficiently high altitude, provided that the
Sun will not be too high above the skyline.

E. R. KRYLOVA
Ivanovo State University

THE TRAP OF THE “NEW NORMAL”

Nowadays Russian economy is in an acute economic crisis. We have
already got used to such processes as the constant decrease in the standard
of living, the growth of unemployment, the depreciation of the national cur-
rency and the withdrawal of small companies from the markets. These
processes are called the “new normal”.

The features of the “new normal”:

1. The decline in economic growth
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Due to the sanctions from the Western countries Russian companies
were confronted by the difficulties of getting a credit abroad. Companies
were closing, unemployment was rising, and people’s incomes were de-
creasing. Population started to do more savings than spendings. It meant the
reduction of the aggregate demand. The growth of savings had a negative
effect on the economic growth. It led to the decrease in the gross output and
investment. We got into a vicious circle when the decline in economy leads
to the consumption reduction and this very reduction provokes the future
depression of the economy.

2. National currency devaluation and the high volatility of its rate
had a great effect on the inflation increase and on the living standard de-
cline. Russia was under the influence of only negative consequences of the
devaluation. Our country couldn’t take advantages namely the development
of export industries and import substitution.

3. Inefficiency of monetary policy

In the circumstances when the rate of national currency was falling
down the Central bank of Russian Federation starts to carry into effect the
tight money policy. It included such actions as rising the key refinancing
rate, increase of foreign currency supply while the reserve requirement was
supposed to stay the same and the emission of money was restrained. The
tight money policy in general was correct except some disadvantages. The
late rise of the key refinancing rate caused the increase in currency rates.
And the currency interventions significantly reduced Russian foreign-
exchange reserves not having given the right effect.

The “new normal” is not the situation we should get used to. Russian
economy is in abnormal plight. Only having broken out from this state will
Russia be able to get new opportunities for the economic growth.

I.S. LEBEDEV, D. M. KARASEV
Ivanovo State University

THE HISTORY OF CHEMISTRY

Chemistry is a branch of the natural science that studies the composi-
tion, structure, properties and changes of matter. Chemistry includes topics
such as the properties of individual atoms, the forms of chemical com-
pounds, the creation of chemical compounds, the interactions of substances
through intermolecular forces and many others. Like any other science,
chemistry has its own unique and amazing history.
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Even ancient civilizations, such as the Egyptians, Babylonians and
Indians accumulated practical knowledge concerning the arts of metallurgy,
ceramics and dyes.

The first chemical hypothesis was formed in Classical Greece. It was
the theory of four elements by Aristotle. Later, on the basis of this theory,
the science of alchemy appeared in ancient Greece, Egypt and the Arab
countries. This science studied the properties of natural substances to turn
them into gold and to discover the elixir of eternal life. Alchemical concepts
failed to explain the nature of matter and its transformations. Alchemy ex-
isted up to the 16-17th centuries.

Gradually, alchemical ideas were replaced by a modern scientific
approach. The most important chemical theory at that time was “The oxy-
gen theory of combustion” developed by Antoine Lavoisier (1777).

The 19th century is considered the century of the development of
chemistry. A large number of discoveries were made at this time in chemi-
stry. For example: British scientist John Dalton proposed the modern theory
of atoms (1808); William Prout first proposed ordering of all the elements
by their atomic weight (1815); a great Russian chemist Mendeleev discov-
ered the Periodic Law (1869).

The 20th century was a turning point in the development of chemi-
stry. Chemists and physicists learnt the internal structure of atoms thanks to
the discoveries of such scientists as Thomson, Becquerel, the Curies’, Ru-
therford and Bohr. These discoveries laid the foundations of modern chemi-
stry which includes quantum chemistry, nanochemistry, supramolecular
chemistry, computer chemistry and some other branches. Nowadays chemi-
cal technology, analytical chemistry and biochemistry continue to develop
and bring great benefits to humanity.

E. I. MIKHAILISHIN
Ivanovo State University

BEAL CONJECTURE

The Beal conjecture is the following conjecture in number theory:

if A“+BY=C*where A, B, C, X, y, and z are positive integers with x, y,
z> 2, then A, B, and C have a common prime factor.

For example: 3% + 6° = 3°. Numbers 7, 13, 2, 3, 2, 9 show that, according
to the conjecture, it is impossible to reject the requirement x, y, z > 2.

It was Andrew Beal, an amateur mathematician and banker, who
formulated this conjecture in 1993, while investigating generalizations of
Fermat’s last theorem.
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For a proof or a counterexample, published in a refereed journal, he
initially offered a prize of US $5 000 in 1997 and over ten years raising it to
$50 000, but then he raised it to US $1 000 000.

How is Beal conjecture connected with Fermat’s Theorem?

Pierre de Fermat was a French lawyer at the Parlement of Toulouse,
France, and also a mathematician who was known for early developments
that led to infinitesimal calculus, including his technique of adequality. In
particular, he is recognized for his research into number theory. Besides, he
made perceptible contributions to analytic geometry, optics, and probability
theory. But he is best known for his Fermat’s principle for light diffusion
and his Fermat’s Last Theorem in number theory, which he described in a
note at the margin of a copy of Diophantus’ Arithmetica in 1637. He wrote
he had a proof that was too large to fit in the margin.

Fermat’s Last Theorem, which is sometimes referred to as Fermat’s
conjecture, especially in older texts, states that no three positive integers a, b,
and c satisfy the equation a" + b" = ¢" for any integer value of n greater than 2.

The first successful proof of Fermat’s Last Theorem was released in
1994 by Andrew Wiles and formally published in 1995 after 358 years of
effort by mathematicians, but it was on 107 pages. The proof of Beal’s
conjecture means that Fermat’s Last Theorem can be proved by
contradiction. And for such elegant proof of this theorem mathematicians
have been struggling since 1637.

A. S. RODIONOVA, A. A. PROKHOROVA
Ivanovo State University

PARTICULARITIES OF THE MORPHOLOGY OF RED VOLES

In this work we have touched upon this subject for various reasons.
Firstly, red voles are vectors and keepers of different diseases transmissible
from animals to humans, such as rabies, plague and hemorrhagic fever with
kidney syndrome; they are very dangerous and can lead to fatal cases. Se-
condly, red voles eat various cereal crops that reduces the size of crops.
They are the main pests of agriculture. Thirdly, they play a great role in
vegetation cover establishment, for example, eating the bark of young trees
they lead to death of different species. As the red vole is a dominant species
in our forests, its studying is a very important problem. So, all these factors
give us an enormous base for their study.

Our goal was to catch the mammals in the Gero traps, to estimate the
number of the red voles, to study the features of the morphology of the red
voles, to compare the mature individuals and those, which did not reach
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maturity by morphological features, and to compare the individuals of dif-
ferent sexes by morphological features.

The research was being conducted for 15 days in Rubskoye Lake
area. Three biotopes were investigated. They are hazel trees, mixed forest,
and forest edge. During our research, 2 130 traps were fixed and 156 indi-
viduals of different species were caught. According to the known data, 87
individuals of red voles were caught, which is 54.7 % of all caught mam-
mals. All the individuals that were caught were subjected to processing:
weighing, measuring the length of the body, tail, ears, dissection, weighing
organs (heart, liver, spleen, adrenal glands, and kidneys), sex determination
and age, seizure of the skull and the preservation for later research.

During our work, we found out that the majority of the morphologi-
cal characteristics of females are higher, except the length of the body and
the length of the foot. Comparing the individuals who reached puberty, it
was observed that most of the morphological characteristics are also higher
in females than in males, with the exception of ear length, heart weight and
left kidney. Similarly, when all the individuals of the male and female were
correlated, it became clear that mature individuals have higher rates in all
characteristics.

A. C. SMIRNOVA, K. D. RUKAVISHNIKOV
Ivanovo State University

ENZYMES-BIOLOGICAL CATALYSTS

Enzymes play a great role in the life of living organisms. They are
macromolecular biological catalysts. Most enzymes are proteins. They
accelerate chemical reactions that are used by living organisms for the
synthesis, decompression and the mutual transformation of many different
chemical compounds. Enzymes are especially important for human life as
they facilitate digestion and accelerate metabolism.

History: The study of enzymes (enzymology) began in the first half
of the XIX century. The first scientific presentation of enzymes was given
in 1814 by the Russian scientist K. S. Kirchhoff (St. Petersburg). But only
in 1926 James Sumner obtained (extracted) the purified enzyme. Nowadays
there are about 2,000 enzymes known.

The structure of enzymes: Enzymes are divided into simple and
complex. Simple enzymes consist only of amino acids. Complex enzymes
have in their composition a protein part, consisting of amino acids —
apoenzyme, and a non-protein part — cofactor. The cofactor can be
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represented by lipids, carbohydrates, metal ions, nitrogenous bases or
vitamin derivatives.

Mechanism of enzymatic reactions: Enzymes have a high selectivity
of action on both the chemical nature of the substrate and the type of
reaction, i.e. each enzyme catalyzes only a certain chemical reaction. The
reaction of enzymatic catalysis involves four stages. In the first stage, the
enzyme binds with the substrate. Then the substrate is changed under the
action of the enzyme. The third stage is a chemical reaction itself. In the
fourth stage the product is released from the enzyme-product complex.

The biological significance: Enzymes are very important in our lives.
They perform a wide variety of functions inside living organisms. Enzymes
are used in different branches of industry when extremely specific catalysts
are required. They are material and energy base of continuous self-renewal
of proteins, i.e. the very essence of life phenomena.

A. 1. SMIRNOVA, N. A. CHELYSHEV
Ivanovo State University

BIRCH AND SWINNERTON-DYER CONJECTURE

Birch and Swinnerton-Dyer conjecture is an issue of the day in the
field of number theory. It is recognized as one of the most complicated
mathematical problems. The conjecture was chosen as one of the seven
Millennium Prize Problems listed by the Clay Mathematics Institute, which
has offered a $1,000,000 prize for the first correct proof.

It is named after mathematicians Bryan Birch and Peter Swinnerton-
Dyer who developed the conjecture during the first half of the 1960s.
Nowadays only special cases of the conjecture have been proved.

In the field of mathematics Birch and Swinnerton-Dyer conjecture
describes the set of rational solutions to equations defining an elliptic curve.
Mathematicians have been fascinated by the problem of description of
solutions of whole numbers X, y, z in algebraic equations from several
variables with integer coefficients for a long time.

Bryan Birch and sir Peter Swinnerton-Dyer conjectured that
arithmetic data are associated with an elliptic curve E over a number field K
to the behavior of the Hasse-Weil L-function L(E, s) of E at s = 1. More
specifically, it is conjectured that the rank of the abelian group E(K) of
points of E is the order of the zero of L(E, s) at s = 1, and the first non-zero
coefficient in the Taylor expansion of L(E, s) at s = 1 is given by more
refined arithmetic data attached to E over K.
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Thanks to the works of the Russian mathematician Viktor
Aleksandrovich Kolyvagin, and also to the proof of Fermat’s theorem by
Andrew Wiles, this assertion has already been proved in one direction: if L
(1) # 0, then the number of rational points is finite. Proof to the other side is
the subject of long and unsuccessful searches.

The problem of this conjecture is that we can’t find rational point of
algebraic varieties, but the proof of Birch and Swinnerton-Dyer conjecture
could provide mathematicians with new methods and approaches to this search.

S. S. TURKINA
Ivanovo State University

THE METHODOLOGY OF THE USE OF IT
AT SCHOOL STUDIES OF PHYSICS

XXI century is the age of high computer technologies. Mankind has
entered a new stage of its development. The information society is formed.
Information and information processes have become one of the most impor-
tant components of human life and society. The relevance of use of IT at
school lies in the fact that information technology is now firmly associated
with school and education in general.

Information and communication technology is an umbrella term de-
scribing various techniques, methods and algorithms for collection, storage,
processing, presentation and transmission of information. IT is considered
in three aspects: as a subject of study, as a learning tool, as the tool of auto-
mation of educational activities.

The advantages of using information technologies at school include:
the ability to provide a high degree training differentiation; increase in the
volume of work in classroom; the ability to improve knowledge control;
formation of skills of a truly research activities; access to various reference
systems (e-library and other information resources).

As far as the teacher is concerned computer assumes the function of
knowledge control, enhances time saving, richly illustrates the material,
shows the dynamics of processes, helps to differentiate the lesson according
to the individual characteristics of each student. In practice, information
technology can be used at printing handouts, demonstration experiments
conducted in the laboratory.

However, at present, the application of information technologies in
education in full is not yet implemented in every school. Use of IT in phys-
ics lessons allows at one hand to simplify the work of teachers and improve
teaching and at the other hand to explain complex physical processes in
visual form.
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Y. M. VENGRZHANOVSKIY
Ivanovo State University

MAGNETOHYDRODYNAMIC TURBULENCE
IN SPACE PLASMAS

Our work is devoted to the study of turbulence in plasma. This topic
is quite relevant nowadays as ‘“Plasma” concept was introduced not so long
ago. Moreover, the study of plasma and turbulence is one of the priority
tasks in physics. A full study of the fourth state of matter may help us to
answer many questions that still remained unanswered.

Plasma is partially or fully ionized gas formed from neutral atoms
(or molecules) and charged particles (ions and electrons). Plasma is the
fourth state of matter which obeys gas laws and in many respects behaves
like a gas. Hence it is possible to consider such phenomenon as “turbulence
of plasma”.

The concept of “turbulence” is a phenomenon observed in many
flows of liquids and gases where numerous eddies of various sizes are
formed. Plasma turbulence is a phenomenon akin to usual turbulence but
complicated by specific nature of plasma particles interaction (electrons and
ions) carried out by the long-range Coulomb forces.

Many types of turbulent states can occur in plasma and even be
present at the same time since plasma is characterized by a large variety of
movements and fluctuations. Granulation of solar photosphere, sunspots and
prominences (magnetohydrodynamic turbulence) is observed in space
plasmas and in laboratory conditions. Granulation of solar photosphere,
sunspots and prominences is the result of complex movement of plasma in
solar atmosphere where plasma manifests itself simply as a continuous con-
ductive medium. In laboratory conditions magnetohydrodynamic turbulence
can be observed at holding high-temperature plasma by a magnetic field.



Cekuus
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJTEMbBI B COBPEMEHHBIX
T'YMAHHTAPHBIX HCCIIEJOBAHHAX
(HA AHIJIHHCKOM A3bIKE)»

A. A. BABINA
Ivanovo State University

SYMBOLS IN THE LIFE OF ST. GERMANOS OF AUXERRE

The medieval man's thinking was distinguished by his desire to
know the world around him through the prism of symbols. Thanks to them
people had the opportunity to approach the divine world, which was consi-
dered a reflection of the earthly world. The symbol in the culture of the
Middle Ages is not only an allegorical image, but it is a whole way of think-
ing and perceiving the reality. Emblematic and symbolic system of this time
was formed under the influence of three cultural traditions: Biblical, Greco-
Roman and Germanic-Celtic. The inherited pagan notions were transformed
and supplemented by Christian ideas.

The author of the "The Life of St. Germanus of Auxerre” (second
half of the V" cent. A. D.), Constantius of Lyons, created in his work a
number of images and symbols that allow the reader to see in the described
events the influence of the divine will on worldly life. Conditionally, there
are two groups of symbols in the Life: symbols of elements borrowed from
the pagan environment (fire, water), and new Christian symbols proper, the
appearance of which is connected with the penetration of biblical images
into medieval everyday life (olive oil, relics of saints).In the pagan tradition,
both ancient and barbaric, fire and water had a dual nature. At the same
time, they were symbols of purification and destructive elements. However,
in the analyzed Life both symbols are already exceptionally negative in cha-
racter, which St. German succeeds in subduing. In the work of Constantius
of Lyons, the power of purification is given to Christian symbols — olive oil
and a casket with the relics of saints. Bishop of Auxerre with their help
heals illnesses, expels demons and stops the storm. The symbol of illumi-
nating oil comes from the Middle East, where it was associated with spiri-
tual purity and enlightenment. The reverence of relics dates back to the first
centuries of Christian history. The relics of the deceased prompted believers
to imitate their exploits during the persecutions, when martyrdom was for
the Christians a testimony to victory over death. Although in the "The Life
of St. Germanus of Auxerre" there is no open confrontation between the two
religions, but we can assume that by means of symbols the author demon-
strates the victory of Christianity over paganism.
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K. V. BARTSEVA
Ivanovo State University

COMPARATIVE ANALYSIS OF TRANSLATIONS OF PUSHKIN’S
POETRY

The first attempt to introduce Pushkin to an English-speaking reader
was made by I. I. Kozlov in 1830. However some researchers consider this
information to be hardly proved. The publication has been mentioned but
never found. Other researchers indicate another known translation that ap-
peared in the collection of George Borrow just five years later. Such authors
as Walter Arndt, James Falen, Julian Lowenfeld, Anthony Wood should be
mentioned among the first translators of Pushkin’s poetry.

The poem Winter Evening is one of the most frequently translated poetic
works of Pushkin. The aim of this research is to compare the translations done
by W. Arndt, K. M. W. Klara, Y. Bonver, . Zheleznova with the original text.

Let us look at the facts of Pushkin's biography, reflected in the poem.
Winter Evening was written during the exile to Mikhailovskoye, where the
poet was alone with his old nanny Arina Rodionovna to keep him company.
In only one of the translations under study it is understood that the words
"moya starushka" were referred to her.

Pushkin's poetry is known to be partly based on the achievements of
his predecessors. K. N. Batyushkov and V. A. Zhukovsky developed The
School of Harmonic Precisionin Russian literature. In their poetry literal
meaning of a word was not the only thing that mattered. Overtones of a
word, associations and feelings, evoked by it, were equally important. The
influence of these ideas can be traced in the poem Winter Evening. The epi-
thet “bednaya yunost” can be an example. Youth is “poor”, “wretched”, and
“cheerless” at the same time. The polysemy of the word is rather poorly
reflected in the translations.

Pushkin was one of the first poets who paid attention to the national
folk culture. Its complex influence can be noticed in the poem Winter Eve-
ning. Some of translators failed to use the rhythm (trochaic tetrameter), oth-
ers had to use archaic forms for this purpose: a-growling, a-wailing, o'er.
However in the original text Pushkin used the neutral language.

Despite numerous translations of Pushkin’s poetry it can be said that
his heritage still remains unappreciated outside Russian-speaking community.
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K. A. BORISOVA
Ivanovo state university

EXPRESSION MEANS OF CONCEPT OF THE READER IN PROSE
OF S. D. KRZHIZHANOVSKIY
(THE IMAGE OF EYEGLASSES/PINCE-NEZ)

The concept of the reader includes numerous motifs and images. The
motif of the vision is one of the key motifs, which constitute this concept.
We can say that images of eyeglasses and pince-nez (so-called “prosthe-
ses”) are specific expressions of the concept of the reader. S. D. Krzhizha-
novskiy calls them “crexnucteie npunatku” (“glassy appendage”).

The image of eyeglasses is directly connected with the process of
cognition of the world as humans get the main information about the world
by their organs of the vision. In case of Krzhizhanovskiy we have to refer to
the logical, rational cognition. The character of his texts cognizes the world
and space as if he reads its meanings. Thus the image of eyeglasses is con-
nected with a reading motif which presupposes the reader. Krzhizhanovskiy
himself had to wear eyeglasses. The narrator wears glasses too and can be
considered as the reader in this respect.

The image of eyeglasses is one of the most important ones in the fol-
lowing works: B spauxe, Yymo-uymu, Inasynvs ¢ nencue, Aemobuozpapus
mpyna. Eyeglasses/pince-nez are a certain intermediary between the natural
organ of vision and the cognized. Often the image of eyeglasses is personified
and it can have positive (as it is in the story Yyme-uymu, where the eye could
not see all the reality without “ayte-aytu”, that can be called “optical pros-
theses” too) or negative connotations (as it is in the /asynes ¢ nencue, where
the pince-nez are a more perfect organ of vision than a human eye, and the
pince-nez confess that they do not give all the information that they know).

Thus in Krzhizhanovskiy’s prose eyeglasses are personified, they
have a capability of the defamiliarized vision and can influence the charac-
ter’s perception of the world and his mind.
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Y. A. BORISOVA
Ivanovo State University

FOLKLORE IMAGES IN THE RUSSIAN ROCK POETRY
(AS EXAMPLIFIED BY THE ROCK GROUP KING AND JESTER)

The first phenomena that fit into the concept of rock poetry date back to
the late 1960s. By this time in the UK and the USA rock music had already ex-
isted as a developed genre with its canons, aesthetics, traditions and mythology.

The study of Russian rock poetry has begun since 1998. This kind of
poetry is a synthetic utterance, amenable to comprehension by means of
philology. Many researchers of rock poetry compare the history of the ori-
gin of folklore with the development of rock culture. A characteristic fea-
ture of both rock and folklore is verbal-musical-dance syncretism.

The year of 1988 was marked by the appearance of the group King
and Jester. Their creative work has immediately attracted people with the
presence of well-known since childhood folklore images in lyrics.

In the songs of the group King and Jester we can come across the
following folklore images:

1). Zoomorphic images, for example, the image of a wolf: “JIumb
KOCHETCS JTYHHBIH CBET MEHS U B BOJIKA OOpalych BMHT 5. PaspexxeT Thib
HOYHYIO BOi. BHOBB 51 Tepsito 06K cBoit” (O60pOTEeHS).

2). Mystical creatures characteristic of mythology, for example:
”Heraue Bce myxu oT ¢en mo Oeca MeHs Ha3biBatoT Xo3ssmHOM Jleca. MHe
NpeaaHO CIIYKAT JIOXMATbIC TBAPH. Co BPEMCHEM BCC yBaKaTb MCHHA craim”
(Xo3suH jeca).

3). A deity that has undergone a change along with the development of
the world, for example: “Mup MeHsuICsS Ha ria3aX. 30B CTUXUHA B JIIOACKHAX
cepanax mocesi HepBO6BITHBII71 CTpax. Camoro I[al“OHa CbIH M3 MOPCKUX
npumén ray6ouH. To 61 cynp0s1 HemoOpsIit 3HaK. HemoOpsrii 3Hak™ ([larow).

For the creative work of the 20th century as a whole the appeal to the
past is typical, therefore the emergence of archaic folklore motifs in texts of
rock poetry seems to be natural. Stylization of individual texts resembles
folk ditties, ballads and song tales.
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A. Yu. CHUSOVA
Ivanovo State University

SELF-EDUCATION AS AN OBJECT
OF SOCIOLOGICAL STUDY

In the modern post-industrial age education is an absolutely neces-
sary part of society. This great social institution gives so many useful re-
sources to the development of each individual and the whole society. No-
wadays education consists of several wide social systems with a lot of levels
and elements. Such systems are continuously improving the knowledge and
skills of each member of society. The social institution of education creates
professional structure and provides social mobility.

It should be noted that there are different educational processes. But not
everyone gives preference to self-education. A person can limit the level of
knowledge by the state educational program because he/she thinks that this is
enough for successful career. In addition, in some cases he/she has no opportu-
nity to enter a higher educational establishment. Therefore, the main problem
today is the lack of understanding of the need for continuing education.

In the current research the phenomenon of self-education is considered
within the sociological perspective. It is important to reveal the causes of self-
education, its operations, purposes and significance. Furthermore, this phe-
nomenon is quite large-scale. It affects the development of the whole society.
However, this problem has become relevant only in modern times, because
the development of technology requires extensive knowledge.

Another important problem is the society’s perception of self-
education. Nowadays not all people understand the necessity of self-
education because this social institution is not formal in our country. This
fact is sure to have a wrong influence on society.

The attitude of young people towards this problem also has its signi-
ficance. The new generation shapes the future of our country. So it must be
well-educated. Sociologists should take this fact into account, otherwise the
level of life in our country may fall.

The aspect of self-education has been poorly studied yet. The present
research of the self-education process is likely to make contribution to pre-
diction of the development of technology and society.
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N. N. GLAZKOVA
Ivanovo State University

THE FEMALE NATIONAL IMAGES OF THE USA AND RUSSIA:
ETHNIC AND GENDER STEREOTYPES

Today the process of globalization is being carried out through the
American model. This means that the elements of national American culture
are penetrating into some other cultural fields. Under such conditions the
phenomenon of cultural appropriation has a negative influence on some
ethnic groups. To stay unique each culture tries to be autonomous from oth-
ers. Stereotypes are able to protect the socio-cultural expanse of the nation.

The central function of a stereotype is to draw the borders between
one nation and the «Others». These borders are determined by elements of
national culture such as language, national symbols, traditions, etc. Gender
identifiers can also determine socio-ethnic boundaries. Each nation has its
own set of stereotypes about other cultures. The content of the stereotype
depends on various factors: historical, political, economic, social and cul-
tural. Simultaneously, representatives of any nation form stereotypes about
themselves — these are called autostereotypes. Stereotypes are closely linked
with national identity that is defined as a sense of belonging to a particular
nation. Integration among the people is very important for the nation as a
socio-political association and an ethnic community.

The individuals have to accept the stereotypes of other nations be-
cause the opportunity to contact with representatives of other nations direct-
ly is limited. Female national images are structural components of national
identity and are also subjected to stereotyping.

32 respondents have participated in the current sociological research
and the results have shown that the expressive qualities that refer to norma-
tive femininity are attributed to a Russian woman: modesty (65,6 %), mel-
lowness (65,7 %). Besides, a Russian woman has some household functions
(private sphere): she is a housewife (87,5 %) and a caring mother (96,8 %).
An American woman has a set of instrumental qualities, for example, busi-
ness acumen (68,7 %). An American woman is involved in the public
sphere of society, including business (59,4 %) and politics (53,1 %).

It is interesting to note that the majority of respondents (81,2 %) be-
lieve that the main source of information about American women are the
foreign feature films.

This topic is not left without attention by the British psychologist
Henry Tajfel, American journalist Walter Lippman and other researchers.
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D. A. GOMINA
Ivanovo State University

NOMINATION OF MARINE INHABITANTS IN THE RUSSIAN
AND CZECH LANGUAGES

Nouns belonging to the thematic group of marine inhabitants are
very ancient. This group is one of the most important lexical layers. People
gave names to marine inhabitants under the influence of their cognitive ex-
perience which is reflected in their nominations. This suggestion is sup-
ported by the fact that the basis of the nominations is formed by peculiari-
ties of marine inhabitants distinguishing them from each other.

People more often paid attention to their appearance, that is why a
great part of derivatives refers to characteristics of appearance. For example,
according to Etymology dictionaries the Russian word pax (Eng. crayfish)
and the Czech word rak are both Slavonic and most likely go back to the
same root as the Latin arcuare ‘bend’, arcus ‘arc, bend, curvature'. So it can be
assumed that the crayfish has got its name because of its curved claws.

Another important feature influencing the process of nomination is
marine inhabitants’ behavior. For example, the Czech lexeme chobotnice
(Rus. ocvmunoe, Eng. octopus) is a derivative from the Common-Slavic root
which can be found in the word xa6ums meaning to grasp, and xo6om
meaning trunk.

Names of marine inhabitants can also go back to the proper nouns.
For example, capauna (Eng. sardine) received its name from the name of
the island called Sardinella.

Among the names of marine inhabitants there are also lexemes nom-
ination of which can be explained from the point of view of phonoseman-
tics. For example, according to Etymological Dictionary the word zew
(Eng. bream) is a fish swimming with a loud splash (Rus. nzeck).

It can be said that nomination features of marine inhabitants in the
Russian and Czech languages have more similarities than differences and
are the reflection of people’s cognitive experience.
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V. 0. GUSCHINA, A. A. KONYGINA
Ivanovo State University

PECULIARITIES OF LOCAL NEWSPAPERS
(AS EXAMPLIFIED BY THE PRESS OF PLYOS)

The current research is devoted to the press of the region. Two local
newspapers of the town of Plyos are in the focus of attention: Plyosskiy
Vestnik and Plyosskiye Vedomosty. The local press is viewed as the devel-
oping component of culture of the town. Different policy of Plyosskiy Vest-
nik and Plyosskiye Vedomosty is under study.

The objectives of this research are to compare the two newspapers,
to reveal the differences in the presentation of the information, to look at
their contents and to understand the reasons for these distinctions. Thus the
research has the following aims:

1) to understand the nature of two newspapers;

2) to track the history of their development;

3) to understand the policy of the newspapers;

4) to draw conclusions.

The following research methods are used: analysis, deduction, syn-
thesis, analogy. The source of the material for the research is not only the
news stories of the newspapers under study, but also the results of opinion
polls of the locals.

The fact that he press of Plyos is rather young, it appeared in 2011,
makes the research more topical and interesting.

The comparative analysis of the newspapers has shown that Plyoss-
kiye Vedomosty is more popular among not only the residents of Plyos, but
also among the authorities, people of creative professions and guests from
abroad. Plyosskiy Vestnik can be considered a biased newspaper as it pro-
motes its founder Aleksey Shevtsov.

L. A. KHOKHLOVA
Ivanovo State University

COMMUNICATIVE EFFECTIVENESS OF ADVERTISING TEXT
ACCORDING TO THE AIDA MODEL

There is a question of efficiency in practice of copywriting which is
directly connected with the achievement of the objectives by the advertiser.

According to experts, advertising text is a public announcement
commonly found in a newspaper, on television or in the internet.
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The AIDA model is used in marketing and applied for accessing the
effectiveness of advertising. This model includes four stages according to 4
letters in the abbreviation AIDA. “A” stands for “attention”, which adver-
tisement is to attract. “I” stands for “interest” and means that, on being
demonstrated features and benefits of the product, people get interested in
it. Letter “D” stands for “desire”, that is the advertiser has to convince the
consumer that the goods are necessary for him/her. “A” stands for “action”
which means getting information how to buy the product or make an order.
It is the last step that finishes communication with the consumer. If you
create an effective advertisement, the customer will be ready to take an ac-
tion: buy a product, call your company or invest money in your project.
Most of advertising texts are created according to the AIDA model.

The aim of the current research is to analyze various advertising
texts, applying the AIDA model, and access their effectiveness. Practical
recommendations for advertisers and copywriters have been developed in
the course of the research.

Special attention should be paid to the headlines of advertising texts.
Most often they are bright and include useful information, which should
attract the attention of the consumer and make him/her read its message.
The first 3-5 sentences of the advertising text are very important, as wheth-
er the customer will read the text or not depends on them. Then information
about advantages and benefits which a person gets after using the product is
usually given. The information on how to buy the goods is placed at the end
of the advertisement.

Using the AIDA model helps create successful advertising texts and
thus increase the sales of the goods and services.

E. B. KOROBKOVA
Ivanovo State University

CHILDREN'S REGIONAL TELEVISION:
SPECIFICITY AND PROBLEMS OF DEVELOPMENT
(AS EXAMPLIFIED BY THE ACTIVITIES OF THE MEDIA
CENTER LYUTIK)

The term “children’s television” is often mistakenly attributed to all
the media content which is broadcasted on various channels and aimed at
children of all ages. However, in conditions of the development of mass
media education it is necessary to distinguish such concepts as "television
for children™ and "“children's television”. The content of the first term in-
cludes projects (cartoons, movies, TV shows for children, etc.), which are
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created and implemented by specially trained people. Presence of children
in such projects is not excluded, but here they become only actors. While on
"children's television" teenagers take an active part in creating media con-
tent and act as real journalists, camera men, editors and producers.

Nowadays there are no projects created by children on Federal Rus-
sian channels. Nevertheless this phenomenon is often found on the regional
level. Theoretical and practical mastering of media culture by children is
required and special studios and schools of journalism for children are
opened in many cities and towns of Russia. In such educational institutions
children acquire skills of television journalists, editors, camera men, etc. In
our town teenagers from the media center LYUTIK, headed by Julia Ryba-
kova, create children's content on local television.

Young journalists aged 8 to 15 have been creating and making various
television programs, short films and animated cartoons for 6 years. Currently
teenagers prepare and broadcast the educational weekly program Navigator
on channel Bars +. Its format is “children for children”, in other words, the
main purpose of the program is not just to tell the children about the events
happening around them, but also to tell everything in their language.

The difficulty in creating the program, first of all, lies in the fact that
many people are not serious about the activities of children, considering their
creation as amateur performances. The second reason, closely related to the
first, is the lack of the necessary funding. This explains the reluctance of Fed-
eral channels to get engaged in similar projects, as they are non-commercial
and, therefore, they are not attractive for sponsors or advertisers.

A. M. KRITSKAYA, A. O. NESTEROVA
Ivanovo State University

TO THE QUESTION OF BETTER ORGANIZING
OF COMPENSATION SYSTEM AT AN ENTERPRISE

The salary fund of employees at an enterprise occupies one of the
leading places in the objects of production expenditures in a commercial
organization. Taking into consideration difficult economic conditions in
Russia and especially a high rate of inflation, the salary fund at organiza-
tions constantly increases. It is clear that where the wages rise advances the
rate of inflation and where compensation is higher than average values in
the field, there is an opportunity to select the best personnel and to demand
diligent performing of its job obligations.

Importance of job management and its payment is determined by the
fact that production success directly depends on workers (their knowledge,
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competences, qualification, discipline, motivation, capability to solve prob-
lems and to make decisions, susceptibility to training). Material investments
into qualified specialists provide an entrepreneur with smaller costs of pro-
duction and bigger profit. The use of this or that remuneration method de-
pends on production conditions. In each case the payment method which
most of all corresponds to production organizational specifications and
promotes the improvement of labour activity results should be applied.

Transition to market economy has caused new approaches to organiz-
ing and regulating of compensation system. There is a basic change in the
whole system of public relations on the basis of the change of economic and
political conditions in the modern society. In relation to labour remuneration
it means transition from distribution according to work to distribution accord-
ing to the price of workforce, to the model of arranging the salary payments
following the ideas of a market mechanism of its regulation. New regulators
of salaries are being created, functions of the main economic sectors in the
solution of questions concerning its determination are also changing.

D. S. KVASHNINA
Ivanovo State University

NOMINATION FEATURES OF EAST SLAVIC MONTHS

Slavic languages have always been in the focus of attention of for-
eign and Russian scholars. It is connected with the fact that cognate lan-
guages can reflect the nation’s history and their mentality in proverbs, say-
ings and various lexical groups, for example, the names of the months.

In different cultural traditions the nominations of months have dif-
ferent motivations. Modern Russian words meaning “the months of the
year” have been borrowed from Latin. These words are connected with the
names of gods and Roman governors. For example, the name of the first
month of the year sneaps comes from Latin januarius, associated with the
Roman god of time and doors Janus. Therefore the lexeme means "the door
into the year".

At the same time many Slavic languages have retained the primordial
names of the months. It can be said about both Ukrainian and Belorusian lex-
emes. Many of these names are connected with natural phenomena. In both
the languages there are lexemes denoting the time of linden blossoming —
unens (UKr.) u zinens (Belor.). However this motivation cannot be traced
among the Russian names of the months. The exception is the name of the
fourth month — anpens, derived from the Latin word meaning "solar, warm".

In Ukrainian and Belorusian there are lexemes, which are connected
with people’s activities. The Ukrainian name of the first month of the year

43



ciuenv means the most suitable time for cutting down the trees. Belorusian
eighth month arcrieens is the month of harvesting. Ancient ceremonial tradi-
tions are reflected in the Russian word ¢espans. The lexeme is associated
with cult lustration on the holiday of Etruscan god of an underground king-
dom Februus.

The names of the months connected with their serial numbers are
represented by the Russian lexemes borrowed from Latin. For example,
Russian word cenmsa6ps goes back to Latin September which is a derivative
of septem meaning "seven".

Therefore the main part of the Ukrainian and Belarusian lexemes are
Slavic by origin and reflect thinking of the Slavs. They are connected with
either natural phenomena or the types of agricultural activities which played
an important role in the life of these people. However the majority of Rus-
sian lexemes of this group go back to the names of the Roman gods and
governors.

A.R. MUTOVKINA
Ivanovo State University

INDUCED TERMINATION OF PREGNANCY:
LEGAL AND RELIGIOUS ASPECTS

More than a thousand abortions are carried out in the world daily.
Both researchers and practitioners are discussing the propriety of such ac-
tions of women. Major world religions consider this infanticide, which is
sinful. Therefore, there are fewer abortions in the countries where religion
plays a significant part than in secular states.

From a religious point of view, a human life begins from the moment
of impregnation, not from the moment when the first breath is taken as pro-
vided for in the legislation of most states. Herewith, religions approve of
induced termination of pregnancy in certain cases. They include the cir-
cumstances threatening the mother’s life and the situations when fetal de-
velopment leads to pathologies.

All over the world, it is women who try to legalize abortions, the in-
dividuals who have the maternal instinct. We have conducted a brief analy-
sis of legislation in the Russian Federation and have found out that there
was a proposal to recognize the right of a fetus to freedoms and privileges
of a fully-fledged person and a full citizen in 2012. It was a woman who
spoke against it. Ludmila Kostkina, a member of the Legislative Assembly
of Saint-Petersburg, said that it would lead to bigotry. According to her, this
proposal infringed on women'’s rights and humiliated them.
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Though the Russian government legalized induced termination of
pregnancy, legislators have not made provisions for challenges related to
this issue. Thus, performing an illegal abortion is a crime, but the provision
contained in the Criminal Code of the Russian Federation (Article 123) is
ill-defined. Legislators did not take into consideration some details, which
make carrying out an illegal abortion easy. For instance, they made provi-
sions for lack of professional training on the part of a person performing an
abortion. However, if this act is committed by an obstetrician-gynecologist
under inadequate conditions, he / she will not be punished.

In the course of our research we came to certain conclusions. Induced
termination of pregnancy is considered a deep sin in major world religions.
However, neither researchers nor legislators have obtained common consent
on this issue. It is clear that every being has a right to life, but it cannot be
exercised unless the government provides the necessary support.

K. A. ROZINA
Ivanovo State University

MAIN CHARACTER METAMORPHOSIS IN LERMONTOV’S
NOVELLA TAMAN

A demonic and contradictory character of Grigoriy Alexandrovich
Pechorin in the novel A Hero of Our Time reveals mostly in the process of
communication with other characters of the story. The demonic nature of
Pechorin’s character is manifested both externally (endless moral and emo-
tional sufferings, disbelief, search) and internally (deliberate creation of
marginal situations for revealing true self of the other person).

Pechorin, possessing analytical mind and visual acuity, easily under-
stands the motives of non-verbal behavior of another person. However, in
the first part of the Pechorin’s Journal there is a change of roles between
the protagonist and characters, who represent the population of Taman.
Thus the blind boy makes an extremely unpleasant impression on Pechorin
not only because of his appearance (“I admit that I'm greatly prejudiced
against all the blind”), but primarily by the fact that his face features are not
amenable for fool visual analysis (“So | examined the blind lad's face, but
what would you have me read on a face without eyes?”).

Unpredictable, expressive behavior of the Undine also makes the he-
ro feel anxious. Instant, unexpected change of the girl’s emotional state, the
lack of the usual logic and consistency in her movements and actions inter-
fere with Pechorin to identify something clear and definite in Undine’s per-
sonality (”This, however, wasn't the end of it: all day long she hovered
around near me, singing and skipping about without a moment's rest. She

45



was a strange creature indeed”). Moreover, at the end of the novella the
main character falls victim to the psychological Undine’s game that almost
leads him to death.

Thus, in Taman Pechorin is not able to recognize hidden motives and
real thoughts of the other characters. Conversely, the hero finds himself in a
situation of psychological pressure and "experiment”, similar to those,
which he himself creates in other parts of the novel.

K. A. SHIPUNOVA
Ivanovo State University.

STUDENTS' ATTITUDES TOWARDS RELIGION

One of the most important foundations of any national culture is re-
ligion. Religious institutions actively and effectively participate in the for-
mation of the spiritual world of a man. In the conditions of unstable devel-
opment of the society, the popularity of religions is especially growing. Be-
ing unable to find solutions of their big and small problems in this world,
young people hopefully turn their gaze to another world.

Modern youth exists in conditions of ideological pluralism and con-
fessional diversity, which largely determine the contemporary religious sit-
uation, the main contours of which began to be formed in the early 1990s,
when the attitude to religion as a social institution of the state and society
radically changed.

As a consequence of transformation of state-confessional relations,
researchers note the high interest of young people to religion in the 1990s
and preservation of the tendency to "rejuvenate™ religiousness in the 2000s.

The study of the contemporary religious situation in Russian socie-
ty will help to determine the extent to which the situation in this sphere
has changed in the second decade of the 21st century, to what extent the
statements about the religious rebirth in Russia in general and the adhe-
rence to the religion of Russian youth in particular proved to be justified.
The characteristics of the religious situation at the level of mass con-
sciousness are religiousness of population, confessional choice, people’s
attitude to religion.

The problem of religiousness in general is well covered in domestic
and foreign sociological and cultural studies. However, the special problem
of religiousness in the students’ community requires further investigating.

32 participants — the students of the lvanovo State University took
part in the current sociological research. The respondents were asked the
question if they considered themselves religious people. We got the follow-
ing results: 37.5 % answered unequivocally "yes", 31.3 % answered "yes,
no", "rather no than yes" — 15.6 % and definitely "no" — 15.6 %. An interest-
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ing fact is that 78.1 % of respondents are Orthodox and only 3.1 % are Mus-
lims. Some students (56.3 %) also noted that they are trying to comply with
religious ethical standards.

K. l. VIDNOVA
Ivanovo State University

THE FEATURES OF DESIGNATION OF BLUE AND ITS SHADES
IN THE RUSSIAN AND POLISH LANGUAGES

Names of colors are important elements of lexical culture. This lexi-
cal-semantic group occupies a special place in the Slavonic languages. Hu-
mans’ idea of colors has been changing throughout the history of the devel-
opment of humanity. The importance of color nominations is confirmed by
the language material of Slavonic languages. Among the names of colors
the most interesting formations are lexemes which have parallels in modern
Slavonic languages.

Russian and Polish words, which denote blue and its shades, from the
point of view of the features of semantics, can be divided into ten groups:

1. Lexemes derived from the names of stones and minerals (jahontowy
— jaxontowy). 2. Lexemes derived from the names of plants (cornflower —
chabrowy, blawatkowy). 3. Lexemes derived from the names of natural phe-
nomena (azure — lazurowy). 4. Lexemes derived from the names of products
of human activities (jean — dzinsowy). 5. Lexemes derived from names of
water resources (Atlantic «light blue», biekit ocean «dark bluey). 6. Lexemes
derived from the names of mythological and fairy-tale creatures (Neptune
«silvery-dark-grey-bluey). 7. Lexemes derived from the names of world fam-
ous resorts (Nice «blue-greeny, biekit Estoril «blue Estoril»). 8. Lexemes de-
rived from the names of dyes (indigo — indigowy); 9. Lexemes derived from
the names of chemical elements (cobalt — kobaltowy «colors of cobalt, bright
blue»). 10. Lexemes derived from the names of animals and birds (Afalina
«silvery-green-bluex», pawi «dark blue with a greenish tint»).

In general, the ways of the nomination of lexemes, which denote
blue and its shades, are similar in both Russian and Polish languages. In
addition, there is a new trend of nomination of color in both languages —
formation of names, that denote blue and its shades, as a result of metapho-
rization (regatta «silvery-dark-blue», Odysseus «grey-blue», Niebieski
cornflower «blue cornflower», granatowy nocy «blue midnight»). These
words indicate the color of the cars. The appearance of such lexemes in both
languages proves that the system of color designations continues to develop
in modern Slavonic languages.
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Cekuus
«AKTYAIbHBIE ITPOBJTEMBI MEK/]YHAPOJHBIX
OTHOUIIEHHH H INTOBAJIbHOT' O PA3BHTHA
(HA AHIJIHHCKOM A3bIKE)»

A. 1. BASOVA
Ivanovo State University

THEPROBLEMOFMIGRATION: A STRUGGLE FOR
REFUGEES BETWEEN THE MSF AND THE EU

Since the crisis in Syria started in 2011 thousands of citizens have be-
come refugees, they fled to Europe to avoid tears, pain and death. That was the
beginning of European problems with migrants.

Though European politicians tried to help everyone, the flow of mi-
grants was growing, so poor people needed more food, shelters, and clothes.
That is why such organizations as the Doctors without borders (the MSF) in-
creased their attempts to improve life of these people. To make it possible doc-
tors from the MSF tried to cooperate with the EU structures, to join efforts and
help the refugees more effectively.

Such intervention of a non-governmental organization never faces sup-
port from authorities, especially when they have no chance to deal with the
problem themselves and when representatives of this organization criticize
their policy.

Since the European politicians started deporting migrants to Turkey,
against their will, national governments of the Western Europe began claiming
their inability to give shelter and sending refugees to the Eastern countries, the
struggle between the MSF and the EU has become more severe.

All the attempts to work together fail and mutual discontent is growing.
Authorities from both sides accuse in these misunderstanding one another. So
now these two powers have to listen to the voices of migrants and find a way to
help them in collaboration, without discriminating interests from the other side.
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A.S. BOROVKOVA
Ivanovo State University

THE ROOT CAUSES OF BREXIT

Brexitis considered to indicate the beginning of a new stage of de-
velopment of the European Union and entails a comprehensive internal re-
structuring. For the EU it is not only a challenge, but also a call to action, to
cooperation in favour of reforming its internal structure.

Identifying the motives which caused the rejection of the Britishis quite
important in order not to allow such phenomena to disorganize the EU in future.

This event is the result of numerous factors and contradictions,
among which the economic problems that staged the United Kingdom’s
marketare the most notable. The global economic crisis and the debt crisis
within the EU provoked the strengthening of the uncompensated financial
burden on European donor states in favor of improving the situation in
Greece, Italy and other countries.

Migration policy of the European Union, according to the British,
threatenstheir identity and dilute their gene pool. The migration factor has two
aspects: social and economic. Migrants want to live in the UK because the
country has a solid social system, which includes one of the best healthcare
systems and attractive high social benefits. They also occupy workplacesin-
tended for the British, thus creating a tense situation on the labour market.

The historical relations of Great Britain with the European Union can
be another reason for Brexit. The United Kingdom has always been a strong
state, and its accession to the EU is to be treated from the position of eco-
nomic benefits. Within the Union Britain often traded on the special condi-
tions in the various spheres. Besides, initially, the idea of supranational do-
mination didn’t fully satisfy the state.

Internal problems and the increase of anti-European public opinion
in the UK lead to the rise of far-right United Kingdom IndependenceParty.

Whether Brexit will befulfilled or not is a disputable question. The clear
fact is thatBrexitmarked the beginning of the next crisis of the EU, which might
result in the restructuring of the association, rather than in its collapse.
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S. M. GEVONDYAN
Ivanovo State University

ARMENIAN ISSUE: MODERN VIEW ON THE PROBLEM

The term Armenian question traditionally refers to the Ottoman Em-
pire Sultan's policy concerning Armenian population of the Ottoman Em-
pire at the end of the X1X and at the beginning of the XX centuries.

However, today the problem has undergone significant transforma-
tions and the term Armenian issue has appeared in scientific literature mean-
ing the complex of problems connected with Armenian foreign policy refer-
ring to the recognition of Armenian genocide and resolving Kharabah con-
flict. Integrally, the purpose of this policy is Armenian land consolidation.

The topicality of this research is connected with adaptation of politics
of memory in international relations, especially memory of Armenian Geno-
cide and frozen Kharabah conflict. Several world powers use Armenian geno-
cide factor to exert pressure on Turkey when it is necessary. In addition, some
politicians use Armenian Genocide factor for their own purposes. For exam-
ple, Barack Obama promised to recognize Armenian genocide when he be-
came the president of the United States. This helped him to get votes of Ar-
menian population of the USA and support of Armenian Lobby in the Senate.
However, after inauguration the promise was forgotten.

The problem under study has not received due attention in Russian
political science. Major researches focus on the history and evidence of
Armenian genocide and Kharabah conflict. However, the comparative anal-
ysis of foreign and domestic policy of different countries concerning Arme-
nian Genocide and Kharabah question is expected to help in finding the
reasons for these countries not to have recognized Armenian genocide and
to defer Kharabah conflict resolution. At the same time this research may
help to discover other sides of the issue, which are more intricate than it
might seem at first sight.
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A.V.GLAZKOVA
Ivanovo State University

“EAST TURN” IN FOREIGN POLICY OF THE RUSSIAN
FEDERATION: REASONS, RISKS, REACTION OF THE WEST
(2014-2018)

Russia’s view of the modern world, as well as its goals and objec-
tives are reflected in the Foreign Policy Concept adopted in 2016. This
document has been drawn according to fundamentally new geopolitical sit-
uation in the world.

The purpose of this research is to analyze current foreign policy of
the Russian Federation. The following objectives are to be reached:

1) to find and determine the reasons for the changes in the Russia’s
foreign policy;

2) to estimate attempts tocreate new mutually beneficial relations
with Asian countries;

3) to study European reaction and consequences of such policy.

Anti-Western resentment, Russian patriotism, sense of exceptional-
ism, claims for independent foreign policy decisions caused some changes
in outward strategy. One of these alterations isthe so-called Western Rus-
sia’s foreign policy orientation. Itimplies a more assertive policy in Asia,
setting of clear goals and formulation of methods for achieving them.

In the framework of this strategy Russia takes an active part in vari-
ous projects, conferences and summits. Among the most promising direc-
tions are the following: The Shanghai Cooperation Organization, RIC and
Eurasian Land Bridge. At the same time Russia maintains and promotes
profitableand beneficial bilateral relations with many Asian countries. The
main current Asian partner is China. The two countries have signed a treaty
Power of Siberia in 2014 for 30 years to the tune 0f400 billion dollars. This
decision is considered to have been made in response to the unsuccessful
project of South Stream.
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IU. A. GORBUNOVA
Ivanovo State University

LIFE AND WORK OF JACQUES DERRIDA

Jacques Derrida (July 15, 1930 — October 9, 2004) is a famous
French philosopher, literary theorist and public figure, representative of
poststructuralism, postmodernism, creator of the concept of deconstruction.
In 2007, Jacques Derrida was included in the top three most influential phi-
losophers of the late XX century. In the opinion of one of the translators of
Derrida's works into Russian, Victor Lapitsky, "the famous French philoso-
pher is popular with us, perhaps more than in other parts of the ecumene,
and his characteristic themes and terms have become firmly rooted in intel-
lectual use not only (and not so much) in the sphere of science, but also in
general culture "

Jacques Derrida was born in Algeria in a wealthy Jewish family;
since he was 18 Derrida had shown interest in the philosophy of Rousseau,
Nietzsche and Camus. At the age of 19, he moved to France and enrolled in
Ecole normale supérieure in Paris, where he managed to listen to M. Fou-
cault's lecture course. Then the scientific path of Derrida leads him to the
Sorbonne, and already in 1964, Derrida becomes a professor of philosophy,
he teaches social studies at the Grande Ecole (Paris), as well as in a number
of the US universities, where the ideas of deconstruction spawned one of
the main research areas at the junction of literary criticism and philosophy.
Derrida published his first significant work "The Beginning of Geometry"
in 1962, and in 1967 the first books that made him famous — "On Gramma-
tology" and "Letter and Difference™ — were published. In his works, Derrida
touched upon a wide range of issues — from the ontological and enpe- sys-
temological problems of the philosophical tradition (knowledge, essence,
being, time) to the problems of language, literature, aesthetics, psychoana-
lysis, religion, politics and ethics. In the late period, Derrida focused on
ethical and political issues: he was engaged in understanding the ideas of
democracy, sovereignty, spoke about globalization and the future of Europe.

Creativity of Derrida formed the consciousness of a generation, and
up until today the intellectual tension in which Derrida held this generation,
has not decreased.

52



T. A. KOSTYAKOVA
Ivanovo State University

STABILITY ISSUES IN TRANSIT STATES ON THE EXAMPLE
OF KYRGYZSTAN (1991-2015)

Many researchers desire to find the answer to the question, whether
transit state can be stable or not. Stability is a very relative notion, which
only makes the research more complicated. Transit states are believed to
lack stability, is Kyrgyzstan an exception? Independent Kyrgyzstan has
experienced several political difficulties by nowadays. Kyrgyzstan is quali-
fied as a transit state. As a transit state Kyrgyzstan is struggling to gain po-
litical weight on the international arena.

During the first period (1991-1993), many foreign researchers called
Kyrgyzstan "an island of democracy” in the "ocean of Central Asian autho-
ritarianism™. At the first stage, the degree of euphoria of citizens was high
due to the newly gained independence, which should have solved all exist-
ing problems. However, the problems of the economic development of Kyr-
gyzstan remained unsolved and acute.

During the second period (1993-2010), the democratic trends,
marked in the first period, come to naught, the authoritarianism tendency is
clearly manifested. In the Kyrgyz Republic, a charismatic leadership model
was established as well as the “family nature” in the management of the
state. During the first and the second periods (1991-1993 and 1993-2010)
the stability was not clearly seen as a result of a number of tendencies.

The third period, which we consider 2011- present times, seems to
be a period of political stabilization. The main achievement of the period is
adoption of the new constitution, which symbolized the changes in the
country. Moreover, gradual move towards improving the economic situation
could be observed. A judicial reform was carried out, state construction was
intensified, and the Armed Forces of the Republic were strengthened. Effec-
tive measures against political corruption were also implemented. As a con-
sequence, the intensity of protests declined.
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L. NTSIVOU
Ivanovo State University

AFRICAN POLITCY OF FRANCE UNDER PRESIDENT
FRANCOIS HOLLANDE

African policy of France or "FRANCAFRIQUE" is the complex re-
lationship between France and African countries which was formed in the
sixties of XX century after the disintegration of colonial system followed by
a bilateral pact. The purpose of this pact was to establish the French supre-
macy on the African continent. This system has served all political regimes
of the 5th Republic, beginning from the presidency of Charles De Gaulle to
the current French president Francois Hollande. However, for a few decades
of its existence African policy of France has not changed.

Officially, African policy of Francois Hollande began in 2012 after
he had been elected the president of the republic. On coming to power Fran-
cois Hollande started to criticize the existing system "FRANCAFRIQUE"
and promised to stop dishonest cooperation with Africa trying to avoid any
contacts with African presidents. However, France began to lose control
over Western and Central African countries and had to regain its influence
over these regions after military operations in Mali and the Central African
Republic. These interventions had more political than humanitarian reasons
and brought enormous suffering to millions of Africans. As a result, today
many young African people feel deceived and betrayed by the local authori-
ties and are leaving their countries for Europe to earn their living. This in its
turn contributed to the increase of migrants’ flow to European countries.

Despite the changing situation in the world African policy of France
under president Francois Hollande does not differ much from that of his
predecessors. The main purpose of its doctrine is the preservation or main-
tenance of the French domination over Africa.
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K. N. TROFIMETS
Ivanovo State University

THE INTERNATIONAL OLYMPIC COMMITTEE

On October 25, 1892 in the theatre of Sorbonne University Pierre de
Coubertin announced the revival of the Olympic Games. He urged the Un-
ion to establish the National Society for organizing the Olympic Games.
The National Athletic Congress was opened in 1894 and only a week later
the constant Committee which was responsible for organizing the Olympic
Games was founded. That is how what now is called the International
Olympic Committee was founded. Coubertin became its Secretary General
and Vikelas Demetrius from Greece — President. Although two years later
Demetrius resigned and Pierre de Coubertin was elected President.

Sport — is a specific model of the society in which every person wants to
have a success. People want to satisfy their ambitions and qualities of a lead-
er. In spite of the fact that there are a lot of publications devoted to the Olym-
pics, the problem of the genesis of the Olympic movement is still urgent.

While investigating the theme «The International Olympic Commit-
tee in 2012-2016» we found that in the second part of his report Richard
McLaren, a Canadian professor, specializing in sports law, one of the mem-
bers of WADA Commission, speaks about the problem of doping in Rus-
sian sports. According to the speaker, more than 1000 sportsmen have taken
part in manipulations with doping-test since 2011.



Cekuus
«AKTYAJ/IbHBIE ITPOBJTIEMBI ITPABA H IIOJIHTHKHU:
B3IVIAT MOJIOJOIO YYEHOI'O (HA AHTJIHH CKOM A3BIKE)»

E. L. DENISOVA
Ivanovo State University

EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS

The European Court of Human Rights was created in 1959. The
practice of this international court covers 47 member states of the Council
of Europe. The Court interprets the Convention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms, adjudicates disputes between States and
hears complaints that can be filed by persons or organizations. Most of the
Court’s judgments relate to bills of complaint by individuals against States.
Russia is one of the leaders in terms of the number of registered complaints
being filed against it in the European Court of Human Rights (ECHR). To-
day Ukraine is the leader in terms of individuals’ appeals to the ECHR.

ECHR may entertain only a bill of complaint, if it is directed against
a contracting state, which breached one or more of the human rights or pro-
visions set out in the Convention and its protocols. The rules for filing a
complaint were tightened in 2010 after “Protocol 14 reforms came into
force. The bill of complaint may be inadmissible, when conditions for its
submission are violated. The bill must meet the requirements of “ratione
materiae”, “ratione temporis”, “ratione personae” or others. About 95 % of
total number of complaints is declared inadmissible. In other cases, when
the Court gives disposition decisions, it often finds a violation of the Con-
vention and its protocols.

If a member state of the Council of Europe does not comply with the
Court’s judgment, the membership of this State in the organization may be
suspended or even it may cease to be a member of the Council. In practice,
the court decision is not always fully accomplished. For example, the UK
has not implemented the ECHR decision in full (“Hirst vs. the United King-
dom” case), Russia also uses the opportunity to evade implementing ECHR
decisions (“‘Yukos shareholders vs. Russia”).

The importance of the European Court of Human Rights is crucial. It
gives a chance both to organizations and individuals to turn for protection in
cases when all other measures were exhausted. It helps to protect individu-
als from arbitrariness of the authorities. Statistics show, that the number of
bills of complaint filed to the Court stays high. We can conclude that the
ECHR, as international court, has not lost its credibility and prestige.
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K. V. ERSHOVA, D. A. PLUKHANOVA
Ivanovo State University

«VIRTUAL STATE» AS A LEGAL PHENOMENON

In recent years there is a desire of different territorial units for the se-
paration, which leads to the emergence of the so-called “virtual states.” The
problem of their recognition is particularly relevant, since the question of the
international legal status of such entities is considered to be ambiguous in the
world community. Thus, two points of view on this issue were formed.

According to the first one, the existence of “virtual states” is denied,
because they cannot serve as subjects of international law. Therefore, ac-
cording to the theory of the state, each state as a subject of international law
must meet the following criteria:

a) permanent population;

b) defined territory;

C) government;

d) capacity to enter into international relations.

Accordingly, proponents of this approach rightly conclude that this
“virtual state” only imitate some of these criteria, having, for example, a
population of 3 people or non-sovereign territory the size of an island or a
suburban area or more than that do not have it at all, being registered only in
the Internet. As a result, they are not taken seriously into account on the
international arena.

The supporters of the second point of view give the “virtual states”
the role of active participants of international relations, as they actually pos-
sess all necessary attributes of the state system, such as currency, flags,
stamps, etc. They give an opportunity for these states to be more widely
recognized by the states of the “real world”, as they can help to eliminate
the mistrust to them from people both inside and outside these countries.

Proceeding from the aforesaid assumption, we can conclude that
“virtual states” can be called objects that only resemble independent states,
but are not in practice.
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A. R. MUTOVKINA
Ivanovo State University

THE IMPACT OF REFUGEES ON THE LEGAL AND POLITICAL
BASES OF EUROPEAN COUNTRIES

The term “refugee” is not clearly defined in the Convention relating
to the Status of Refugees. However, Russian legislation in the federal law
“On Refugees” indicates that a refugee is a person, who is not a Russian
citizen and who is outside his native country and cannot or does not want to
use the protection of the country of his origin for fear of becoming a victim
of the persecution on different discriminatory characteristics. If we consider
the attributes of a refugee, we will see that the persecution on different dis-
criminatory characteristics does play the important role. These characteris-
tics are due to the fact that they belong to a certain race, religion, nationali-
ty, political or social group.

Nowadays we can see that there are a lot of refugees, who try to es-
cape from ongoing wars in the countries of their origin. For example, these
men are Syrians. As far as we know, they do go to European countries.
However an issue arises: “Why did they choose to go to these states for pro-
tection?” The thing is European countries promote democracy, which has
not been developed in the countries at war yet. And the state governments
of European countries not only give them shelter and food, but also give a
lot of rights to the refugees.

We can say that they have not given anything in return to their hosts.
We often hear about terrible crimes in the news. The refugees commit
crimes against the poor natives. Therefore, the society stands for some
changes concerning the legislation on refugees, and also for toughening
measures of crossing the borders with the neighbouring countries.

If we consider the political system, we can see that the refugees try
to get the power. For example, in Belgium one of the presidential candidates
was a former refugee himself. He was the second in the elections. It proves
the fact that in two or three years the refugees will get more power in the
European states, they will inhabit this continent.

Consequently, we can say, that the refugees are the issue, which
leads to the change of legal and political structure of the country.
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A.P. USTRATOVA
Ivanovo State University

THE IDEA OF THE SOCIAL STATE AND ITS TYPOLOGY

The concept of a social state is very multifaceted and insufficiently
developed at the moment. Although the idea of the social state was formu-
lated not so long ago, it has already undergone changes many times. Per-
haps they were not so radical, but at the same time changing the ability to
adapt to the real situation in each country. And as a result, this idea has been
successfully applied in practice in the modern world at the legislative level.

Many questions arise if we consider this concept since the moment
when social function of the state has appeared and started to develop. The
changing social function under the influence of various factors such as the
stage of development of society, cultural conditions, the form of govern-
ment, the position of the economy, etc., also don’t differ in unambiguous
opinions. Several ways of development of the social state appeared in the
process of social function formation. And as a result now there are a suffi-
cient number of its models, whose creation was influenced by three main
aspects: political, economic and cultural-historical.

All models of the social state constitute its typology. In science, di-
achronic and synchronous typologies are distinguished. First typologies
consider the social state in its historical development; second — take into
account the various indicators and criteria in the selection of models of the
social state at the present stage.

At present, with such a variety of types of social state, its fundamen-
tal principles remain unchanged: the protection of labor and human health,
the establishment of a guaranteed minimum wage, the provision of state
support for the family, parenthood and childhood, disabled and elderly citi-
zens, the development of the system of social services, the establishment of
state allowances, benefits and other guarantees of social protection.

A social state can be studied in its three manifestations: in the scien-
tific — as a concept and its development, in the normative — as a constitu-
tional principle, in the practical — as the real actions of the institutions of
public assistance.
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Cekuus
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbBI HAYKH B HCCIE/JOBAHUAX
MATHCTPOB (HA AHIJTHHCKOM A3bIKE)»

N. N. KALIKIN
Ivanovo State University

ON SOME UNCONVENTIONAL COIL-TO-GLOBULE
TRANSITIONS IN MACROMOLECULE SOLUTIONS

Essentially, co-non-solvency is insolubility of a polymer in a mixture
of two good solvents. To the fullest degree this effect is studied for
PNIPAmM in an aqueous-alcoholic solution. Increasing methanol
concentration in aqueous polymer solution leads to reentrant coil-to-
globule-to-coil transition.

Although this phenomenon has been rather thoroughly examined in
literature there is noticeable ambiguity in the interpretation of its
thermodynamic nature, which has motivated us to formulate a simple
statistical model of a single flexible polymer chain in mixed solvent media.

Taking into consideration the effects of intermolecular excluded
volume and universal Van-der-Waals interactions, a reentrant coil-to-
globule-to-coil transition (co-non-solvency) was described. For convenience
the system volume was divided into two parts: volume occupied by the
polymer chain and the volume of bulk solution. Studying the equilibrium
between these two sub-volumes, one can obtain polymer solvation free
energy as a function of the radius of gyration and co-solvent mole fraction
within internal polymer volume. Minimizing the free energy of solvation we
demonstrate two qualitatively different regimes of co-non-solvency.
Namely, at sufficiently high temperatures a reentrant transition proceeds
smoothly. On the contrary, when the temperature drops below a certain
threshold value, it occurs in the regime of first-order phase transition.

It is interesting to discuss in what way the difference between the
energetic parameters of the attraction polymer-cosolvent and the polymer-
solvent influences the coil-to-globule-to-coil transition. We have come to a
conclusion that an increase in this difference leads to a more pronounced
coil-to-globule-to-coil transition.

In order to understand the thermodynamic nature of co-non-solvency,
we discuss the behavior of entropic and enthalpic contributions to the
solvation free energy of the polymer chain in the region where the reentrant
coil-to-globule-to-coil transition takes place. The value of free energy of
solvation in this region is close to zero. This means that entropy and

60



enthalpy contributions almost compensate each other. Thus the co-non-
solvency must be considered as a complex thermodynamic process driven
by entropy-enthalpy compensation.

T. A. KOVROV
Ivanovo State University

THE OLD AND THE NEW IN THE REGIONAL HERALDRY
OF RUSSIA IN 1990s

At the beginning of 1990s there continued a rapid development of
the process of establishment of regional blazons. It was connected with
Russia becoming a federative state. This fact was finally settled by the
Constitution of the Russian Federation, passed on the referendum on
December 12, 1993.

The period of 1990s was a very productive one concerning the
process of regional blazons’ establishment. It is necessary to mention, that
the number of blazons established in the period of even one year was high.

At this time the continuity in the use of pre-revolutionary regional
heraldry of the Russian Empire and modern blazons of the subjects of the
Russian Federation was prominently demonstrated. But the degree of their
expression was diverse in regional blazons of the Russian Federation.

In this period 65 regional blazons of the Russian Federation were
established. It is interesting to note, that they demonstrated different tendencies:

1) 13 blazons of the subjects of the Russian Federation were fully based
on historical blazons. These were, for example, the blazons of the city of federal
significance St. Petersburg, Krasnodarskiy kray, and Vladimir region.

2) 3 blazons were based on the pre-revolutionary blazons of cities.
Examples: the blazons of the Primorskiy kray, and Kurgan region.

3) 19 regional blazons were partly founded on the blazons of former
Russian gubernias. Examples of such blazons: the blazons of \Vologda
region, Zabaykalyskiy kray, and Kostroma region.

4) 30 regional blazons of the Russian Federation showed new
tendencies, connected with industry, agriculture or other important spheres
of regional life. Examples: the blazons of the autonomic republic Crimea,
Republic of Kabardino-Balkariya, Hanti-Mansy autonomic region — Yugra,
and lvanovo region.

On the whole, the continuity in the use of pre-revolutionary and
modern Russian regional heraldry may be evaluated in different ways. On
the one hand, predominance of historic traditions in modern blazons of the
subjects of the Russian Federation has a lot of positive features. On the
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other hand, preponderance of 1917 pre-revolutionary traditions in modern
regional heraldry of Russia brings some negative consequences as well.

A. E. KUVAEV
Ivanovo State University

USAGE OF GRAPH THEORY ALGORITHMS IN ARTIFICIAL
INTELLIGENCE DEVELOPMENT

Graph theory covers a huge amount of problems that include a number
of problems arising in the development of artificial intelligence. There is also
a huge number of applications within this field. So graph theory algorithms
can be applied to pathfinding and to behavior tree analyzing.

Pathfinding algorithms are used in the development of Al designed
to work in the real world, or in conditions close to real world ones. So, for
example, a robotic device under the control of such Al can independently
build a terrain map, and then compose routes in an optimal way for
subsequent use, using the most powerful algorithms of graph theory.

The idea of mapping algorithms and selecting optimal tasks
algorithms usage in the development of autonomous devices was modeled
in this work. I have modeled such Al working in emergency conditions that
are impossible for human beings.

Let us consider robot with four sensors and ability to move in four
directions. And let the sensors answer the questions about the presence of
obstacles in front, behind, left and right. So we can denote the set of robot
way points as V and call it the set of vertices. Sensors will provide us with
information about adjacent positions. Let us also consider set of possible
displacements as E and call it the set of edges. It is obvious that E is a union
of all possible movement from every possible position. Thus we obtain an
unweighted graph G (V, E).

Terrain mapping is the first problem to solve in such a condition.
There is also a harder one. It is finding of an important object according to
pre-incident plan G’ (V, E). My approach on this problem is to compare a
new map constructed by Al with the older one to find key differences
caused by incident. That should be done autonomous by Al. As both graphs
connected with real world objects, this problem is not a graph isomorphism
problem, so it can be done in polynomial time.

After full mapping and old plan recognition the new plan will be
developed. And future pathfinding can be accomplished by using popular
graph theory algorithms such as A* or simple BFS.
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I. A. LAPSHINA
Ivanovo State University

THE USE OF FLUCTUATING ASYMMETRY METHOD
IN ENVIRONMENTAL ASSESSMENT

Currently the state of the environment in Russia leaves much to be
desired. Therefore there is an urgent need for developing methods of
environmental assessment. At the moment bioindication methods are
gaining popularity. They are a priority as they enable researchers to estimate
the anthropogenic impact on the environment with the help of indicators
that have a biological meaning.

One of these methods is the fluctuating asymmetry method. Fluctuat-
ing asymmetry means small and random deviations from perfect symmetry
of an organism’s bilateral traits. It has been used as a method of measuring
developmental stability and as an indicator of stress in the environment. The
Ministry of Natural Resources and Environment of the Russian Federation
recommends using this method widely in conducting an environmental
quality assessment to determine the state of natural resources.

The object of this study is the silver birch (Betula pendula), but with
some modifications the method can also be applied to other plants.

The method is as follows: in each of the areas under study 10 trees
are selected and 10 leaves are collected from each tree. Then the leaves are
measured according to five parameters: 1) the width of the half of the leaf, 2)
the length of the second from the base vein of the second order, 3) the dis-
tance between the bases of the first and the second veins of the second order,
4) the distance between the ends of these veins, 5) the angle between the
main vein and the second from the base vein of the second order.

Further, by simple calculations, an integral indicator of the develop-
mental stability for each of the areas under study is obtained. Using this
indicator, the state of the environment is determined by the scale of devia-
tions from normal conditions in the state of the organism.

It is obvious that the method is extremely simple, which means that
even schoolchildren and non-professional biologists can use it, and this is
extremely important for environmental assessment throughout the country.

Using this method between 2014 and 2016 the parameters of fluc-
tuating asymmetry were investigated in Furmanov district of Ivanovo region.
It was found that the indicators of developmental stability of silver birch
corresponded to the average degree of environmental pollution.
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N. V. LOPATINA
Ivanovo State University

THE INFLUENCE OF PRISON SUBCULTURE
ON RESOCIALIZATION OF CONVICTS

One of the factors of resocialization of a convict is his constant being
in a criminal, prison environment.

Finding himself/herself in the places of liberty deprivation for the
first time a person has a change in previously formed life stereotypes,
norms, values, sharply limited satisfaction of habitual needs. The feeling of
hopelessness becomes a constant negative background of the self-awareness
of a personality. Besides, there is an addiction to crime-related communica-
tion. The convict loses the last chance of conciliation with society.

Everything mentioned above significantly affects the formation of a per-
sonality of a convict and determines the post-penitentiary criminal behavior.

After release a convict continues to adhere to ideology, laws, rules of
prison subculture. This happens for various reasons: fear of reprisal, habit
or self-assertion in the society that rejects him/her, which ultimately exacer-
bates the problem of the labor and domestic arrangements of people who
have served a sentence of imprisonment. Thus, prison subculture becomes
one of the transfer mechanisms between recurrent and primary crimes.

Proceeding from the foregoing, it is possible to draw the following
conclusion: the negative influence of prison subculture hinders successful
post-socialization of a convict and thereby reduces his ability to adapt to
normal life in society after being released from prison.

A. A. MOLKOVA
Ivanovo State University

ANTHROPOGENIC SUCCESSION OF ORNITHOCOMPLEXES
OF SAND QUARRIES OF IVANOVO SILICATE FACTORY

The studies were conducted to the northwest of Ivanovo at the qua-
rries of the Silicate factory during the surveying season (May-July 2015),
with a total area of 110 hectares. Five areas with different stages of over-
growing were determined. The areas were numbered according to the gra-
dient of overgrowing (1 — an actively developed quarry, 5 — a desolate quar-
ry with a stand of trees).
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The aim of the study was to research the specificity of the avifauna
and of bird population at different stages of overgrowing of sand quarries
and to reveal the patterns of their dynamics during successions.

The method of true census was used by registering and mapping the
nesting pairs on the different-sized sites under study.

During the study of sand quarries 30 nesting birds and 2 species us-
ing quarries for foraging were identified. Thus, it turns out that 15 % of the
total number of nesting species in lvanovo region nest in the sand quarries
of the Silicate factory.

Each stage of overgrowing of sand quarries is distinguished by a cer-
tain set of bird species and a set of dominant species. Riparia riparia has
been determined to be the dominant species on the first site and Sylvia
communis on the second site. On the third and the fourth sites the only do-
minant species is Anthus trivialis. The fifth site has spacious bodies of wa-
ter. Therefore this area is preferred by Larus canus.

During succession processes we observe a variation of the total pop-
ulation density of birds due to the fact that birds choose the most favorable
places for their nesting. These adaptations reduce the competition between
populations of different species of birds and provide survival in various
biocenoses.

After a cluster analysis we came to a conclusion that the densities of popu-
lation in Sites 3 and 5 have more similarities than the other sites, whilst the maxi-
mum similarity in the structure of dominance was observed in Sites 3 and 4.

Scientific advisor: Ph.D., Associate Professor V. N. Melnikov

S. P. NOVIKOVA
Ivanovo State University

THE CONCEPT OF “HOMELAND” IN PERCEPTION
OF RUSSIAN HIGH SCHOOL STUDENTS

In recent years the research of Motherland as the phenomenon under-
lying the national identity of the Russian people has become more and more
relevant. Today sociological study of high school students makes sense, since
at school the two concepts of Motherland collide: the one that represents the
state ideology and another one that is accepted in the family. Thus, we face
the following questions: How homogeneous is the perception of Motherland
among high school students? Does the perception of Homeland by senior
children correspond to that declared by the official state ideology?

The object of our research is the content of the concept of Homeland
in perception of Russians.
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The subject of the study is the perception of the concept of Mother-
land by Russian high school students.

The purpose of our study is a comparative analysis of the concept of
Motherland in the perception of high school students and the officially de-
clared ideological position of the state.

To study the senior pupils’ attitude to the idea of Motherland it was
necessary to solve the following problems:

1. To identify how the state officially defines Motherland and which
of these definitions are basic and which are secondary;

2. To find out how the schoolchildren define the notion of Motherland
and what this concept means for them in the past (the history of Russia, their
own family), at present (in everyday life, in communicating with peers, friends,
parents, relatives, teachers) and in future (in prediction the future events).

A.V.PAVLOVA
Ivanovo State University

CHARITY ACTIVITIES IN IVANOVO-VOZNESENSK AT THE
END OF 19™ AND THE BEGINNING OF 20™ CENTURIES

Ivanovo-Voznesensk was situated at the distance of about 200 miles
to the northeast of Moscow. It was founded as a town in the reign of Empe-
ror Alexander Il in 1871. This town was the centre of cotton industries un-
der the government of Vladimir. The principal industries of the town at that
time were calico-printing and power-loom weaving.

The town was well supplied with charitable institutions. Besides
small lazarettos, existing in connection with every mill there were infirma-
ries, orphan and poor houses and a lying-in hospital for women working in
factories. These organizations were separate and were not governed by any
institution.

In the 19" and early 20" centuries charity flourished in the Russian
Empire. Charity or philanthropy was connected with the renewal, the evolu-
tion of legislation regarding charitable gifts, and the institutional develop-
ment of philanthropy through particular voluntary civic associations. Eco-
nomic mechanisms (including statistical data on property and capital ga-
thered by charitable institutions) were connected with regional development
of charitable activity.

One of the first social organizations in the town was lvanovo-
Voznesensk Charitable Society and the regulations concerning the structure
of this organization appeared in 1877. The main aim of this social organiza-
tion was to help poor people, children and invalids in difficult situations.
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The members of this institution gave food, clothes, shoes and other
necessary things to poor people, children and invalids. Sometimes members
of this charitable society could even help people to find work.

The development of Russian philanthropy showed that independent
philanthropic institutions in the highly centralized empire acted as elements
of an emerging civil society.

The contribution of civil associations and private individuals to the
development of a public sphere in Russia was great. Charity in its structure,
mechanisms and motivations was seen as a means of self-organization and
self-identification for the progressive groups of Russian society.

N. N. POPOV
Ivanovo State University

DETERMINATION OF CONCENTRATIONS
OF SURFACE-ACTIVE MATERIALS IN AQUEOUS SOLUTIONS
AT DIFFERENT PH VALUES USING LIQUID CRYSTALS

Technological progress, population growth and non-optimal use of
natural resources have led to alarming environmental problems. Disruption of
natural balance in the environment appears on both local and global scale in
the form of deteriorating ecological conditions as well as the climate of Earth.

In particular, solving the challenge of identifying organic environment
pollutants, including the surface-active materials, is of high importance. The
most wide-spread surfactants are those of sodium alkyl sulfate type.

The goal of this study was the development of experimental ap-
proaches to detection of concentrations of surface-active molecules (surfac-
tants) such as sodium dodecyl sulfate (SDS) and Triton X-100 in aqueous
environments with varying pH levels. Nematic and chiral-nematic type lig-
uid crystals (LCs) were used as sensor materials. The pH levels in the
aqueous system were adjusted by injection of certain amounts of acetic acid
or ammonium hydroxide. In this work we used LC thin films formed on the
standard transmission electron microscopy (TEM) grids that were brought
into contact with aqueous subphases containing the surface-active material.
The changes in the textures of the thin film LC samples were identified by
polarizing optical microscopy. We have determined the influence of pH
environment on the minimum concentration of surface-active materials re-
quired for the transition of the hybrid molecular alignment into homeotropic
molecular alignment in the nematic LC films (or for the collapse of the ne-
matic films). This pH influence and the change of the helical pitch in the
films of chiral-nematic type under increasing concentration of the surface-
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active component are proposed as approaches to estimating its concentra-
tion in the aqueous subphase.

We have analyzed the possibilities of developing new approaches to
determination of low concentrations of ionic and non-ionic surfactants using
sensing films of nematic and chiral-nematic types by varying the pH of the
subphase and determining the minimum effective concentration of the sur-
factants which is required to reorient the LC molecules from hybrid to ho-
meotropic alignment or to a collapse of the film.

P.V.ROMANOVA
Ivanovo State University

DETERMINATION OF HUMAN BLOOD
IN FORENSIC SCIENCE

When investigating a crime, there may be a need to confirm the
presence of blood and/or to confirm the presence of blood of a particular
person in the sample.

There are various methods of confirming the presence of blood.
However, they are not able to answer the question whether the blood being
studied is of human origin. Immunological tests or hybridization analysis
can give the answer to this question. The latter method has significant
drawbacks: its use at the site of sample collection is impossible, and
conducting a resource-intensive laboratory analysis takes a lot of time.

Hemoglobin (Hb) is a complex iron-containing animal and human
protein that is capable of reversibly binding to oxygen, providing for its
transfer into tissues. Its molecular weight is 64.5 kDa. Hemoglobin consists
of 4 amino acid pair-wise identical chains. Each chain is associated with a
hemogroup, whose molecular weight is approximately 4 % of the total
molecular weight. Hemoglobin is a common protein in human blood. The
concentration of hemoglobin in the blood of women is 120-160 mg/ml and
in the blood of men 140-180 mg/ml, respectively.

The test shows a positive result when analyzing the blood of
primates and ferrets.

In this work the presence of blood was established with the help of
the "SERATEK HemDirect" test. The kit consists of test-cassettes and tubes
with a buffer solution. The test cassette is a recess into which a ready-made
solution, a control strip and a test strip must be dropped.

A sample of blood weighing 0.5 mg was taken from the subject. 0.9 %
NaCl solution was added into the test tube with blood. After dipping into
the recess, the test strip showed up, confirming the presence of blood.
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It was suggested that the test would also respond to a smaller dilution.
Twelve tubes were used. 250 pl of serum and 250 pl of dilution were added
into the first test tube (1:1 dilution). In the remaining test tubes the dilutions
were as follows: 1:2, 1:4, 1:8, 1:16, 1:32, 1:64, 1:128, 1:256, 1:512, 1:1024,
1:2048. The test strip was shown in cases of 1:1-1:128 dilutions.

Thus, it was proved that the sensitivity of the test is higher than
40 ng/ml. Since the brightness of the test strip decreases with increasing
dilution, it is recommended to perform this analysis with several test-cassettes.

N. A. SERGEEVA
Ivanovo State University

THE CURRENT STATE OF THE BANKING SECTOR
IN THE IVANOVO REGION

In 2015, after the ruble had weakened, economic sanctions had been
introduced and economic growth had slowed down, the Russian banking
sector experienced a significant decline, which continued in 2016. For this
reason, the financial condition of most commercial banks deteriorated. At
the end of 2015, 101 credit institutions shut down; in 2016, this number
increased and amounted to 110.

Federal banks with a wide branch network with government partici-
pation felt the impact of these negative economic factors to a lesser extent.
By the end of 2015 they managed to achieve a positive financial result. At
the same time, regional banks characterized by a smaller volume of assets,
fewer clients and transactions, a limited service area and, as a result, little
opportunity for changing the trajectory and business areas sustained heavy
financial losses due to worsening economic conditions.

There are four regional banks in the lvanovo Region. In 2015, they
made a profit of 15 million rubles, and in 2016, their negative return in-
creased to 44 million rubles. As a comparison, in 2014 their profit was 67
million rubles. In 2015, the return on equity (ROE) fell by more than 75 per
cent. As of January 1, 2016 the regional banks were working with a return
on equity and assets of 0 per cent. Moreover, in the accounting period there
was a decrease in advances portfolios of banks by 1 319 million rubles.
Since loans are the main source of income, the decrease in their number
directly affects the financial result.

The prime target for creating regional banks was the development of
a particular region. Today, they are essential in providing banking services
for the local population, small and medium-sized enterprises and other eco-
nomic actors. The activities of such credit institutions contribute to the ex-
pansion of a funding base in a region and the creation of favorable condi-
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tions for the development of a region’s economy, which is an important
requirement for banking system soundness.

N. L. YUNYAKOVA
Ivanovo State University

MILLENNIUM PRIZE PROBLEMS

Mathematics is a complex world of formulae and figures. During
the long period of existence of this science a considerable number of diffi-
cult and important problems have been defined and solved. However, there
is a number of conjectures that have been just formulated but haven’t been
solved by mathematicians yet. They are called unsolved (open) problems.

Scientists and organizations draw lists of such conjectures. One of
these lists is called the "Millennium Prize Problems"”. The seven mathemati-
cal problems discussed in it are not just important classical problems, the
solution of which has not been found for many years, but also “golden”
ones. The Clay Mathematics Institute will pay an award $1,000,000 for the
solution of any of these problems.

All the conjectures are named in honour of the scientists who have
discovered and formulated them. However, they have been unproven. It
means that all the problems enumerated in this list are supposedly correct
hypotheses. It includes: The Cook problem (formulated in 1971), the Rie-
mann Hypothesis (formulated in 1859), the Birch and Swinnerton-Dyer
conjecture (formulated in 1960), the Hodge conjecture (formulated in
1941), the Navier—Stokes existence and smoothness (formulated in 1822),
the Poincare conjecture (formulated in 1904), the Yang—Mills existence and
mass gap (formulated in 1954).

The first and so far the only proof of one problem from this list be-
longs to Russian mathematician Grigory Yakovlevich Perelman. His proof
of Poincare's conjecture has changed the scientific world and the rejection
of the prize has made him world-famous.

Of course, there are other unsolved mathematical problems, and the
proof of any of them is the evidence that humanity is developing and mov-
ing forward. And it's nice to realize that the reason for this is a lively and
genuine interest to the science but not just money.
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E. A. ZAITSEVA
Ivanovo State University

DEVELOPMENT OF PERSONNEL IN THE CONDITIONS
OF INTRODUCING THE PROFESSIONAL STANDARD

From July 1, 2016 employers will have a duty to comply with the re-
quirements for qualifications necessary for the employee to perform labor
functions.

According to the amendments introduced into the Labor Code of the
Russian Federation by Federal Law No. 236 of December 3, 2012 the Code
was supplemented with Article 195.1, in which the concepts of employee
qualification and professional standard appeared. In accordance with the
provisions of this article, the professional standard is a characterization of
the qualifications necessary for the employee to perform a certain type of
professional activity

In addition, the standard reflects the possible names of posts, re-
quirements for education, practical experience as well as special conditions
for admission to work (for example, compulsory medical examinations,
prohibition of pedagogical activity, lack of criminal record).

The changes taking place in our society and in the economy put
higher demands on the quality of education. A modern graduate should be
able to quickly find and apply the necessary information, should be ready to
work in a team, in a project, must be able to learn constantly.

The tendencies characterizing the modern stage of economic devel-
opment and hence the current stage in the formation of the labor market,
relate not only to the quality of human capital, but also formulate the de-
mands for the necessary modern high level of employee training. In any
branch of the economy the achievement of competitive advantages depends
on the quality of human capital, on the staff-performers who have a higher
level of qualification and professional training.
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M. A. ZDORIKOVA
Ivanovo State University

CONNECTIVE TISSUE DYSPLASIA

Nowadays the problem of connective tissue dysplasia (CTD) is of
great importance because of its negative influence on the quality of human
life. Many people wake up in the morning feeling already tired, their eyes
see worse, their disposition becomes bad and their health deteriorates on the
whole. Such symptoms may be a signal to consult the doctor, but in many
cases the medical officer cannot identify the main problem — the dysplasia.

Molecular and histochemical methods of identifying CTD are very
complex and expensive. They are not available to most people with average
salary. But there are phenotypic traits of dysplasia that can help us to
diagnose this disease. Thus we have developed a questionnaire on the basis
of morphological dysplastic traits, which is available to all people. Anyone
can complete the questionnaire and the results may indicate a need to have
your health examined. We have developed an electronic version of the
questionnaire available at http://tt.pstu.ru/medtest/default.asp.

Our research has shown that in lIvanovo region 34.4 % of students
have a pronounced degree of CTD, 22.8 % have a moderate degree, and
20.4 % a mild degree of CTD. 22.4 % of students have no dysplasia. In total,
the study involved 417 respondents. We have established that the most
common signs of damage are related to the skeletal system (55.8 %), followed
by skin signs (28.1 %). Less affected is maxillo-facial area (16.1 %).

Among the signs of the skeletal group the following features are the
most frequent: crunch in the joints, pain in the spine, presence of scoliosis
and some others signs. The most common traits of the skin group are: a lot
of moles (>20), hyperactivity of skin, soft auricles that can be folded
vertically into a tube and soft (easy to bend when pressed), brittle or flaky
nails. Among the signs of maxillo-facial group the most common are: teeth
affected by caries, malocclusion, and dislocations and subluxations of the
temporomandibular joint.

Our research has shown that the incidence of dysplasia is very high.
While many of the respondents were not aware of its presence, they
complained of feeling unwell. This survey has allowed many respondents to
promptly contact their doctor to get tested so as to begin early treatment.
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R.S. ZHAFYAROV
Ivanovo State University

THE DEVELOPMENT OF INFORMATION INFRASTRUCTURE
SECURITY SYSTEM OF AN ORGANIZATION

Nowadays, many enterprises are using various forms of electronic
documents. A wide range of methods and systems are employed for their
processing and transfer, which allows to reduce significantly the time spent
on making transactions and document interchange, improve and cut the cost
of preparing, delivering, recording and storing documents, and build an ef-
fective enterprise system of document interchange.

No matter how attractive electronic document management might
seem, its implementation leads to the need for addressing a number of related
issues such as access to services and documents, provision of data security,
means of signing documents, etc. Cryptographic methods hold a high position
among the full range of methods of data protection from the undesirable
access. Unlike the other methods, they rely only on the properties of the in-
formation itself and do not use the properties of its physical storage media and
the peculiar features of its processing, transfer and storage nodes.

The wide use of computer technology and constant increase in the vo-
lume of information flows cause a continuous growth in interest in cryptogra-
phy. Rutoken is hardware-based cryptographic protection of information devel-
oped by Active and Ankad companies that takes into account modern require-
ments for information protection devices. This is a personal means of strict au-
thentication and data storage, hardware that supports the work with digital cer-
tificates and EDS (electronic digital signature) issued as a USB token.

In the course of the work, the Rutoken system was successfully im-
plemented. Other accomplished tasks include an overview and comparison
of systems and means of cryptographic information protection, the descrip-
tion of system implementation on site based on a full-scope survey into in-
formation infrastructure of the organization, the development of a technical
implementation project and training of employees of the organization. The
system was accepted by the customer and, later, it was put into industrial
operation and maintenance mode.

As a result, information infrastructure security of the company was en-
sured at all levels and the instructions on its maintenance were supplied. Be-
sides, internal and external electronic document management was provided.
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Hayunas koHpepeHnus
«AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI ®UJIOJOI'NH B XXI BEKE»
Cekuus
«HOBBIE TEH/JIEHITHH B AHTTOA3BIYHOH
JEKCHKOTI'PA®HUH»

A. C.TPUIIIAEBA
MBaHOBCKMII rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

JUHI'BOKY.JIbTYPHBIIN OBJIUK I'OPOJIA B CJIOBAPE
«FLORENCE IN THE WORK OF WORLD FAMOUS PEOPLE»

K cnoBapsiM KynbTypHOTO Haciequs OTHOCHUTCS CIIOBapb, KOTOPBI
ocymectBigercs ¢ 2008 B UMBI'Y nonx pykoBOACTBOM U pemakUMen
O. M. Kaprnogoii «Florence in the Work of World Famous People».

CroBaps azpecoBaH T'UaM U TypUCTaM, CTYACHTaM, IIPEHoIaBaTeIsIM,
TIepeBOJUMKAM H (PHUIIOJIOTaM, a TAKXKE BCEM TEM, KTO HHTEPECYCSTCs] HTANIbSH-
CKOM KyJIbTYpOH M BKJIAaJ0OM HM3BECTHBIX JIMYHOCTEH B MHUPOBYIO KYJBTYpY:
mucareneir  (Mandelstam  Osip, Sand George, Wild Oscar, etc),
xusonmcres(Briullov Karl, Korovin Konstantin, Lippi Filippo, etc), yuensix
(Galilei Galileo, Marconi Guglielmo, Popov Alexander, etc), uepmarormx
BJIOXHOBEHHE B OOraTCTBE KYJIbTYypHOTO Hacieaus ropoaa diaopeHnun.

INonp30Barens cioBaps MOXET HAWTH HEOOXOAUMYIO IS ce0st KyJIb-
TypPHO-UCTOPUUYECKYI0 MH(POPMAIHMIO 00 YKa3aHHBIX NEPCOHAIMAX, Pacrio-
JIOXKEHHBIX TI0 YeThIpeM MpHUHOUIAM: ai(paBUTHOMY, HAIMOHAIEHOMY,
MIPEAMETHOMY, XpoHOJIoTHYeckoMy. Cpely N3y4eHHBIX aHTPOIIOHUMOB SIB-
HO BBIIEISIOTCS pycckue xynoxuuku (Aivazovsky Ivan, Serov Valentin),
nucatenu (Blok Alexsander, Tolstoy Lev), yuensie (Kuzmin Michail, Po-
dobinaVera), 4to MO3BOJSET YMTATEISIM W MOJB30BATENSAM CIOBAPSI HAXO-
JUTh HeoOXoIuMBbIe ajgpeca Bo PIOpEeHINH, TAe ITH U3BECTHBIE JIFOIH JKIITH
1 TBOPUJIH B Pa3HbIe EPHOJIBI BpeMeHH (¢ 14 Beka u 10 H.1.).

CroBaps TOCTPOEH MO MPHHIMIY «reHuid Mecta» (geniusloci).
CTpyKTypa CIOBapHOW CTAaThU BKJIIOYAET HECKOJIBKO Pa3fesioB: OHorpadus
(Biography), tBopuectso (Creative Works), dbiopentuiickoe Biusiaue (Flo-
rentine Influence), accoumarus (Associations), u ucrounuku (Learn More).
Cratbu conpoBoXxaatoTcst GoTorpadusiMu U CChIIIKAMHU.
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H. . 3BAUKNHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

K BOIIPOCY PABPABOTKH I'/TOCCAPHS PEAJINI
HOBO3EJAHJCKOU KYJIbTYPbI

JIMHTBOKYJBTYpHas JIeKCHUKOTpadusi — 3TO MOJIOAAsk Hay4yHas OT-
pacib, 00BbEKTOM KOTOPOH SBISIFOTCS SI3BIK M KYJIbTYpa CTpaHbl. 3ajaden
JIMHTBOKYJIBTYPHOH JIEKCHKOTpadHH SBISETCS UCCIEIOBaHKE ClIoBapeil u
COCTaBJICHUE HOBBIX THIIOB CIIOBApel KYJIbTYPBHI.

Lenbro Hamiel paboOTHI SBISIETCSI COCTABICHHE TJIOCCApHsl, CONEp-
JKalllero peajuy HOBO3ETAHJCKOM KyJIbTypsl. ['occapuii — 3T0 cnoBapb
Y3KOCIICIHAIN3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB, MAaJIOM3BECTHBHIX CJOB B KaKoOii-
00 OTpaciy 3HAHWH C TOJIKOBAaHUEM, IIEPEBOIOM Ha IAPYTOH SI3BIK, KOM-
MEHTapIsIMH U TpuMepaMu. B Xoze mcciemnoBaHus yIeOHBIX MOCOOUH, B
TOM YHCIIE 3JEKTPOHHBIX, COIEPKAINX WHPOPMALIHUIO KyIBTYPOIOTHIC-
CKOTO XapakTepa, W cioBaps «KpaTkwii aHTIIO-pYCCKUH JHHI'BOCTPaHO-
Bemueckuil cioBapb. BemukoOpuranms, CIIA, Kanaga, Ascrpanus, Ho-
Bas 3enmaHnus» mon pyk. B. B. OmienkoBoit METO0M CILUIONIHON BBIOOPKH
COCTaBJIEH TIJIOCCApHi HAlMOHAJBHBIX MNpa3faHukoB Hopoil 3emanauu,
BKITIOUAromiuii 60 JIEKCHYESCKUX €IUHHIL.

B nanHoi#i paboTe mpoaHalM3UPOBaHbl U CUCTEMAaTU3UPOBaHbI pea-
JIMM HOBO3EJAaHJCKOTO0 BapHaHTa aHIJIMHCKOTO s3blka MO ujaeorpaduye-
ckomy npuHIUITY. OTOOpaHHBIE U3 PA3IHYHBIX KYIBTYPOJIOTHIECKUX CIO-
Bapel pealliil OTHOCATCS K Pa3HBIM TEMAaTHYECKUM TPYIIIaM: Hal[HOHAIb-
Hple mpasqHukd U obbrdam (Waitangi day; moko), >KMBOTHBIH U pacTH-
tenpHbIt Mup (Kiwi; silver fern), rocymapcrBenubiit ¢uiar u 3mMO1eMbI
(Coat of Arms of New Zealand; New Zealand flag), mpaBurenscTBeHHbIC
smanust (Vogel House; Beehive), narmonansusie 6imona (dessert Pavlova,
Maori hangi), npeamersl oxexasl (jandals), mpeamersr Maopuiickoit
kynetypsr (kia-ora; haka).

Jis mepenaun peanuii ¢ aHIIIMHCKOTO Ha PYCCKUI A3BIK BBIOpaH
OIMCATEINILHBIA MepeBOA, AaHHbIH croco0 sBiseTcs Hanbosee 3(hdexTuB-
HBIM TIpH TIepeBojie OE3’KBMBAICHTHON JEKCHKH. B HEKOTOPBIX Ciydasx
HCTIONB30BATHNCh CHOCOOBI TPAHCKPUIIMSA M TPAHCIUTEPAIUS peanui,
9YTOOBI OTPa3UTh HAITMOHAIBHBIN KOJIOPHT.

Takum o6pa3om, Oraromaps CO3AaHMIO TII0CCApHs peanii HOBO3e-
JIAHJICKOHM KYJBTYPbl CTAHOBHTCSI BO3MOXHBIM COCTaBUTbh UCTOPUYECKUH 1
KynbTypHbI noptpeT HoBol 3enanauu [uid HOCUTENEH Apyroro s3bIKa.
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A. A. NIIIEHKO
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

COBPEMEHHASI AMEPUKAHCKAS YYEBHAS
JEKCUKOI'PA®USA

XXI Bek xapakTepU3yeTcsi CTPEMHUTENbHBIM Pa3BUTHEM JICKCUKO-
rpaduu ¥ BOSHUKHOBEHHEM MHTEpEca K pasJInuHbIM BapHaHTaM aHTIMHCKO-
IO 53bIKa, YTO MPUBOAUT K MOSIBJICHUIO Pa3HOOOPa3HBIX YUEOHBIX CIIPaBOY-
HHUKOB, 0TOOpaKaIOINX HAIMOHAJIBHBIA XapaKTep.

I'oBops 0 coBpemeHHOH nekcukorpaduyeckoit kaprune, CIIIA Ona-
rojiapsi HOBEHIIUM TEXHOJIOTUSAM 3aHUMAET OJHY U3 JTUIUPYIOIUX MO3UIUH
IO COCTaBJICHHIO M NPOEKTUPOBAHHUIO clIOBapei. B HacTosmee BpeMs Hau-
OoJiee aBTOPUTETHBIMHU JIEKCHKOTrpaduiyeckumu m3natensctBamu CIIIA sB-
msrorest Longman, Macmillan, Merriam-Webster u RandomHouse, a Takxe
obuue u crenmanbHeie cioBapu National Textbook Company.

Hapsny c¢ neuatnoil mpoaykuueil, CILIA BbImyCKaeT 3JIEKTPOHHBIE
CIIOBApH U1 OOLIMX W CHENHATbHBIX LEJICH Ha KOMIAKT-JUCKaX M B OH-
JIaiH-BEPCHUSX, YTO MO3BOJISIET OBICTPO HAXOAUTH HYXKHYI0 MH(OPMALUIO U
IIPU ATOM SKOHOMHTB BpeMs.

OpHUM U3 TOMYJISIPHBIX U AaBTOPUTETHBIX SBISIETCS OHJAMH CIOBaph
Longman Dictionary of Contemporary English, kotopstii cogepxuT mupo-
KUH penepTyap MOMeT, BepOalbHBIX MIUTIOCTPAI M HMHTETPUPOBAHHBIN
rpaMMaTHIECKUI CIIpaBOYHMK. [laHHBII clOBaph akTyaseH Ojaromaps ore-
paTUBHOMY HOMNOJIHEHHIO CIIOBHHMKA HOBBIMH CJIOBAaMH M CJIOBOCOYETaHMS-
Mu. B cnoBape npencraBiena HHTEpakTHBHas opodMUIEcKas IoMeTa Kak
OpUTAHCKOTO, TaK U aMepHKaHCKoro BapuanToB. Omnaita cioBaps LDOCE
COJICP)KUT MaTepHalbl Pa3BIICKATEIFHOTO XapaKTepa, UMEIOMNX yIeOHYIo
HaINpaBJIeHHOCTb: WIPHI, KPOCCBOPABI U T.1. bonee Toro, naHHbIN cioBapb
BKJIFOYAaeT OOraThli JTMHI'BOCTPAHOBEIUECKUH MaTepHuan W SI3BIKOBYIO WH-
(hopmMaIuio, 4To MOJYEPKUBAET €ro LIEHHOCTh U 3HAYUMOCTD IIPU U3y4YCHUH
AHIJIMHACKOTO fA3bIKa U KynbTypsl CIIA.

Takum o00pa3om, Ha CErOJHSAIIHUNA JIeHb aMepuKaHCKas yueOHas
JIEKCUKOTrpausi MOXET CTaTh HMEPCHEKTHBHBIM PECYpCcOM Uil OO0ydeHMS
AHIIMHACKOMY S3BIKY, TaK KaK HBIHEIIHHE aMEPUKAaHCKHE CJIOBapH BIIOJIHE
COOTBETCTBYIOT TPEOOBAaHMSIM COBPEMEHHOTO IOJIb30BaTels. JlaHHbIE cilo-
Bapy TO3BOJISIOT MOJYYUTHh HEOOXOANMYIO MH(OpPMAIMIO O CJIOBaX M CIIO-
BOCOYETAHUSIX, YUUTHIBAs KYJIbTYPOJIOTMYECKUH M UCTOPUYECKUN AaCHEKT
CIIA, mpu 3TOM J1enast mpouecc 00y4eH!sI HHTEPECHBIM B IPHUATHBIM.
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O. E. CMHMPHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

COBPEMEHHAS AHTJIMACKASI ABTOPCKAS
JEKCUKOI'PA®USA: CIOBAPU K JETCKUM
IMPOU3BEJEHUSM

B Hacrosiiiee BpeMsi penepTyap aHIIMACKUX CIOBapel 3HaYUTEIIbHO
TIOTIOJTHUIICSL Oyarojapsi BBITYCKY OOJBLIOTO KOJIMYECTBA AHTJIOSN3BIYHBIX
aBTOPCKHX cioBapedd. Hapsity co cioBapsmu Juis oOmuXx Iiesiei, Ha JIeKCH-
KorpauuecKylo apeHy CTajli BBIXOJUTH CJIOBapHU JJIS CHIEIUAIBHBIX HEIeH.
[MpeameTom onmcaHus CIOBapeil HOBBIX THIIOB SIBJISIFOTCS XyI0KECTBEHHbIE
(GUIBMBI ¥ KOMITBIOTEPHBIC HTPBI, a TaKKe Mapa JIUTepaTtypa U ee MpoH3-
Boauele. K Havamy XXI Beka nccinenoBaTeIn Havyald NPOSBIAThH MTOBIIICH-
HBIi MHTEpeC K W3YYCHHMIO f3bIKA NHCATENel, M CTalo CO3JaBaThCs BCE
OoJbLIE CIIPAaBOYHHUKOB, B TOM YHCJIE U K IETCKOI TuTepaType.

CnpaBounuk Paul F. Ford“Pocket Companion to Narnia’siBisiercst
CICLMANIBHEIM CIIOBAapeM, MpeJHa3HAuYCHHBIM IUIA JeTeld M POAUTENeH, du-
taromx npomssenenue “The Chronicles of Narnia”. HemocpencrBeHHo
CJIOBHUK OpraHu30BaH B aidaBuTHOM mopsiike oT A 1o Z. Ero kadecTBeH-
HBIIl COCTaB JOCTATOYHO pPa3HOOOpa3eH, MaKpOCTPYKTypa CHpPaBOYHUKA
NpEe/ICTaBIeHa IIMPOKUM HAOOPOM JIEKCEM: MMeHa COOCTBEHHBIC, LIUTATHI,
KyJNbTypHbIC peanuu, apredaktel. OObeM CIOBApHOW CTaThbU HE YHH(HIIH-
pOBaH, TakMM O0pa3oM, B 3aBHCHMOCTH OT THIIA JICKCEMBI, BapbHPYETCS
MeTasi3bIK CIIOBAapHOW cTaThd. BO MHOTHMX CIIOBapHBIX CTATBAX NPUCYTCT-
BYIOT OTCBHUIOYHBIE MOMETHI, B BUJAe abOpeBUATyphl ¢ HU(POil, KoTopas
0003HaYaeT Ha3BaHWE KHUI'H U CTPAaHUILY, IJIe BCTPEYACTCS TAHHOE CJIOBO.
Crrcok abOpeBHaTyp NPUBOIUTCS B BBOJHOM 4acTH CIIOBapsi.

Wurepecubim siBrsietcst pasaen Guide to the Most Important Entries, B
KOTOPOM cOOpaHbl OCHOBHBIE MMEHA I'€pOeB U Ha3BaHWsI MECT KHUTH. B naH-
HOM pa3/ienie Bce BXO/IHbIEe eIMHUILIBI pac(hOpPMHUPOBaHBI 0 pasziesiam, 0003Ha-
YarOIIMM Ha3BaHue onpeencHHoi kuury rukia “The Chronicles of Narnia”.

Crenyer OTMETUTb, YTO JAHHBIA CIOBAPbh YHHUKAJIEH, TaK Kak SIBJIsi-
eTcsi CBOe0Opa3HbIM THJIOM 110 KOHKPETHOMY IPOU3BEICHHIO aBTopa. AHa-
JIM3UPYEMBIH CJIOBaph MOXKET MPUIOAMTHCS JETSIM JOUIKOIBHOTO U IIKOJIb-
HOT'O BO3PACTOB, a TAKXKE B3POCIIBIM, IOMOTAIOIINM PEOEHKY 3HAKOMUTHCS C
MHPOM XYIOKECTBEHHOH JTUTepaTypbl. BOJBIIMHCTBO peanuii B mpou3sBene-
wuu “The Chronicles of Narnia” — BEIMBILUICHHBIC, TO3TOMY Onaroaaps
JAHHOMY CIIPABOYHHKY, YHTATENIb CMOXKET IOJHOCTBIO MOTPY3UTHCS B CO3-
JAHHBIA aBTOPOM MUP NPUKIIOUEHUH.
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3. C. COKOJIEHKO
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CJIOBAPU KAHAJICKOI'O BAPUAHTA
AHTJIMMCKOT' O SI3BIKA

B Hacrosiiee Bpemst aHIIIMHCKAM S3bIKOM HOJIB3YETCsl OOJIBIIOE KO-
nnuecTBo cTpaH. Iloutn Bce ydéHble, Hcclenyrolue KaHAJICKUI BapHaHT
AHIIMHACKOrO f3bIKa, MPUAEPIKUBAIOTCS MHEHMS, YTO IO CBOEH JIEKCHUKE,
(oneruke 1 opporpadun KaHAJICKUN BapHaHT aHTIMHCKOTO S3bIKa 3aHUMa-
€T IPOMEKXYTOYHOE MOJIOKEHHE MEXIy OpUTaHCKUM M aMepuKaHCKuUM. Ha
CeTOHALIHUI JIeHb MpolieMa U3yueHHs] KaHaJICKOTo BapHaHTa aHTIMHCKO-
TO 53bIKa B CIIOBAPSIX CTAHOBUTCS OCTpEE, TaK KaK 3aMHTEPECOBAaHHOCTH B
AHTJINHCKOM S3BIKE BO3PACTACT.

HUctopuro nexcukorpadun B Kanange MmoxxHo mpocieants ¢ X VI Beka
— HaJaja CO3JaHus IEpBBIX IJoccapueB Ha Marepuase Jekcuku CnE. Ca-
MBIM U3BECTHBIM cumTaetcs riaoccapuit k. Kaprpaiita (1792 roma), xoro-
pHIit cogepxut 134 xaHagu3Ma.

Onnako nekcukorpadus B Kanaje HaunHaeT B MOJHON Mepe pa3BH-
Batbes quiib B XX B. C 1954 ronma mosBisieTcs 1ienas cepusi CloBapeil.
HauGonee aBTOPUTETHBIMH CUMTAIOTCS JICKCUKOTpaHYecKue HCTOYHUKU
JBYX u3natenbctB: kanaackoro GadelLtd. u 6puranckoro Oxford University
Press. INosiBnenue cnoBapst Canadian Oxford Dictionary (COD 1998) oto-
JBUHYJIO Ha BTOPOH miaH cioBapu Gageltd.

B 1enom, ciioBapy KaHaCKOTO BapHaHTA aHIIIMHCKOTO S3bIKa HAIIEIICHBI
Ha pa3Hylo ayIUTOPHIO: KaK Ha CIIENHAINCTOB, TaK U Ha cTyneHToB. 1o dopme
TIPEICTABIICHHS Marepuana ObIBafOT TIeYaTHbIE (xpaTkuii
JIUHIBOCTpaHOBeIUeCKui ciioBaps B. B. OmienkoBoii) u 3IeKTpOHHBIE CIOBApH
(Dictionary of Canadianismson Historical Principles). ITo nekcuxorpaguueckoit
(dopMe OHM TPENCTAaBISAIOT COOOH  TOJKOBBIE CIIOBAapH, COIEpIKaIlHe
IPaMMaTHYECKy0, 3THMOJIOTHYECKYIO, OP(POINMYECKYI0O U CTHIUCTHYECKYIO
XapaKTepUCTHKy cloB. [lo OXBaTy JIEKCHMKH CIIOBapH KaHAJICKOTO BapHaHTa
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA SBIISFOTCS OOIMMH.

TakuM 00pa3oM, MOKHO 3aKIIFOUUTbH, YTO CIIOBAPH KAaHAJICKOTO Ba-
pHaHTa aHIIIMICKOTO SI3bIKa MOTYT HPUTOJUTHCS JIFO/ISIM JIFOOBIX BO3PAcTOB,
OHM HampaBJECHbl Ha Pa3HOPOAHYI ayauroputo. Cienyer OTMETHTb, 4TO
JIaHHBIE CIIOBAPH SIBIISIOTCS YHUKAIBHBIMA M MOJE3HBIMU HCTOYHUKAMH, TaK
Kak SIBJISIIOTCS CBOEOOpa3HbIMM TMAaMH 10 UCTOPHH KaHAJCKOTO BapHaHTa
AHIJIMICKOTO SI3bIKa.
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H. H. TFOKAJIOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

HOBOE INOKOJIEHUE INEKCITMPOBCKHX CJIOBAPEN
(Ha marepuaJie cioapsi Thomas, V., Faircloth, N.
«Shakespeare’s Plants and Gardens», 2014)

[NosiBnenue crienyanbHBIX MEKCIIUPOBCKUX CIIOBapeil 00yCIOBICHO
cerofHs OOJBLIMM HHTEPECOM K TEPMHHOJOTMU Pa3HBIX IPEIMETHBIX 00-
JIaCcTe|, BCTPEYAIOIINXCs B IPOU3BEACHUSIX MTUCATENS.

Takum cioBapeM siBisietcst u3aanubnii B 2014 roqy Thomas, V., Fair-
cloth, N. «Shakespeare’s Plants and Gardens», B KOTOpoM (HKCHPYIOTCS 1
00pabaThIBafOTCsl OOTAHUYECKHE TEPMHUHBI U3 IPOM3BEICHHUHN MTHCATENS.

HcroyHrKaMu JaHHOM JIGKCHKH SIBIAIOTCA mbeckl Lllexcrupa.

AJnpecaToM 3TOTO CIOBaps SBJIAIOTCS, B IEPBYIO OYepellb, PeKHCCEe-
PBI U CLICHAPHCTHI IEKCITUPOBCKUX IIbEC.

Cpenu Tpynm JIeKCHKH, BKIIOUEHHOW B cioBaph «Shakespeare’s
Plants and Gardens», ormerum: crenuaibHbie U oOmme TepmuHbl (0akK,
grain); mroasl (GpykToBBIX AepeBbeB (apricot, almond); kmaccubpukanyun
i kouduryparuu (brake, glade); apredaxrsi, cszantbie ¢ poctom (bees,
fertile, frost); mporeccel, ces3annsie ¢ pactenusmu (lop, graft, winnow);
Opynus, UCHONIb3yeMbIC TIPH BBIPAIIMBAHUH WM YXOJe pacTeHuid (coulter,
rake); vactu pacrenwuii (husk, leaf).

Bce mepeunciieHHbIe BBINIE TPYIIIBI BXOJAHBIX SAWHHUL JICKCUKOTPa-
¢budeckn 00pabaTHIBAIOTCS B CONPOBOXKACHWM LUTAaT, B KOTOPBIX OHHU
BCTpeyaroTcs B nbecax Lllekcrmpa.

V. C. XJIEFBHUKOBA
HBaHOBCKMIA TOCY1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

JEKCUKOTPA®UYECKHUMN AHAJIA3 CJOBAPSI UTUOM
CAMBRIDGE INTERNATIONAL DICTIONARY OF IDIOMS
(By M. McCarthy, UK, Cambridge University Press, 2002)

HcTopus uccnenoBaHus yCTOWYMBBIX UAMOMATHYCCKUX BBIPAXKCHUN
JIMHT'BUCTaMH HAaCUMTBHIBAET HU OAHO cTojeTue. Peructpanus ®F B cinoBa-
PAX ¥ CHOPAaBOYHHUKAX PA3JIMYHOIO THUIA TAKXKE MMEET JaBHIOK TPAAUIIMIO,
npubmsutensbHo XVII B., Koraa mosBUIICS NEpBBIH COOPHUK MOCIOBHI U
oroBopok aurimyanuHa JIxeiimca XaysnHa. OpHako OKOHYATeIbHOE
odopmiieHre (paseorpaduu Kak CaMOCTOSATEIBHOTO pa3/ieia JIEKCUKOrpa-
(MM IPOU3OIIIIO CPABHUTEIHLHO HEJJABHO, JIWIIE B KOHIE XX BEKa.
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CrnoBaps Cambridge International Dictionary of Idioms sBisercs
XOpOIIMM MPUMEPOM HIMOMATHYECKHUX CIOBapei, Tak Kak OH Oazupyercs
Ha 0a3e manHpIx Cambridge International Corpus u oxBateiBaet okxoio 7000
nanoM: bpuranckme, Amepukanckue, ABcrpanmiickue. CIoBaph SBISETCS
TOJIKOBO-9HLIMKJIOTIEANIECKUM JAJISI CIEIHMANbHBIX menedl. Mcrodrnkamu
cloBaps SBIIOTCS TIpom3BeneHHs m3BecTHBIX mucarenerd (Y. lllexcrmp,
Ix. Yocep,  C. Puuapncon,  Jx. Baiipon, M. Mutyeni, CKa3Ku
I'. X. Aunepcena), bubnus, a Takke pasnuusbie rasetsi: The Times, The
Guardian, The Daily Mirror, The Daily Telegraph, The Independent u ap.
JlaHHBIN cnoBapb MpegHa3HAueH U CTYIEHTOB U y4UTeJeHd aHTIIUiCcKoro
SI3bIKA, JJISl M3YYalOIUX aHTJIMHCKUI S3bIK KaK BTOPOW WM JUISi HHTEPECYIO-
muxcst 00raTcTBOM U pa3sHOOOpasHeM si3bIKa U HCTOPUU AHIJINU.

CnoBapp ymoOeH [yt mosib3oBaHus. OmnpeneneHuss WANOMBI SCHBI,
TOYHBI, IPOMIIIIOCTPUPOBAHBI MPHUMEPAMH, OTPAKAIOIIUMH E€CTECTBCHHBIN
MMCBMEHHBIM M Pa3roBOPHBIA aHIMIMHUCKHUM. ['pamMmaTHuecKkue MOMETHI MOo-
HATHBL [Ipr HE00XOIMMOCTH B CIIOBApE AACTCS MPOUCXOKICHAE HIMOM IS
nmyqniero moHMMaHus. OAHO W3 JOCTOMHCTB CJIOBapsi — TEMaTHYECKHE
TPyIIbl, OOBETUHSAIONINE WANOMBI B COOTBETCTBHM C HX 3HAUCHHEM U
¢dbyHKIKeH. B KOHIE ClIOBaps MpeniararoTcs YIpaxKHEHUs I IPOPAOOTKH
U JIYYILIEro yCBOCHUS UAMOMATHYECKUX BbIPAXKCHUM.

B 3ToM 00JIB1IOI TUIIOC JAHHOTO CIIOBApsi. DTO HE TOJILKO CIPaBOY-
Hasl KHUTa, HO M yueOHoe nocobue. CiioBapb OyneT MOJNE3HBIM JJIsl MHOTHX
CTYACHTOB, KOTOPBLIC 3a4aCTyIO0 UCIIBITBIBAIOT TPYAHOCTH B NMOHHMMAaHUU U
YHOTpeOJIeHNH TOW ¥iIM WMHOH umuoMbl B peun. [loatomy CID sBnsercs
JOCTOMHBIM TIpeJicTaBUTeNIeM (hpazeorpadun.

M. E. HIABJIMHCKASI
HBaHOBCKHMIA TOCY1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

COBPEMEHHBIE CJIOBAPHU HOBO3EJIAHJACKOI'O BAPUAHTA
AHTJIMCKOT O SI3BIKA

Hctopust nexcukorpaduu HOBO3EIAHACKOIO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO
s3pIKa OEpeT CBOE HAYAJl0 B MEPBOM MOJIOBHHE JEBATHA/IATOrO Beka. [lep-
BEIM BKJIAZIOM B €€ pa3BUTHH cTaio co3fganue «Grammar and Vocabulary of
the Language of New Zealandy». 3aTtem cTamu mosSBIATHCS U APYTHE TIeYaT-
HBIE CcIOBapH. V3Ha4albHO OCHOBHOE BHHMAaHHE YJICILIIOCH OOLICYIOTpe-
OuTenpHOM NeKcuKe. [loCTerneHHO CTau MOSBIATHCS CIOBAPH, B KOTOPBIX
MOJTy4aeT PETUCTPAIMIO JIEKCUKA PAa3JIMYHBIX TEMAaTUYeCKHUX Tpymi. B Ha-
cTosiee Bpems myOnukyroTest cioBapu cienra (A Dictionary of Modern
New Zealand Slang), cios memenu maopu (Maori Dictionary, A Dictio-
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nary of Maori Words in New Zealand English), nurat HOBO3emanackoro
BapuanTa (A Dictionary of New Zealand Political Quotations).

Bce ciioBapy HOBO3ENaHACKOTO BapUaHTa aHIJIMIICKOIO S3bIKa MOJX-
HO paszenuth Ha rmedatHbie (New Zealand Oxford Dictionary) u smexTpon-
ueie (Macquarie Dictionary). Ho cpasy crmemyer OTMETHTB, YTO MHOTHE
KOpITyca, M3HA4YaJbHO HM3JaHHBIC B NEYaTHOM BHIE, CYILECTBYIOT Ha IaH-
HBI# MOMeHT W B 3nektponHom (Macquarie Dictionary). B GomblunHcTBe
ciydaeB OHH sBIsIOTCS ofHOs3praHbIME (The Dictionary of New Zealand
English: A Dictionary of New Zealandismson Historical Principles), ux
OCHOBHBIM aJIpECcaTOM SIBJISIIOTCSI HOCHTENIM s3bIKa. MHOTHE 3JIEKTPOHHbIE
KOpIyca MOMHMMO CJIOBapHBIX CTaTeil MpeaaraloT MoJb30BaTEeNi0 O3HAKO-
MUTBCSI C MCTOPUEH CTpaHbl, y3HATh XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH S3bIKa U
Ipyrue nose3Hple craTbi. OQHAKO H3YYeHUE MPOOJIeM HALHOHAIBHBIX 0CO-
OCHHOCTEl 9TOro BapHaHTa aHIJIMICKOTO fA3bIKa JIMIIb Ha Ha4yaJbHOH cTa-
MY, KaK B 3apyOS)KHOH JIMHIBUCTUKE, TaK M B OTCYECTBEHHOM.

B nacrosimuii MOMEHT HOBO3EIAaHACKUN BapUAHT AHTJIMHCKOTO SI3bI-
Ka o0NagaeT CBOMM pSAIOM OCOOCHHOCTEH, B YAaCTHOCTH CBOMM OCOOBIM
JIEKCHYECKUM cocTtaBoM. OTHAKO B COBPEMEHHBIX CJIOBapsX OoJiblliee BHU-
MaHHUe yJeNseTcs 00LIeynoTPeOUTEIbHBIM CIOBaM, K KOTOPBIM JlaeTcst 00-
niee oOIIMPHBIA Habop moMer. C MOMEHTa CO3/JaHusl MIEPBBIX PabOT B JIEK-
cuKorpaduu HOBO3ENaHACKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO s3bIKa OBUIO OITyO-
JIMKOBAHO OOJBLIOE KOJMYECTBO PabOT, KOTOPhIE aKIEHTHPYIOT CBOE BHU-
MaHUE€ UMEHHO Ha €ro YHUKaJIbHOCTH. C KaXXIbIM I'OAOM IIOSABIISICTCS BCE
OonplIee KOJMYESCTBO CIIOBApeii, YTO TOBOPUT 00 aKTYyaJbHOCTH M BOCTpE-
OOBaHHOCTH JTAaHHO TEMBI.



Cekuus
«COBPEMEHHASI IEKCUKOTPA®UYECKASA KAPTUHA
BEJIMKOBPUTAHUHN U CIIA»
(acnupanmot u mazucmpanmot)

3. P. AIXACTOBA
VBaHOBCKHI rOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET

3BOJIIOLUA MUKPOCTPYKTYPbI B AHTJIMMCKUX
CJIOBAPSAX ITOCJIOBUIY

Anrnmiickas cioBapHas TpaJuLUs OfHA U3 HanOojee OOraThIX B MH-
pe. Ha HauanpHBIX 3Tamnax cBOEr0 CTAHOBIECHUS OHA MMeNa LENbI0 epeaaTh
o0mue 3HaHUS IIMPOKOMY KPYT'Y YnTaTenei (B 0COOCHHOCTH MIKOJILHUKAM )
4yepe3 OJHO- U JBYS3BIYHBIE TIOCCAPUM K JJATHHCKUM TeKcTaM. Ty Xke Lelb
IIpecieIOBaI M IEpBble COOPHUKHM IMOCIOBHYHBIX HM3PEUCHUH, KOTOpPHIE
MIOCTETICHHO PACUIMPSUIM CIIEKTP CBOMX (PYHKIMH, OKa3plBas MOMOIIb HE
TOJIBKO IKOJIbHUKaM B Pa3BUTUN HABBLIKOB yCTHOI71 U MUCbMECHHOU peuun, HO
1 MHOCTpaHLaM (M HOCHTENSAM SI3bIKa) B IOHUMaHUK 00pa3sHOCTH MOCTIOBHII.
OTO HEe MOIJI0O HE OTPa3UThCs Ha MHUKPOCTPYKType ClIoBapeil IOCIOBHII,
OTBe4aBIIEH TPeOOBaHUIM OINPEEICHHOIO HCTOPUUECKOT0 NIEPUOAA.

IlepBbic coOpaHUs MOCIOBHYHBIX H3pCUCHMIA, Takue Kak Disticha
Catonis, Durham Proverbs u Proverbs of Hendyng (XIIIB.), BxmtogaBmme
MOCIOBHUIBI U3 Pa3HBIX UCTOYHHMKOB Ha JATMHCKOM W aHIJIMHCKOM S3bIKaX,
HE CcOJepKalll MOSICHEHUI WIM KOMMEHTAPUEB K BXOAHBIM EIMHHUIIAM.
Bo3MO0kHO, 3TO 00BSACHSIETCS OTCYTCTBHEM OCTPOH HEOOXOAMMOCTH B (DPUK-
caluy KakoH-JIIMOO COIyTCTBYIOMIEH MOCIOBHIIAM MH(POPMAIMK HA TOT MO-
MEHT, a TaK)Ke TEM, YTO HEKOTOPBIE U3 HUX HOCHIIU MOATUYECKHN XapaKTep.
XVI BekoM 3HaMEHYETCsl Hayauo Pa3BUTHS MPO(ECCHOHAIBHON MapeMUo-
rpa¢un B AHTTINH C MOSBICHUEM IEPBOTO MOJHOIIEHHOTO CIOBaps MOCIO-
BUYHBIX m3pedeHuii — Proverbesor Adagies: with New Addictions Gathered
out of the Chiliades of Erasmus B 1539 roxy

Hauunas ¢ aToro neproza B CBsI3U C pacllUpeHueM aapecara, GpyHK-
LU{ U Ha3HAYEHUH CJIOBapeil, UX COCTABUTENIU CTaJIM BKJIIOYaTb B MUKPO-
CTPYKTYpY TOSICHEHHSI K TIIOCJIOBHIIAM, HcTopmuyeckue crpaBku (Brady,
John, Collection of English Proverbs (Explained). 1826), wuttoctpauuu
(Barber, John W. The Hand book of Illustrated Proverbs. 1855), anpeca u
kommenTapuu (Hazlitt, W. Carew. English Proverbs and Proverbial Phrases,
Collected from the Most Authentic Sources. 1907), reHaepHy cocTas-
JISIFOLIYIO TIOCTIOBUIL, MX (DYHKIMOHMPOBAHHE B KMBOI PEYH U COOTBETCTBUS

82



B apyrux s3eikax (Walter K. Kelly. A Collection of the Proverbs of All
Nations. 2002).

Takum 00pa3oMm, MHKPOCTPYKTypa CIIOBapeidl MOCIOBHUI] SIBISACTCS
CBOETr0 poja WHIMKATOPOM HY’KJ IIOJIb30BaTENel cioBapeil M oTpaxaeT
KyJIBTYPHOE COCTOSTHIE O0OIIECTRa.

10. JI. KAPITIOBA
MBaHOBCKMII rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

YYEBHAS JIEKCUKOI'PA®USI.
I'PAMMATHUYECKHUE IIOMETHI

Jlekcukorpadus Kak NMPaKkTHKa TECHO MEPEIUICTACTCS C yCBOCHHEM
3HAHMH O CHCTEME M3Yy4aeMOro S3bIKa M NMPaBMIaX e€ro GyHKIMOHUPOBAHUS
B P€YH, O MPHUHIMIAX IOCTPOCHHMS MPOU3BEACHHH, a TaKkxke ¢ (HOpPMUpPOBa-
HHEM YMEHHMH aHaIM3UpOBaTh, 0000IIATh W CHCTEMaTH3MPOBAaTh (aKThI
sI3bIKa ¥ pedr. YueOHast eKkcuKorpadus 6onplioe BHUMaHHE yIENsIeT pac-
CMOTPEHHIO KiIaccu(pUKanuii coBapei n XapaKTepHCTHKE OCHOBHBIX THIIOB
ClIoBapel aHINIMICKOTrO s3bIKa, UX (YHKIMOHAIBLHOW ponu (y4eOHOM, cuc-
TeMaTH3UPYIOLIeH, CIPaBOYHOM, HOPMATUBHOMN), a TAK)KE IIOMETaM.

B Hamem uccienoBaHUM MBI OOpaTHIMCh K TPaMMAaTHYECKUM ITOMe-
TaM ¥ BBUICHWIN UX HEOOXOIUMOCTh. Bo-TIepBBIX, rpaMMaTHYECKUE TIOMETHI
SIBILIFOTCSL OCHOBAHMEM JUI PasTPaHUYCHUS 3HAYCHUN IOJUCEMAaHTHYHBIX
CJIOB U CJIIOB-OMOHHMMOB. BO-BTOpBIX, FpaAMMAaTHYECKUI KOMMEHTapUi TOMO-
raeT KOHCTPYMpOBATh IPABHJIBbHBIC (pasbl COBPEMEHHOTO JIUTEPATypHOTO
SI3bIKA, TAK KaK IOKa3bIBAa€T TaKOE KauyecTBO PEYeBOro odpasna, Kak BapHa-
TUBHOCTb. B-TpeThux, qaHHas moMeTa MOCTPOEHA Ha IMPUHIMUIAX «AKTUBHOM
rpaMMaTHKH» U JJaeT BO3MOXHOCTb UUTATEII0 MOCTPOUTH KOPPEKTHOE BBI-
CKa3bIBaHKE, HCIIOJB3Ys NeGUHHIMIO CIIOBA M MIMEHHO T€ ()OPMBI KOMIIOHEH-
TOB CTPYKTYpPBI IIPEJIOKEHHS], KOTOPbIE yKa3aHbl B CJIOBAPHOI1 CTaThbeE.

CTOUT OTMETHTh, YTO CYIIECTBYET HEOOXOAMMOCTh OOHOBJIEHHS U
paclIupeHus rpaMMaTUYECKOr0 KOMMEHTApUs, TaK KaK Y HEKOTOPBIX CJIOB B
CYILLECTBYIOLIMX CJIOBapsX yCTapeBIIUE IIOMEThI, B COBPEMEHHOW pEYU OHU
yKe yHoTpeOIsIIoTCs B MHOM KOHTeKcTe. [lepcneKkTrBy Hallero McciemoBa-
HUSI MBI BUJIUM B TIOTIBITKE ITPe00pa30BaHusl JTaHHOTO KOMMEHTApHs U CO3/a-
HHUW HOBOW MOJIEIIH, KOTOpasi OyAeT MOHATHA COBPEMEHHOMY I0JIb30BATEIIO.
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E. A. KOCOJIFOKHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

K BOITPOCY OIIMCAHUSA JEKCUKOI'PAOHUYECKOI'O
N MEJUAIUCKYPCUBHOI'O 3BHAUYEHU A TEPMHUHA
«TEPPOPU3M»

B cBs3U ¢ TeM, YTO TEppPOPH3M CTal MPOOJIEeMON TIIOOATBHBIX Mac-
mrtaboB, BHYTPU IUCKypca MEXIyHapOJHBIX OTHOIICHHH BBIpabOTanach
orpeJieTIieHHass TEPMHUHOJIOTUSI, PETYJINPYIONIast e TeIbHOCTb, CBSI3aHHYIO C
JIaHHBIM siBIICHHEM. [IprMeHeHe Ha MpakTUKEe TEPMUHOB JaHHOW c(ephl B
UX OOLIETIPUHATHIX 3HAYEHUSIX, SBJIAETCS OJHAM M3 HanOojee BaXKHBIX YC-
JIOBUH JJ1s1 OCYILIECTBIICHHS YCIEITHOH T7100a1bHOH KOMMYHHKALIMH.

OnHako, paboTass B paMKax KOTHUTHBHOHM snuHrBucruky, 3. J. Io-
noBa u U. A. CTepHHH 3aMETWJIH, YTO €CJIM ONHCHIBATh 3HAUCHHE CIIOBA
CHayaja C ONOPOH JIMIIb Ha CIOBapHbIC ASHUHUINH, & TOTOM Ha OCHOBE
PE3yNbTaTOB aHalN3a KOHTEKCTOB YNMOTPEOJCHWS NAHHOTO TEpMHHA, HA
BBIXOZIE TIOJTy4aeTCs ABA Pa3HBIX THIIA 3HAUYCHUS. J[aHHBIC 3HAYECHUS OTIH-
YaJIuCch MO IIIyOMHE M 00BEMY COMAEPKAHUS, M3-32 HAINYUS B IOCICTHEM
JIOTIOJTHUTENFHBIX KOMIIOHEHTOB 3HA4YCHHWs, HE BOLICAIINX B CJIOBapHOE
TonKoBaHue. TakuMm 00pa3oM, OBUIO BBIIENICHO JBa THUIIA 3HAUYEHHS CIIOBA —
JIEKCUKOTpaMIeCcKoe U TUCKYPCUBHOE.

B cBsi3u ¢ JaHHBIM TE3UCOM, OCHOBaHHAs 1I€JIb HACTOSIIEro MCCie-
JIOBaHHMS 3aKJIFOYACTCSl B BBIBEICHHUHU JIEKCHKOTpahHIecKoro 3HaueHus (mo-
CPEIICTBOM aHIVIOA3BIYHBIX CIIOBAPEH Pa3IMUHOrO THUIA) U MEIHATUCKYPCH-
OHHOTO 3HaueHHs (B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX aHIJIOS3BIYHBIX CTAaTeH, OC-
BEIIAIOIIUX TEMY TEPPOPH3Ma) HOHSITHUS «TEPPOPU3M», KOTOPBIE U3-3a Tep-
MHHOJIOTHYECKOW TPUPOJIBI pacCMaTpUBAEMOTr0 MOHSTHS JIOJDKHBI OBITH BO
MHOTOM HJICHTUYHBI.

Tak, mocpecTBOM KOMIOHEHTHOTO aHaIn3a ObUIO OIPEAENIeHO, YTO
OCHOBHBIMHM KOMITOHEHTAMH JIEKCUKOTPaQHUIECKOTO TOHITUSI «TEPPOPH3M»
B aHIJIOS3BIYHBIX CJIOBApsAX sBIstOTCS: politicalaims (9), violence (8),
intimidation (8), terror (1), religious (1), ideological (1).

[TyTreM KOHTEHT aHaNM3a TEKCTOB CTaThel O(UIIMAIEHOIO HOBOCTHO-
ro areHTcTBa Reuters 3a 2016 rox (mo 8 crareif 3a Kaxablii MecsI], BCETO
104) ma 6a3ze aBTOPCKOTO JHMHIBHCTUYECKOTO KOpITyca, OBIIM BBISIBIICHBI
cnepyronpe (GpeidMbl MeIUaINCKyPCUBHOTO 3HAYCHUS TOHSATHUS «TEepPpO-
pusm»: radical/extremist/racism, fear/ threat, evil/violence.

[Tpu conocTaBieHNH BBIJICJICHHBIX 3JIEMEHTOB 3HAYEHHH CTaHOBSATCS
OUYEBH/IHBIMU PA3INYUsl MEX]Y JIEKCUKOrpapuIecKuM U MeJHaauCKypCHB-
HBIM 3HaY€HHEM, CTaBs I10]] COMHEHHE Te3HC, 00 yrnoTpebIeHn! TEPMUHA B
€IMHOM, OOIIETIPUHATOM 3HaUYEHHH.
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A. A. MIYYPOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

MY3bIKAJIBHBIE TEPMUHBbI B TIPOU3BEJEHUSX
IEKCIIMPA HA MATEPHAJIE CJIOBAPS «MUSIC
IN SHAKESPEARE: A DICTIONARY» (WILSON, CALORE, 2005)

UYeMm nanbiie no BpemeHu otaansercsa lllexkcnup oT Hammx coBpe-
MEHHHUKOB, TEM OOJIbIIE TIOSBIISIETCS clloBapeil K ero couynHeHusiM. Ceroans
0COOEHHO BO3POCIH 3aIPOCHI T€aTPaJIbHBIX PEKHUCCEPOB, MPOIIOCEPOB, MO-
CTaHOBIIMKOB, KOTOPHIM JJIsi BOCCO3JaHUs MOMJIMHHON KapTHUHBI MIEKCITH-
POBCKOI 3M0XH TpeOYIOTCS CIOBApU TeaTpalbHBIX, MY3bIKaJIbHBIX, PEIUTU-
O3HBIX, KyJTHHAPHBIX 1 IPOYNX TEPMHUHOB.

OnHOs3bIYHBINA CIIOBaph moJ HasBanueM «Music in Shakespeare:
A Dictionary» (Wilson, Calore, 2005), mpomomkaeT cepuro CIpaBOYHHKOB
pazmuuabix LSP Illekcrmpa, chopMupoBaBIIylOCS B aHTIIMHACKOW IHca-
TEJILCKOHN JIeKcukorpadun 3a nociaenaue 10 jger. Y maHHOTO cioBapsi €CTbh
CBOH KOHKPETHBIH MOJIB30BATENb — 3TO PEKHCCEPBI M AKTEPHI TeaTpa, KO-
TOPHIM HEOOXOJMMO TOYHOE IMOHUMaHHE W IPaBWIbHAs HMHTEPIPETalus
TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX C MYy3bIkoH B mpomsBeneHmsx lllexcrnupa. Kpome
TOTO, YHTATENSIMH JaHHOTO CIIPABOYHHMKA MOTYT OBITh CTYAEHTHI, YUCHBIC
HIEKCTIHPOBEABI U MEPEBOIUUKH.

CroBapp BkitodaeT B ce0s 300 TepMHHOB, METOAOM CIUIOIIHOMN BBI-
OOpKHM BBIJIETICHHBIX M3 BcexX npousBeneHui lllexcrmpa. ABTOpEI oTMeda-
0T, YTO CJIOBaph BKIIOYAET B ce0s 000 TepMuH u3 nponsseneHui Llek-
cnMpa, KOTOPBIH MMEEeT OTHOIIEHNE K MY3bIKE U BCE CJIOBA, KOTOPHIE MOTYT
HUMETh MY3BbIKaJbHBINH CMBICT WM MYy3bIKaJIbHOE 3HaueHne. CiioBaphb JIeuT-
csl Ha TPH ceKIMH: repBast (A) OOBACHAET CMBICT TEPMHUHA B MY3BIKE; BO
BTOpoii (B) oOcyxmaercst ero 3Ha4deHHE B OINpPEAEICHHBIX MECTaX IIbeC
[excnupa; Tpetss (C) npemnaraet u3dpaHHple OubIHOrpaduuecKue peKo-
MeHJaIu. B coBapHOil cTaTbe comepKUTCA HECKOJIBKO 3HAUEHHH OJTHOTO
TepPMHHA, KaK COOTBETCTBYIOIee Enn3aBeTHHCKOM 31oxe, Tak M cOOCTBEH-
HO IIEKCHUPOBCKOE NMOHMMAaHHE TepMHMHA. BaxxHO TO, 4TO OOJBIIMHCTBO
TEPMHHOB CHa0XXEHO MOJPOOHOI NCTOPUYECKON CIIPABKOW, OOBICHSIOLIECH
0COOCHHOCTH UX (DYHKITHOHHPOBAHUS B 0OJiee paHHHE MEPHOABI JA0CITH3a-
BETHHCKOW 3moxu. TamMm 00pa3oM, KOMIUIEKCHBIH aHAJIN3 MY3bIKaJIbHON
JIEKCHKHU B npou3BezieHusx llekcrimpa HaXoAnTCs B IEHTPE 3TOTO CIIOBApS,
KOTOPBIH INBITAETCS MPEOJI0IeTh HEM30S)KHbIE OrPaHMUYEHNS, BBITEKAIOIINE,
KaK CUMTAIOT aBTODBI, W3 W30MPATENHHOTO BHIOOpA, CAEIAHHOTO BO BpEMs
TIPEABIIYIINX UCCIIEJOBAaHUH 3TOM TEMBI.
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B.T'. [IEPLIEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

THUIIBI AHTJIOSA3BIYHBIX CTIOBAPEM IIUTAT ®UJIOCOPOB
B COBPEMEHHOM JIEKCUKOT PA®UI

Mynpsle u3pedeHus: GuiaocooB HalUIM CBOE OTpaKeHUE B CIIpa-
BOYHMKAX LUTAT, pa3HOOOpa3ye THIIOB KOTOPBIX CBUAETEILCTBYET O CTPEM-
JICHUM X COCTABHUTENEH YNOBIETBOPUTH MEHSIOILIMECS 3aIlpOChl MOJIb30Ba-
tens (user-centeredlexicography) u ocBeTUTh OCOOEHHOCTH HHIHUBHIYalIb-
HOTO CJIOBOYNOTPEOJIEHHs BEIUKHUX MBICIHUTENCH BceX BPEMEH M HapOJIOB C
Pa3HbIX PaKypcoB, 4TO MoATBepkaaeT MHeHHe T. Mak ApTypa o pa3BUTHH
COBpEMEHHOH JIeKcHKorpaduu B pycie referencescience.

CoBpeMeHHBIE clI0Bapu IUTAT (HIOCO()OB MOXKHO KIacCH(OUIMPO-
BaTh Ha HECKOJIBKO TUMOB. [lo KOJIMYECTBY IMEpCOHANMM, S3BIK KOTOPBIX
Hameén OTpaKEHUE B CIPaBOYHUKE, BBIACIAIOT cioBapu: 1) cBoansie: Deep
Thought: 42 Fantastic Quotes That Define Philosophy (G. Cox, 2015), Who
Said What?: Philosophy Quotes for Teens (D. Carlson, 2003) u T.1.; 2) Mo-
norpaduueckue: Socrates: Quotes and Facts (B. Kirov, 2014), A Wittgens-
tein Dictionary (H. Glock, 1996) u T.1.

Camoii pacripocTpaH€HHOHM JIeKCHKOTpadudeckoil (opmoii croBaps
murar ¢unocoda, 6e3ycIOBHO, SBISETCS KOHKOPJAAHC. BrliBIKeHHE KOHKOP-
JlaHCca B Ka4ecTBE JOMHHHPYIOLIEH JieKcuKorpaduueckoli popMbl B JaHHOM
THIIE cJIOBapei 00yCIOBIEHO TEM, YTO OH MPEJOCTaBIsIET KOHTEKCT JICKCHYe-
CKOHM enuHMIBI U e€ anpec. OJTHAKO MOSBISIOTCS W THOPUIHBIE THIIBI CIpa-
BOYHUKOB, PacIIMPSIONINE MOUCKOBbIE BO3MOKHOCTH IOJIb30BATENsI HOBOTO
nokosieHus. Cpea HUX MOXKHO BBIICNIUTH OHOMACTHUKOHBI, ITyT€BOANUTENN H
cOopHukH nuTaT. OHOMAaCTUKOH M IyTEBOAUTENb K paboTam ¢uaocodos sB-
JSIFOTCS. CBOGOOPA3HBIMH THITAMHU CIIPABOYHHUKOB, IMTOCKOJIBKY HILTIOCTPHPYIOT
BXOJHBIC €IUHUIIBI Bep6aJ'II>HI)IMI/I WUTIOCTpaluAMU 13 COUYMHEHUI (I)I/IJ'IOCO-
(OB 1 HepeKO CHAOXKAIOT UX a[pecaMM, Ha OCHOBAHUH YETrO MBI JIeiaeM Bbl-
BOJI O HaAE&KHOCTH HHPOPMAIIUH, COAEp KaIeHcsl B CIIOBAPHOM CTaThe.

Heo6xonnmMo OTMETHTH, 4TO B JIEKCUKOTpauHu CIeayeT pa3indaTh
cnoBapu nutatr GuiocodoB u ciaoBapu (GHIOCOPCKHUX IUTAT, MOCKOJIBKY
MIOCJIE/IHUE PErUCTPUPYIOT BhICKa3bIBaHMsI Ha (Quiiocodckyro TeMy, HO He
o0s13aTeNnbHO MpHUHAUIeXKamue nepy ¢uinocodos, Kak, HarpuMmep, B u3ia-
uuu Wise Sayings for Your Thoughtful Consideration (W. Moore, 2011).
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E. B. CAMOZIYPOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

BUBJEMCKAS JIEKCUKA B AHT'JIO-PYCCKOM
«CJIOBAPE PEJJUTHO3HOM W BO3BBIIIEHHOM JIEKCUKH»
JA. 1. EPMOJIOBHYA

bubnus oxaszana orpoMHOE BIUSIHUE HA MUPOBYIO KyJIbTYpY, J0Ka3a-
TEJILCTBOM YEro SIBJISIETCS HAJIMYWE B s3bIKe OnOien3MoB. OJHAKO K€ HX
KOJIMYECTBO M KOJIMUECTBO MX 3HAYCHUH paziMvaeTcs B KaXIOU KYJIBTYpE,
4yro 00yciaBiaMBaeT MpoOieMy HOHMMaHHUA OHOJICHCKUX EAWHHIl HpU
CTOJIKHOBEHHH Pa3HBIX KyJbTyp. Pemenue nanHod mpoOiemsl — mpepora-
THBa JEKCHUKOrpaduu, T.K. IMEHHO JaHHas Hayka criocoOHa pa3paboTarh
YHHUBEpPCAJIbHBI METOJ OTPaKeHUSI OMOIEN3MOB B CIOBapsiX, KOTOPBIH I10-
3BOJIUT B O0JIee TIOJTHOM 00BEME TIOHATH JPYTYIO KYJIbTYpY.

[Ipu ananuze anrno-pycckoil yactu «CrnoBapsi peIMrMO3HON U BO3-
BEIIeHHOH Jekcukn» 1. Y. EpmonoBrua Obutn HalieHbl OnOnen3Mel. Tak-
&Ke OBUIO BBIBIICHO, YTO CPEIHEE YHCIO0 OMOJECHCKUX eAMHHI[ COCTABISIET
40,6 % ot cpemHero ymcia APYTMX CIUHHI[ CIOBHHKA HAa CTPAaHUIIE, YTO
SIBIIICTCA BeChMa 3HAYUTEIbHBIM IOKa3aTesIeM M JOKa3bIBaeT BIIMSHHUE UY-
JIC0-XpPUCTHAHCKOTO MHUpa Ha Apyrue KyabTypbl. KauecTBeHHBIH ke cocTaB
OMONEHCKUX EIUHUI] CIIOBHUKA IMPEACTaBICH B BHIE UMEH COOCTBEHHBIX,
CJIOB Pa3iMYHBIX 4acTed peud W (hpa3eosorHyeckux eauHull. boipuryio
YacTh BXOAHBIX OMONEHCKMX €AWHMI[ CIOBapsl COCTaBIIIOT MMEHa cOOCT-
BEHHBIE, MEHBINYI0 — ()pa3eoNOrHUecKue eIUHNIBI. JJaHHBIH (akT MOXKHO
OOBSICHHTB TE€M, 94TO b0 H300MIyeT UMEeHaMU COOCTBEHHBIMU.

B anrno-pycckoit yactu «CnoBapsi peIUMruo3HOM M BO3BBILIEHHOMN
JIEKCHKW» JUT Pa3bsICHEHUS 3ar0JIOBOYHON €AMHHIBI MCIIOIB3YeTCs Iepe-
BOJIHOI 3kBHMBaseHT. Jlajee ciioBapHasl CTAaThs MOJKET JIOMOJHATHCS IOsC-
HEHHUSIMH, KOTOPBIE 3aKIIIOYEHBI B KPYTJIble CKOOKH, BBIJIEJICHBI KYPCHBOM U
KOTOpPBIE COJIepKaT AOMOJIHUTENBHYIO KyJIbTypHYI0 HH(popmarmio. Kpome
TOTO, B OCHOBHOM MpPH (PUKCUPOBAHUU MMEH COOCTBEHHBIX, HCIOJB3YOTCS
ccpuikn Ha KHUTH bubnuun. Takxke mpu oTpaxeHuH OWUONEHCKHUX €MHMIL
MOTYT HCIIOJIb30BAaThCS CIEUHANbHBIE OMETHI: CTHIMCTHYECKHE, TpaMMa-
THYECKHE W IIOMETHI, YKa3bIBAIOIINe Ha MPOHCXOXIEHHE TOW WM WHON
enuHABI mn e€ cdepy ynorpebnenus. bosiee Toro, mHOTIA BKIIFOUAETCS
(oHeTHUeCcKast TPAHCKPUIIIUS B KBaJAPAaTHBIX CKOOKaX M BHYTPEHHHE CCBLI-
KM Ha CIIOBapHYIO cTaThio. CTOMT OTMETHTBH, YTO BCE CIIOBApHBIE CTaThU
JAHHOTO CIIPABOYHHUKA SBIISIFOTCS] KPATKUMH, HO HHPOPMATHBHBIMHU.
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H. A. ITAMOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

K BOITPOCY U3YUEHUS COBPEMEHHOI'O KNHOANCKYPCA

B XXI Beke B CBSI3M C HAYYHO-TEXHHYECKHUM IPOTPECCOM KHHOMH-
JQyCTpHsl HaYMHAET 3aBOEBHIBATH BCE OOJBLIYIO IOMYJISIPHOCTh HE TOJIBKO
cpeau JoduTenel KMHO, HO U CPEAN JIMHI'BHCTOB M JIEKCUKOTPadoB, KOTO-
pBle 3aHUMAIOTCSl U3YyYEHHEM CBOEOOpa3Hsi YCTHOI'O M MHUCbMEHHOTO KHHO-
auckypca. HaydHple nccieoBaHus MPOBOAATCS Kak BPYYHYIO, Tak U Ouia-
rojaps HCIOJIb30BaHUIO KOPIYCHOM 0OpabOTKM NaHHBIX, KOTOpas B IO-
clieHee BpeMsl SIBISCTCS He3aMEHUMBIM U HAJIS)KHBIM TIOMOLIHHKOM OTeYe-
CTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HCCIICOBATEICH.

[MomuepkHEM, YTO KHHOJHUCKYPC — OCOOBIN BHI AUCKypCa, HMEIOIIHI
OTJIMYHTEIIBHBIC YePThl U ONPEIEICHHYIO YHUKaIbHOCTh. Ero cnenuduka Bo
MHOTOM OOBSICHSICTCS MOSIBJICHHEM BCE HOBBIX TEPMHHOB, TaK KaK CJIIOBAPHBIH
COCTaB JaHHOM NPEAMETHON OOJNACTH MPEICTaBIsAeT COOOI OYeHb IOJBHXK-
HBII TIIACT COBPEMEHHOM JICKCUKHU. B CBs3M ¢ 9THM, 3a/1a4a y4EHBIX COCTOUT
B CUCTCMaTHU3alluu CyHleCTByIOHIeﬁ JICKCUKU, BBIABJICHUU YaCTOTHOCTH YIIOT-
peOJIeH s CIIOB, CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BAHUS, & TAK)KE B YCTAHOBJICHUH JICK-
CHYECKUX U I'paMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha OCHOBE KOHTEKCTAa. BaskHBI-
MU ABJIAIOTCA UCCIICAOBAaHMA, I'/IC paCCMaTPUBACTCS JICKCMKA KUHO B CUHXPO-
HUU 1 JTUaXPOHUHN (3TPIMOJ'IOFPIH, NPpUYIUHBI 1 UICTOYHUKH 3aI/IMCTBOBaHI/I§I).

[TpakTHyeckas MoJib3a BHIWICHEHHS U aHAIN3a JICKCHKH 3aKIII0YaeT-
csi B CO3MaHWUU HOBHIX W B OOHOBICHHMH cymiecTByrommx LSP crmoBapeii,
y4eOHBIX TEMAaTHYECKHX CJIOBapeil 1 pasHOOOpa3HBIX IlIoccapueB, paspada-
TBIBAEMBIX JJIsI MAKCHMAaJbHOTO YIOBJIETBOPCHHUS 3alpOCOB MOTCHIMAIb-
HBIX TI0JIb30BATENCH U C YYETOM UX HOTPEOHOCTEHl, KOTOPBIC BBISBIAIOTCS B
X0Jle IPOBENICHUS AaHKETHPOBAHHSI.

Takum 06pa30M, MBI IIPUXOJUM K BBIBOAY, YTO HMCCIICAOBaHUsA, CBA-
3aHHBIC C U3YYCHUEM KHHOJUCKYpPCA, ABJIAIOTCA aKTyaJIbHbIMH, IMOCKOJIBKY
Ha SI3BIKOBOE CBOEOOpa3Me M MEHSIOIIWIICS CIOBapHBI cocTaB OOJIbIIOE
BJIMSTHUC OKa3bIBACT INMPUMEHCHUC HOBBIX TEXHOJIOTHH. OTMeTI/IM, 4yTO HX
KOJIMYECTBO 3HAYUTEIBHO YBCIIMYMBACTCA C KaXXIbIM JHEM, KaK W YHUCJIO
TIOKJIOHHUKOB KHWHOUHIYCTPUH BO BCEX YroJiKkax MUpa.
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Cekuus
«COBPEMEHHBIE ITPATMAJTHHTBUCTHYECKHE
U JIHHTI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE HCCIE/JOBAHHUA»

I1. 1. OPJIOBA
BaHOBCKMI1 rOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

MACKHPOBKA SMOIIAI BOJTHEHUS U CTPAXA.
JIMHI'BUCTUYECKHUMN ACHEKT

Oco0eHHOCTSIMH MaCKMPOBKH 3TOT0 BUa DP SBISIOTCS UCIIOIB30BaHKE
HEHUTPAJIBHOH JIEKCHKH, a TaK e MPHIMEHEHHE MUMHUYECKIX, MUPEMUYECKUX H
pecrimpartopHbx BuoB HBK. PaccmoTpnm 310 nozpoOHee Ha mpuMepax.

K2: Can I tell you a secret?

K1: Of course.

K2: When I was at Harvard I met an American woman. I haven’t
told my father yet, but in six months I’m going to move there and marry
her. Wait... you didn’t think...

K1: Of course not. America. That’s wonderful.

K2: I thought you...

K1: I'm very happy for you. Thank you so much for lunch.

Bep6aibHO KOMMYHHKAHT | HCIONB3yeT HEHTPAIbHYIO JIEKCHKY,
cTapasich yOeauTh KOMMYHHKaHTa 2 B TOM, 4TO BcE B mopsiake: «I’m very
happy for you. Thank you so much for lunchy.

JAnst MAaCKMPOBKH OTPHUIATENLHOM SMOILIMN KOMMYHHUKAHT TPUMEHSET
Heckonbko BuoB HBK. Bo-nepBoix, mupemuueckuit Bug HBK — onyckaer
BHU3 TJ1a3a, BO-BTOPHIX, MuMuYeckuii Bug HBK — He mpekpamaer yasroatsb-
¢, B-TpeThUX, pecnupaTopHblil Bua HBK — B3npixaer, yciplias o Hamepe-
HUM KOMMYHHKAHTa 2 )KEHUTHCS Ha IPYTOH JIEBYIIKE.

HecmoTps Ha Hanmuune Kak BepOalbHBIX, TaK M HEBEpOAJIHHBIX KOM-
ITOHEHTOB MAacCKHUPOBKH, KOMMYHHMKAHT 2 JIemudpyeT 3MOIHI0, 0 4€M HaM
roBopsT creaytomnue ciosa: «|l thought you...».

JlaHHBII KOMMYHUKATUBHBIM AaKT SBJSETCS HEKOHTPYIHTHBIM II0
IIPUYHHE HECOOTBETCTBUS CMBICIOBOW HAarpy3kd CJIOB KOMMYHHMKaHTa | u
e€ HeBepOaIbHBIX ICHCTBUI.
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T. C. IPABJJMHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

®OPA3EOJIOTHUYECKHUE EJWHUILIBI, OTPAKAIOIIUE
IMOIMIO «CTPAX» B AHTJIMACKOM SI3BIKE

DMOIUS «CTpax» SABJISACTCS OJHOM M3 TNIABHBIX OTPHUIATEIHHBIX 3MO-
uuit yenoBeka. [lcuxonoru, u3ydaronye CylHOCTh SMOIUHU, CXOSITCA B OJI-
HOM, YTO CTpax — BHYTPEHHEE HETaTHBHOE AMOIMOHAIBHOE MEpeKUBAHUE,
00YCIIOBIICHHOE I'PO3SIIIUM PeabHBIM WM IPEIoaraeMbIM OeICTBUEM.

DMOLUSL «CTpax» BBIPAXKAETCSI C MOMOIIBIO: KOHTPOJIUPYEMBIX He-
BepOaNbHBIX KOMIIOHEHTOB; ICUXO(QHM3MOIOTHIECKUX peaKnnil; crerudu-
YEeCKUX HeBepOAIBHBIX IEHCTBHIA.

B aHTIHIICKOM S3BIKE TICHXO(PU3UOIOTHICCKIE PEAKIINH B OOJIBIIIH-
CTBE CITy9aeB OMHCHIBAIOTCS Yepe3 (ppa3coIoru3MblL.

Vyensle . b. 'yakos u M. JI. KoBmioBa moguepKkuBaroT, 4TO «CO-
MAaTHYECKUH, WA TEIIECHBIHN, KO KyJIbTYphl — OJWH M3 OCHOBHBIX B KJac-
cuuKanMu KOJOB MO CBOGH 3HAYMUMOCTH BO BCEX KYJBTYPHO-
HAI[MOHAJBHBIX KAPTHHAX MUPAY.

OTaM4MTENBHON YepTOil COMAaTH3MOB SBIIsiETCS MeTadopH3alus
IIPEJCTaBICHUN O YEJIOBEYECKOM Telle, TO €CTh MPOUCXOAUT OTOXKAECTBIIE-
HHUE KayecTB YeJIOBEKa C YacCTsIMHU Tela.

M. A. MasikiHa TOBOPHUT O TOM, YTO «COMATH3MBI SIBJISIFOTCS SIAPOM
®E. Onu paccMatpuBarotcsi, kak @F oTpakaroniye npoueccsl, CBsI3aHHbIE C
MIPOSIBIICHUSIMHE [ICUXUIECKOH NESATETbHOCTH YETI0BEKaY.

K ®FE ccomartnzmamu, KOTOPBIC BBIPAKAOUIIMH SMOLHUIO «CTPax»
OTHOCST (ppa3eosoOru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOB BoJochl (hair), koTopbie MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak OTACIBHBIN aTpHOYT TOJOBHI. S3BIK (fONQue) sBiseTcs
CPEICTBOM OOIIEHUS M mepenadyn uHpopmanuu. B sMormoHansHOH cdepe
3TOT OpraH TakK k€ HaXOIUT CBOE OTPaKeHHUE.

YacTo B TEKCTax aHIVIMMCKON XYJI0KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl BCTpe-
yarotcst Metadopuueckue OE, KOTOpbie MPEnCTaBIsIOT cO00i 00pa3sl Ku-
BOTHBIX. OmHCaHNE >XUBOTHBIX (TIOBaJKM) MMEET HEKOTOPOE CXOJCTBO C
OTHCAaHHEM YeJOBEKa, HCIIBITHIBAIONIIM SMOLIHIO «CTPaX».

Takum o0pa3oM, Hamboliee YacTo IMCHXO(PHU3UOIOTHICCKIE PEaKIHH,
OTpPAYKAIOIIFEe SMOIHIO «CTPax», OMMCHIBAIOTCS B TEKCTE MPH HOMOIH (hpaseo-
JIOTUYECKUX €IVHULL ¢ Ha3BaHUAMM dacreil Tena head, hair, mouthheart, feet.

®Dpa3eoNornyecKie eIUHAUIBI C COMAaTH3MaMU MPUIAOT TEKCTY sIp-
KOCTb, TPAMMATHYCCKYIO U CTHINCTUYCCKYIO 0()OPMIICHHOCTb.
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J. A. CAPABU
BaHOBCKUII TOCY1apCTBEHHBII YHUBEPCUTET

IMOIUA «YIUBIEHUE» U CIIOCOBBI EE BBIPAJKEHUS
B AHIVIMMCKOM S13bIKE
(Ha maTrepuaJjie aHIVIOS3bIYHBIX XY/10KeCTBEHHbIX TEKCTOB U AHUMALMM)

OMouuu — 0COOBI KJIacC CYOBEKTHBHBIX ICHXOJIOTHYECKUX CO-
CTOSIHHH, OTpaKaromuxcs B (OpME HEMOCPEICTBECHHBIX IEepPEXHUBAHHH,
OLIYIIEHUH MPHUATHOTO WIIM HENPHUATHOTO, OTHOILCHHUS YEJIOBEKa K MUPY U
JIFOJIIM, TIPOLIECC M PE3YJIBTATHI €T0 MPaKTUUECKOHN e TeIbHOCTH.

B xoze paboThI ¢ TOMOIIBIO eUHUIIMN U KOMIIOHEHTHOT'O aHaIu3a
ObUTH BBISBIICHBI CEMAHTHYECKOE TOJEe KOHICNTA «YAHBICHHE», C TOMH-
HAHTOU 3TOM CeMaHTHUYECKOH Ipymibl “SUrprise”, ¢paseonoruueckue eau-
HUIIBI C COMaTH3MaMH, BBIPKAIOIINE TaHHYIO YMOIIHIO.

B pesymeraTe mpoBeeHHOrO aHajdW3a ObUIO YCTAHOBJIECHO, YTO CPEIU
HCTIONB3YIOMMXCSL (PPa3eoIoTH3MOB, OIMCHIBAIOIINX SMOIHMIO «YAWUBICHUC,
Yalle BCero BCTpeyatoTes (Ppa3eoiornieckue eANHUIIBI C COMAaTH3MOM «EYE».

BI)Ipa)KeHI/Ie OMOIIUN «YAUBJICHUC)», B TE€X WU WHBIX NPOABICHUAX,
BKJIFOHAIOT B CC6H MPOABJICHUEC BCEX BHCHIHUX SMOIMOHAJIBHBIX peaKuHﬁ:
HCI/IXO(bI/I?;I/IOJ'IOFI/ILIeCKI/Ie CUMIITOMBI, KOHTPOJIMPYEMBIC HeBep6aHI>HI>IC
JeiicTBUA ¥ cnieruduyeckre peakuuu. B pe3ynbTare Haliei paboThl OBLIO
BBISIBJICHO, YTO B BBIPpAKCHUU MOJ0KUTEIBHON U OTpHHaTeHLHOﬁ SMOIIUU
«YIWBJICHUE)» TIPEBATUPYIOT COYCTAHUS MHUMHYECKAX H MHUPEMHYCCHKX
tunoB HBK.

B kpyr ceMaHTHYECKOro MOJjst SUrPriSe BKIIIOYAIOTCS pa3UYHBIC
CJIOBA M CJIOBOCOYETAHUS, MIPH ITOMOIIX KOTOPBIX 3Ta YMOLUS OTPa)kaeTcs B
s3eike (Striking, amazing, sensational, bewilder, bowldown, bowlover, cap-
ture, earthshaker, eye-opener, fascination).

B xone Hamiero uccienoBaHusl ObUIO OOHApY)KEHO, YTO B aHTJIHIi-
CKOM SI3bIKE CYIIECTBYET Macca (pa3eosoTH3MOB, BBIPAKAIOIIMX IMOLHIO
«ymuBienue» (Spring a surprise, strike with wonder, cone down on, sur-
prise attack, take unawares).

B pesynbrare TpOBEAEHHOrO aHaiKM3a ObUIO BBISBICHO, YTO camMasi
4acTo ymoTpediseMas 4acTh Tela, HCIOIB3YIOMAscs BO (pazeosoru3mMax
IIPY OIMCaHWU SMOLMHK YJIUBIIEHUS 3TO Tiiaza(eyes). Pexe ymorpebistorces
TaKue COMaTu3Mbl, Kak: eyebrows, head.

91



K. A. CU30BA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

BAJIEHTHOCTbD SI3bIKOBBIX EJJMHUIL CO 3HAYEHUEM
SMOIMOHAJIBHOI'O COCTOSHUSA B AHI'VIMUCKOM S3bIKE

HeBepOasipHasi KOMMYHUKANUs SBISIETCS BaKHEHIIUM SJIEMEHTOM B
CTPYKTYype 4enoBedeckoro obieHus. ViHTepec K JaHHOMY THUILy KOMMYHH-
KallM BO3HUK B CEpeIMHE JIBAALATOTO BEKA U HE YTHXAET JI0 CHX IIOP.

B aHrmMiCKOM TEKCTe ONMCaHue SMOLUI U UyBCTB I'€pOeB 3aHUMAET
HeMaJOBa)KHOEe MecTo. JIJIsi omMcaHus 3MOLMH HMCIOJNB3YIOTCS pa3iInyHbIe
SI3BIKOBBIC E€JTUHUIIBI, KOTOPhIE MOTYT COYETAaThCS W B3aHMOJICHCTBOBAThH
Jpyr ¢ ApyroMm, oOpa3oBbIBast MpU 3TOM OoJiee CIIOXKHBIE KOHCTPYKIIWH,
OTIMCHIBAONINE PEAKIHNIO MIEPCOHAKA HA TOT WIIM MHOH pa3apakuTeb.

B mannoit pabote 6oiee moapoOHO OyIyT pacCMOTPEHBI BaJCHTHO-
CTHBIC TJAroNibl Pa3iNYHBIX BUIOB ((hOHALMOHHBIE, TIIArojbl, ONHCHIBAO-
mye AWHAMUKY W3MEHEHHUs I[BEeTa JIMIA, IJIArojbHbIE (paseosormdeckne
€IIMHHAIIBI) U BAJICHTHOCTHBIC MEHA CYIIECTBUTEIbHBIC (COMATH3MBI) M X
peanu3anys B TEKCTe.

BasleHTHOCTHBIE TJIaroJbl, KaK MpaBuiio, UIMEIOT HECKOJIBKO BaJICHT-
HOCTEH: BaJCHTHOCTH |BBIpakaeTCsi UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM WU Me-
CTOMMEHHEM, OHO K€ BBICTYNAeT B KaueCTBE IMOJJICKAIIET0 B MpPEAIOKe-
HuM. BaneHTHOCTBIO |IBBICTYmaeT Takke MMs CyHIECTBUTEIBHOE WA Me-
CTOMMEHHE, HO B NPEII0KEHUN OHH BBIMOJHSIIOT (PYHKIHIO OMOJTHEHHUS.
Hepenko riarosnsl, 0003Havaromme 3MONNOHAIFHOE COCTOSHAE WIIN JEHCT-
BHE, COYETAETCS] U B3aMMOJECHCTBYET CO CJIOBOCOUYCTAHHMSMH WM HApEUHs-
MU, BBICTYIAIONIMMHU B KaueCTBE CHPKOHCTaHTA. Bce BMecTe OHM OpraHu-
3YIOT CJIOBOCOUYETAHMS, MIPEATIOKEHHS, a TAKXKE IIeJIble TEKCTHI, OMICHIBAO-
1€ SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHME Teposi. Bce BaJeHTHOCTH cIOCOOCTBYIOT
OpraHHU3aliH1 1IEeJI0TO MPEII0KEHHS.

BasleHTHOCTHBIE MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE TaK )K€, KaK M TJIaroJbl,
MOTYT UMETh HECKOJBKO BaJIeHTHOCTEeH. BaneHTHOCTRIO | 001agat0T MMeHa
CYIIECTBUTENbHbIC MJIM MECTOMMEHHUSI, BHICTYIAIOIINE B POJIM IOJIEXKAIIIe-
ro B npeuioxkeHnu. BanentHocTh || BhIpaxkaeTcsi Kak ¥ MMEHEM IpHiara-
TENbHBIM, TAK 1 HOMMHATHBHBIM O50okoM. BanentHocts |l BhIpaxkaeTr kaue-
CTBEHHBII NMapameTp BaJICHTHOCTHOTO MMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO. Takum
o0OpazoM, peanu3anysi BaJIGHTHOCTEH CYIIECTBUTEIBHBIX CIIOCOOCTBYET Op-
TaHU3alUH LEJIOT0 MPEUIOKEHNUSI.
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O. M. CMHMPHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KOHUIEIIT «<HAPPINESS»
B AHIVIMMCKOM JIUHT'BOKYJIBTYPE

Cuyactbe — 3TO OJHA M3 YHHBEPCAIBHBIX IICHHOCTEHl YeJI0BCUECTBA, U
MPEICTABTICHHS O Hell 4acTo (POPMUPYIOT KapTHHY MHpa TOTO HITH HHOTO Hapo/Ia.

JIaHHBI KOHIIENT PEMpPE3CHTHPOBAH CICAYIOIMMH JICKCHICCKIMHU
equunnamu: «happiness», «luck», «fortune», nx npoU3BOAHBIMU M APYTHMH
CIIOBOCOYCTAHMSIMH. B paMKax HMCCIIeOBAHKSA MBI TIPOAHATIU3UPOBATH (pazeo-
JIOTU3MBI, TAPEMHUHU U KOPITYC M3y4aeMoro s3bika. CeMaHTHYECKUiA aHaTH3 Ma-
Tepurala IIO3BOJII HaM BBIICIUTH CIICIYIOLIUE TapaMeTpbl JAaHHOTO KOHLICTITA.

CUacTIIMBBIH YeNIOBEK — 3TO TOT, KTO 00J1afaeT Onpe/Ie/ICHHBIMU HeMa-
TepUAIBHBIMU LICHHOCTSIMH, TAKAMH KaK OJIaronoJly4re B JIMYHO KU3HH, JIFO-
Osiasi ceMbsl, APY3bs, TFOOUMast paboTa, MOJIOKHUTENIBHBIC SMOLMH, IPUATHBIC
BOCIIOMHHaHMS. KpoMe Toro, cuacTIMBBIA 4enoBeKk 00anaeT MaTepHaIbHBIMH
LEHHOCTSMHM: MMYIIECTBOM, BKYCHOH eoif u npyrumu. Kpome Toro, cyacTiu-
BBIii YENOBEK HCIBITHIBACT YIOBICTBOPECHHUE OT 3aHATHH JTIOOHMBIM JIEIIOM,
JIOBOJIEH COOOM, CBOGH JKM3HBIO, CBOMMH U UY>KMMH ycriexaMi. OH HCIIBIThIBA-
€T FOp/IOCTh 3a ce0s U CBOIO CTPaHy U BepHT B Oyayiiee. CHaCTIIMBBIA YeT0BEK
yMeeT HECTH BUHY 3a CBOU MOCTYIIKH, OCO3HACT CBOM HEIOCTATKH, H 3a4acTYIO
OH JIUIIICH KaKUX-THOO0 OKUIaHHUI OT YKU3HH.

MpI Taxke BBIIEIIIM OCHOBHBIC HPH3HAKH KoHLenTa «happiness».
CuacTbe HEMOCTOSIHHO, HO OHO NMPUXOIHT K KaXAOMY 4eioBeky. CuacTbe
MOKHO OLCHHUTBH TOJBKO TOCJIE OTPULATEIHFHOTO OIBITA, OHO MOXET OBITh
ONAacHBIM, ¥ 3a HEro INPHUXOIUTCS IUIATHTh BBICOKYH HeHy. CymecTByer
JIBOSIKOE TIPEICTAaBICHHE O CYACThE: C OJHOW CTOPOHBI, CYACThE JACTCS
CBBILIEC W HA HETO HEJIb3s MOBJIHMATE, C APYTOH CTOPOHBI, €0 MOXXHO HAaHTH
WIn 3acinyXuTb. CHacThlO OTJAETCSI NPEANOYTEHHE MEPEe] BCEMU OCTallb-
HBIMHA KayeCTBAMH dYeJOBEKa, HalpuMmep, HEOoOA3aTelbHO OBITh YMHBIM,
OoJiee TOro, cuacThe MpHUCYIIe MIMEHHO JypakaM. CHacTbe SIBJISETCS HEMoJl-
HBIM, €CITH HE JCIUTHCSA UM C APYTUMH, HO MOET MCUC3HYTh, €CIIH UM XBa-
nuthesi. CUacThiO MPHUIHCHIBAIOTCS CBEPXBECTECTBEHHBIC CHIIBI, OHO OKa-
3bIBACT OJATOTBOPHBIH A(PPEKT HA OPraHKU3M.

93



Cekuus
«IPOBJIEMbI KOMMYHHKA THBHOI O IIOBEJIEHHA YE/IOBEKA»
(acnupanmot u mazucmpanmot 2 Kypca)

M. A. TATAJIOBA
HBaHOBCKMIA TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

JEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH
BEKJ/INBOI'O MACKYJIMHHOT' O ITOBEJJEHUSA
AMEPUKAHCKOTI'O JEJIOBOI'O HEJIOBEKA
(Ha ocHoBe xyno:xecTBeHHOro puiibma «Spotlight», 2015)

BexnmBoe moBeneHHE KOMMYHHKAHTa-MYXXYHHBI OOYCJIOBJICHO €ro
TIOJIOXKCHHEM B OPTaHM3ALUM, YTO BIUSET Ha BepOabHYIO COCTABIIOILYIO
ero peud. Yewm BBIIIE CTATYC YENOBEKa B OPraHMU3aLUH, TeM OOJbLIE OH UC-
MOJIB3YeT PA3IUYHBIX PEYEBBIX STHKETHBIX (POPMYII B OOLICHHH.

Awnammsupyst cueHsl u3 kuHoduibema “Spotlight” (2015, «B uentpe
BHUMaHH»), IJIe TPOUCXOJHUT OOLIEHHE HOBOT'O TIaBHOTO pexakropa boc-
TOHCKO#1 raseTsl Maptu baiipoHa cO CBOMMM IOJYMHEHHBIMH, CTOMIIO OT-
METHUTh TPAMOTHOE HCIOJIB30BaHHE TEPMHUHOJIOTHUCCKON JIEKCHKH, a TAKXKE
¢bpa3oBbix Tinarosos. Hampumep, TepmuHomorus xypHanuctuky: readership
(unrarenbckast aymuropusi), classifiedbusiness (meuatHbie nznanus B cdepe
paccrienoBanuii), readers (duraTenu); TEPMUHOJOTHS OPHUCIPYICHIHMH:
case (zmerno), attorney (ropucr, agBokar), Victim (xeptsa), todismisstheclaim
(onpoBepruyth 00BuHeHue), tobeundertheseal (GbiTh 3acexpedeHHbBIM),
lawyer (agBoxar), cuHoOHHMBI t0abuse u tomolest (coBpaTuth, MOABEPrHYTH
HACWIIHIO), Court (cyx), tosue (TIoaaTe MCK, 3aCyIUTh); PEITUTHO3HAS TSPMHU-
Hojyorusi: priest (cesmennuk), parish (mpuxox), Cardinal (Kapauuan),
church (uepkoBs); ¢pa3zoBsie rmarossl: toputout (B 3HaYEHUH «OMYOIUKO-
Bath»), totrollaroundfor (B 3mauenum «uckats»), tosettleon (B 3naueHum
«OpaThCs 3a 9TO-THOO0Y.

OrzenbHOEe BHUMAHHUE CIIEAYeT YICTUTh UCTIONB30BAHHUIO STHKETHBIX
peueBsix GOpPMYNT B pedd KOMMYHHKAHTOB-MY)KYHMH. B muamorax 9acto
BCTpeuaercst cokpamennas ¢opma «thanks», obpaszoBanHas OT pedeBoi
9TUKeTHO# (opmynbl «thankyouy. EE mcnone3yroT, 4ToOBI MOTYEPKHYTH
CBOE JIPYKECTBEHHOE PACIIONOKECHHUE K YYACTHUKY JIEIOBOTO OOICHHS.

Takum 06pa3oM, BEKIIHBOCTh — 3TO COLUATBHBIN (EHOMEH, CYTh KO-
TOPOTO COCTOMUT B PEryIHPOBAHHHM MEXKIMYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUSL.
JIMHrBUCTHYECKAsT BEXKIIMBOCTD, B CBOKO OYepellb, CO3IACT ONAronpHATHYHO
arMocdepy OOIICHHUS, CMSIr4aeT BO3MOXKHYKO arpecCHIO0 U CIYXKHT JAOCTH-
JKEHUIO TIOCTaBJIEHHbIX LIETIEH.
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K. b. KY3HELIOBA
WBaHOBCKHI TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CPABHUTEJIbBHAS XAPAKTEPUCTHUKA JIEKCHUKO-
CEMAHTHUYECKHNX MOJIEA BKYCA 1 3ATTIAXA
(Ha maTepuaJjie aHIJIMIICKOTO SI3bIKA)

CHCTEeMHBIH MOAXOA K U3YUEHHIO JIEKCHKH TPeOYyeT pacCMOTPEHHS €€
B LIEJIOCTHOCTH, YTO TOZPa3yMeBaeT BBIABICHUE BCEX €IMHUIl U OTHOLICHUN
MexJy HuMmH. Jlekcuka kKak cucTeMa IpeACTaBiseT cOO0O0N COBOKYIMHOCThb
JIEKCUKO-CeMaHTH4eckux nojied. CocTaBieHHe TakKux THoned Jaer
BO3MOXKHOCTH CYAMTb O YacTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS! JIEKCEM B pEYH.
CrpykTypa mois, B COCTaB KOTOpOW BXOIMT SAPO, LEHTP W mnepudepus,
oTpaxaeT QyHKIIMOHUPOBAHHUE JIEKCEM B PEUH.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKOE IOJ€ BKyca M JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOE
[oJie 3amaxa SBISIOTCA JBYMs 4YpE3BbIYAHO Ba)KHBIMU IOHATHUSIMH,
KOTOpPBIE OTHOCSTCS K CEHCOPHOH CeMaHTUKe. B si7epHyI0 30HY JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOTO TOJs BKyca BXOIAT 3 JIEKCEMBI, KOTOPBIE SIBIISIOTCA
Hambollee YacTOTHBIMH, TOTJa Kak B IIGHTpe pacmonaratorcs 19 mexcem,
KOTOpbIE, B 3aBUCUMOCTH OT YaCTOTHOCTH, HAXOAATCS Ha pa3IuuyHOM
pacctostHUM OT siipa. [lepudepust IeKCHMKO-CEMaHTHYECKOrO IOJsl BKyca
SIBJISIETCSL caMOl 0OLIMpHOM, K Hell npumbikaioT 40 nekcem. [Tone 3amaxa
TaKKe pasHoOOpasHoO, SAPO COCTABISIOT 3 JIGKCHYECKHE €IMHUIIBI, LIEHTP
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO 0TS IIpeCTaBIIeH 17 JIeKCceMaMH,
XapaKTePU3YIOIIMMUCS PA3TUYHON YACTOTHOCTBIO UX YIOTPEOJICHHS B PEUH.
[epudepus nons BeIpakeHa 32 MEHEe YaCTOTHBIMH JICKCEMaMH.

B pesynbrare conocTaBieHUs JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX TI0JEH BKyca
1 3amaxa ObLTO0 OOHAPYKEHO, YTO OHU MEPECEKAOTCs Ha OCHOBE OOIINX CEM.
Bruto BeIsBIeHO 13 00mINX JIeKCceM, KOTOPhIE BCTPEYAIOTCS KaK B LIEHTPE —
bitter, delectable, delicious, earthy, fruity, foul, sweet (6), Tax u Ha
nepudepun — acrid, chocolatey, fishy, lemony, minty, pungent (7).
Jlekcembr «Sweet» u «bitter» yxoasT oT KOHKPETHOTO 3HAYEHHS, KOTOPOE
MOXET  XapaKTepu30BaThb KakoW-TMO0 TPOAYKT, U  MPUOOPETAIOT
JIOTIOJTHUTENBHOE NIEPEHOCHOE 3HaYCHHE, KOTOPOe HAYMHAET MPEBATUPOBATE.
Haunbonee 4acToTHOH sBIIETCA JIeKceMa «SWEel», KoTopast HCIONb3yeTcs
JUIA OLEHKM TIpeAMeTa WM TMpOAyKTa. TeHAeHIus NpHoOpeTeHus
OILICHOYHOTO 3HAYCHHsI TAaKXKe HaONIOMaeTcs y MpuiiaratelbHbIX «earthyy,
«fishy» u «fruity».

B3auMocBs3p BKyca U 3amaxa B SI3BIKOBOM IIIaHE OYEBUIHA,
BBISIBJIGHHE OOLIMX JIEKCEM M HX COIOCTaBJIEHHE IOATBEP)KAAET TO, YTO
JlaHHBIE TIOHATHS HEOTIEIMMBI, MX CYIIECTBOBaHME Jpyr 0Oe3 japyra
IIPEJCTABIAETCS HEBO3MOXKHBIM.
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T. O. JLIJINMHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KOHUENTHI YM U I'/TYIIOCTh
B AHIVIMMCKOM U PYCCKOM JIUHI'BOKYJbBTYPAX

KoHIenTts! «ym» M «@JIylmoCTh» 00pa3yloT B PYCCKOM U aHITMICKOM
SI3BIKOBOW KapTUHAX MHpa KOTHUTUBHYIO OMIIO3MIIMIO. S1IpoM 000MX KOHIIEITOB
SIBJIIETCS HE TOJBKO OMNpPENENCHHAs MHTEeIUIEKTyalbHasi CIOCOOHOCTh YeJIOBEeKa,
HO U COLIMAJILHO-TIOBEICHYECKAs. XapAKTEPUCTHKA YEIIOBEKA.

B xome aHammMza KoHUENTa «ymM» B AHIJIMACKOM U PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPaX HaMd OBUIM  BBIIENEHbl KPUTEPUM  KOHIIENTA  «yM:
WHIMBUIYATFHOCTh OpraHa MBIIUICHHS KAKIOrO YeJOBeKa; CIIOCOOHOCTH K
AHAJIMTIYCCKON JIESTEIFHOCTH; CIIOCOOHOCTh K CaMOCOBEpIIICHCTBOBAHHMIO,
TIPOTHUBOBEC (PH3IIECKOH CHJIC; HECTIOCOOHOCTH IPOTUBOCTOSTH BHEIITHAM CHITAM.

Opnaxo, 00HAPYKUBAIOTCS NpPUHLUIHAATIbHBIE pasnuuus,
CBUJIETENIbCTBYIOLIUE O Pa3IMYUSIX B MHPOOLIYLUIEHMHM U MHPOBO33PEHUU
JaHHBIX HapoaoB. MTak, 111 aHIIUICKON JTMHIBOKYJIBTYpPbl XapaKTE€PHBI:
CHOCOOHOCTh 3/IpaBO MBICJIHTh;, CIIOCOOHOCTh JAEHCTBOBAaTH COOOpa3HO
CUTYyalluM; CIIOCOOHOCTh K aJanTaluy; a JUIsl PyCCKOW: 3aJI0r JOCTHXKEHHUS
MaTepUalIbHOTO 0J1ara; peryisTop IMOBEICHUS M IOCTYIIKOB YellOBEKa;
0e3rpaHU4YHOCTh; BPOKACHHBIH MPUPOAHBIN Jap; CMUPEHHOCH, TIOKOPHOCTh
cyab0e; CBS3b yMa U YECTH.

OOumMH KpUTEPUSAMHU KOHIETITA «TIYIOCTH» IS O0O0CHWX JHMHTBO-
KYJbTYp SIBJSIIOTCS: BPOXAECHHOE HWHEU3JIEUMMOE KayecTBO; >KM3HEHHAast
HETPUCTIOCOOICHHOCTD, JIETKOMBICIICHHOE W HEpa3yMHOE IIOBEJCHHE;
OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTH K MBICIHUTECIFHON JESTEeNbHOCTH; OTCYTCTBHE
MPEeAYCMOTPUTENBHOCTH. OTIMYUTEIbHBIE YEPTHI riynga BECbMa
crenuuIHEL. B pyccKol 3THOKYIBTYpE TIIYIBIM CUHUTACTCS CTPEMIICHHE K
HEKOOIepaTHBHOMY OOIIEHHIO, a TAK)KE MBIONIUX JIOEH.

Takum oOpa3omM, B TIpenenax pYCCKOW H  aHIJIMHCKOM
HAIIMOHAJIBHBIX  SA3BIKOBBIX KApTHH MHpa CTPYKTypHpyeTcs ocobas
LIEHHOCTHAasl KapTHHAa MHpa, KOTOpas OTpa)kaeT OCOOCHHOCTH ITHX IBYX
JIMHTBOKYJIBTYP U IIOMOTAET JIy4lle UX U3yUUTh.
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E. B. ITAJIbBHEBA
WBaHOBCKHI TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OIIEHKA B AHIVIMMICKOM XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE
(FenaepHbIii acmeKT)

OmneHka, SBISSCh OMHONM M3 BaKHEHIIMX S3BIKOBBIX KaTETOPHH,
yCTaHaBJIMBAET MOJIOKHUTENLHYIO MM OTPHLATENILHYIO 3HAYUMOCTh O0BEKTa
JEUCTBUTENIBHOCTH [UIsl  OICHUBAlOIIero cyoObekra. J[iIs BbIHECEHUs
0OOpHUTENIFHOM WM HEOJOOPHUTEIHHOW OLIEHKH OICHUBAIOMINN CYOBEKT
onupaeTcsi Ha COOCTBEHHBIH OIBIT U 3HaHUSI 00 0OBEKTUBHOM PEeabHOCTH.

B MOMEHT peanu3anuy pedeBoro AEHCTBHS TOBOPSIIUM, Mpecenys
OTIPEIEICHHYI0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO I1€Jb, MOJKET TIOKA3aTh CBOE OTHOIICHHE K
ce0Oe MM OKPY)KAfOIIMM, TPUOETHYB K HCIOJb30BAHHUIO PA3JIMIHBIX JICKCHKO-
CTWIINCTUYECKUX M CHHTaKCHYECKHX CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH, & TaKKe
SMOIMOHAIFHO-OI[CHOYHBIX A3BIKOBBIX €IMHUI (B TOM YHCIIC WHBEKTHBOB), B
CEMaHTHKE KOTOPBIX COAEP KUTCSI MHTEHIMS OTOOPEHHS MII HEOOOPEHNS.

B xome KOMMYHHMKaTHBHO-TIParMaTHYECKOTO aHaln3a OIECHOYHBIX
CYXXICHUI TUMa OJOOpPEeHUss M HEoNOOpeHHUs, ObLIM BBISBICHBI OCHOBHBIE
CHoco0bl MapKHPOBAaHUS OLEHKU: BBIpaKEHHE OOILCH OLIEHKH CO 3HAKOM
«IUTIOCY / «MUHYCY, UCIIOJIBb30BaHUE OTPHLATENBHBIX AJIEMEHTOB NOtuiu NO,
YTO JaeT NMPOTUBOIOJIOKHYIO CEMAaHTHKY BBICKAa3bIBAaHMSAM, HCIIOJIB30BaHUE
Meradop I CO3JaHUS MOJNOKUTEIBHOTO WM OTPHLATEIBHOrO 00pa3a
OLIEHMBAaEMOTO OOBEKTA, a TAaKXKE YMOTPEOJICHHWE B DPEYH HHBEKTUBHOM
JIEKCUKH B CUTYaIUAX HEOIOOpEHHSI.

AHanu3 OleHOYHBIX BHICKAa3bIBAHUH MO3BOJISIET HAM YTBEPXK/IATh, UTO
CYIIECTBYIOT HEKOTOpBIE TCHIEPHBIE CXOACTBA M pa3ljInuusl B IIpoOIEcce
BepOaIbHOTO B3aMMOJCHCTBHS KOMMYHHKAaHTOB M B aKTaX CaMOOLCHKH.
Hampumep, roBopsiiuii-My>k4MHa U TOBOPSIIMK-KEHIIUHA B PaBHOM
CTETIeHHU NPHUIAIOT OOJBIIOE 3HAUEHHE YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTAM 00BEKTa
OIIEHKH, a TaK)Ke €ro BHEIIHEMY OOJIMKY M COBEPIIAEMBIM UM JEHCTBUSAM U
mocTynkaM. MIUIOKyTHBHas Iedb TOTO WJIM HHOTO BBICKAa3BIBAaHHUS HeE
MIPOAMKTOBAHA PA3IMIMAMU MEXIY MPEICTaBUTEIIMH 0001X 10JI0B. Bribop
SI3BIKOBBIX CPEACTB TOBODPSALIMM OOOHMX TIOJIOB 3aBHCHT OT KOHKPETHOMH
KOMMYHUKaTHUBHOW cuTyarui. OJHAaKO SMOLMOHANbHAS COCTABIIIOIIAS
BBICKa3bIBaHMs, B TIIpeAenax KOTOpoil BepOanm3yercsi OOBEKT OLCHKH,
BHOCHUT MOJOBOE pasiauyue. Tak, OLCHOYHBIE CYKACHUS TOBOPSILEro-
KEHIIUHBl OKa3aJuch 0oJiee OSKCIPECCUBHBIMH 33 CYET AKTHBHOTO
UCIIOJIb30BaHMs SM(PAaTHUECKUX KOHCTPYKIMIA 1 HHBEPCHH.
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Cekuus
«DOHETHKA PEYH H ®OHETHYECKHE HCCJIE/JOBAHHUA»

A. A. IOCAEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

COBPEMEHHBIE METOJJUKHU OBYUYEHMUS JIEKCUKE
HA HAYAJIBHOM U CPEJJHEM DTAIIE
(B ycioBusiX GUJIMHTBH3MA)

BunuHreusm — BakHas HaydHas poOsieMa, KOTOPOH YBIICUEHBI Iie-
JIbI€ PsJbI HAyK. MHOTOAaCEKTHOCTD U CJIOKHOCTB JAHHOTO SBICHHS CBA3a-
HBI C TIOCTOSIHHBIM BO3HHKHOBEHHEM HOBBIX TOJIKOBaHWI MOHATHSA M OOJb-
IIIOT0 KOJIMYECTBA €ro KIacCU(UKALMNA 1 MOJpa3AeIeHIH Ha THITHI.

IIpodeccop E. M. Bepemarua Ha 0CHOBAHHH METOIMYCCKUX H TICH-
XOJIMHTBUCTHYECKUX KPUTEPUEB BBICIHII CICAYIOIINE THITBI OMINHTBU3MA:

- YUCTHIN (YHOTpeOsIeHHe OTHOTO S3bIKA B ONPEEICHHON 00CTaHOB-
K€) U CMEIIaHHBIH (TOCTOSTHHBINA MEPEX0]T OT OJIHOTO SI3bIKa K APYTOMY);

- 10 CBS3M C MBIIUICHUEM: HEIIOCPEICTBEHHBIH U ONIOCPE0BaHHBIN;

- 10 yCJIOBHAM (hOPMHPOBAHUS: €CTECTBCHHBINA U UCKYCCTBECHHBIN;

- II0 YUCIly YCBOCHHBIX PEUEBBIX ACUCTBUN: PELICNITUBHBIN, PENPO-
JYKTUBHBIN M IPOAYKTUBHBIIN TUIIBI ABYSA3BIUNS;

- IO XapakTepy B3aMMOJECHCTBUS KOHTAKTHPYIOLIUX S3BIKOB B CO3-
HaHMY MHIUBHJIA: KOOPJUHATHBHBIN N CyOOpIMHATHBHBIN.

Jlexcuka B cucTeMe S3BIKOBBIX CPEJCTB SIBISETCS BajKHEHIIUM KOM-
TIOHEHTOM peueBOi NearenbHocTH. OCHOBHOW LENbI0 OOYyYeHHMS JICKCHUE-
CKOMY Matepuaiy sBisieTcss (JOPMUPOBAHKE y YUAIIUXCS JISKCHYECKUX Ha-
BBIKOB KaK Ba)KHEWIIErO0 KOMIIOHEHTA SKCIPECCUBHBIX U PELETITUBHBIX BH-
JIOB PEUEBOM J1€ATEIbHOCTH.

Bce nexcudeckue HaBBIKH MOAPA3ACISIOTCA HA aKTUBHBIC (TIPOIYK-
TUBHBIE) U naccuBHbIe (perentuBHBIE). C mo3unuu mkonsl 1.B. Porosoit
BBIJICIISIFOTCSI TP KOMIIOHEHTA COJIEPXKAHUsI OOYUEHHUS: METO/I0JI0THUECKH,
TICUXOJOTUYECKH U JUHTBUCTHUeCKHd. CyliecTByeT mecTh Hanboyee u3-
BECTHBIX U JACUCTBEHHBIX CIOCOOOB ceMaHTH3aluH. VX BBIOOp 3aBHCUT OT
0COOCHHOCTEW CaMoro cjoBa M XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTEH YYEHHKOB.
CemaHTH3aIUIO MBI, TaK)XXe, MOXKEM pa3JeNIUTh Ha JBa OCHOBHBIX BHJA —
OecriepeBOIHbIE M TIEPEBO/IHBIE CIIOCOOBI CEMaHTU3AIMHU, KaXKIbIi U3 KOTO-
PBIX IMEET CBOUM OCOOCHHOCTH, IOCTOMHCTBA U HEJOCTaTKH.
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E. A. BAXBATOBA
VBaHOBCKAs TOCYJapCTBCHHAS MEIUIIMHCKAS aKaIeMUs

CLHEHUYECKHUH MOHOJIOI KAK JJUHTBUCTHYECKOE
PUTOPHUYECKOE SIBJIEHHUE
(MHTOHANMOHHBIH aCHEKT)

JIMHTBHCTHKA 3BYYaIlero CJIOBA MPENCTABIAET COOOI 3HAUYMMEIA ac-
MEKT KOMMYHHKALHU. B OpaTOpCKOM HCKYCCTBE UHMOHAYUsL SIBISICTCS] BaXK-
HEHIINM UHSGUCIUYECKUM CPEICTBOM BOIUIOIICHHS 3aMBICIa OpaTtopa M ero
9MOIHH, a TAKKE IPEAHAMEPCHHBIM U OCO3HAHHBIM CPEICTBOM BO3ICHCTBHS
Ha 3puTes. BEIOOpP CHIEHHYECKOr0 MOHOJIOTa B KQ4eCTBE OOBEKTa HCCIICIO0-
BaHMS OOBSICHACTCS TEM, YTO PasHHIA MEKIY 3ByYalleil pedpto oparopa u
pEUbI0 TePOeB XYMOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI MUHUMANbHA, TaK KaK Opa-
TOp M aKTep HCIONB3YIOT, O CYTH, OJJMH U TOT e HAabOp MHTOHAI[MOHHBIX
MapaMeTpOB, BAPHATHBHOCTh KOTOPBIX (DOPMHPYET HETMOBTOPHMYIO MaHEpy
3By4aniei peun rosopsiuero (I'musenkosa, 2005, 5). Cyenuueckuii mononoe
ompeiensieTcs Kak 0COOBIi BUI pumopuuecko2o OUCKypced, peaCcTaBIAOIInit
c000# MHTOHAIIMOHHO ¥ KOMITO3UIIMOHHO OPTaHU30BAHHBIN 3BYUAIINIA TEKCT,
00JafaroNHii ONpENeICHHOM HHTOHAIIMOHHON O(QOPMIICHHOCTBIO, a TaKXkKe
KOMMYHHKATHBHO-PEUEBBIMH M KOMMYHHKATHBHO-TIPArMATHICCKIME XapaK-
TepUCTUKaMU. MHmonayus B CICHHIECKOM MOHOJIOTE UTPaeT GOJIBIIYIO POJIb
B ONpC/ICICHUN TUMA KOMMYHHKALMH, CMBICIOBBIX IICHTPOB, B Iepenate
9MOIMOHAIFHO-MO/IATIbHBIX 3HAYEHUH. VHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH CLIE-
HIYECKOTO MOHOJIOTA B PEYH aKTepa MPOSBISIFOTCS B MOIYJISIIIHSX TPOMKOCTH
U JIBIDKEHHUH TOJIOCOBOTO TOHA, M3MEHEHUIX TOHAIBHOTO YPOBHS H [THAIA30-
Ha 3BYYaHUs, B BADHATUBHOCTH CKOPOCTH MPOHU3HECEHHUS, 0COOCHHOCTSAX TO-
JI0COBOTO TeMOpa, B pacCTaHOBKe (hpa3oBOro yaapeHusl, IOKAIH3AINY May3, a
TaKXKe B WCIOJIb30BAHHM MAPATHHTBHCTHYCCKHX CPEACTB peur (MHMHKA,
xecThl). KOMIIeKC BHYTpPHIIApaMETPOBBIX M MEXMAPaMETPOBBIX MHTOHAIIH-
OHHBIX XapaKTePUCTUK 3BY4YAIEHl peYd BO B3aUMOJCHCTBHH C JIEKCHKO-
IPaMMAaTHYECKUMH CPEICTBAMH CO3/IAET 3aKOHYCHHOE PUTOPHUECKOE IIPOH3-
BeJICHUE B H30PaHHOM JKaHpE PEYHL.
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C. C. JJAPUYHEBA
SIpocnaBckuil rocyJapCTBEHHBIH NI€JarornyecKuii yHUBEPCUTET

POHETHYECKHUE OCOBEHHOCTHU ®PAHIJIE

B cBsi3u ¢ aHrnmMKaHuzanuei (paHiy3cKoro sf3blka B JIMHTBUCTHKE
MOSIBWIICSL CcHenuanbHbIH TepMuH — (panrie (franglais), obo3Havarommit
(bpaHIy3cKuil SI36IK ¢ OOJBIIMM KOJMYECTBOM aHIVIMHCKUX CJIOB, TaKKe
CHUHTaKCHYECKNX KOHCTPYKIMH, MPUCYIINX aHTIHHCKOMY s13bIKy. LlIupokoe
pacipocTpaHeHHUe TEpMUH NOJydws Onarozjapst Tpyay si3blkoBena Pene
Ortbembina B 1964 1.

Cpeay OCHOBHBIX NMPHUYHMH aHIIMKAHM3aLUUH (PAHIy3CKOTO SI3bIKA
HCCIIeI0BATEN BBIICISIOT: BIHSHUE TJI00aNn3aliy, B3aMMHYIO WHTErpa-
LU0 IBYX KYJBTYp U s13bIKOB. Kak CBHIETENBCTBYET MPOBEICHHBIN aHANN3,
UCIONb30BAaHHE AHIIMIM3MOB B HAWOONBIICH CTENCHH MPOSBISIETCS B
CpeCTBaxX MacCcOBOM MH(POPMAIIHH.

I'eorpadus (paHrie BHOOJHE JIOTHYHA: 3TO TE MECTa, TJE AHIIIOS-
3bIYHAs KyJIbTypa CTANKUBaNach ¢ ppankorosopsiuieit. Ceroaus 310 HoBbiit
Opnean, Kanana, B uactHoctu KBebek u OnTapuo.

Campie sipkre (HOHETHUECKHE OCOOCHHOCTH KBEOSKCKOTO (PPaHITy3CKOTO:

- OTCYTCTBHE HAINpPSKEHHOW apTHKYJISILIMU, YTO MPUBENIO K AUPTOH-
ru3anuu riaacHeix (monplailre ‘moit orert’, gar[au]ge ‘rapax’);

- MOSIBJIEHUE B CHCTEMeE coriacHbx [ts], [dz] us [t], [d] nepen psaom
rinacHbix (tudis [tsudzi], viaduc [viadzuc]);

- TSITOTEHHE CMBIYHBIX K (hpukaTuBHbIM (avecelle [avegel]);

- MOTEPsi HOCOBBIMHU CBOETO Ka4eCTBa, BhINAJICHHUE TIacHbIX (BO (hpa-
3e Jel’aifaitdenuit kaHagen qBaKIBI «IIPOTIIOTHUTY [ O | M IPOM3HECET €€ KaK
J’ I’aifait d’ nuit).

@panrne (wid QPEHTIIHI) HAMIET THICSYH CTOPOHHUKOB M MPOTUB-
HHUKOB 1O BceMy mupy. [lepBbie yTBepkIaroT, 4TO 0oOJerdeHue KOMMYHH-
KallM — 3TO LIar K BCEMUPHOMY CUACTBIO, BTOPbIE YBEPEHBI, UTO (DPEHIIIHII
NOT'YOUT aHTIIMHCKUI 1 TeM GoJsiee dpaHiy3ckuil s3biku. JlanbHeiiniee s3bl-
KOBOE Pa3BUTHE MOKAXET, TO oKazaiucs npas. OHaKo, KaK U3BECTHO, I100e-
KIAIOT B criope Oojiee octpoyMmHbie. Harpumep, co3paTtenu oHOTO U3 caii-
TOB O MHUPOBBIX sI3bIKax BhICKa3anuch O (paHrie tak: «/la, Bol He HalineTe
cioB U3 atoro s3bika B cnoape Oxford English Dictionary. Hy u uto? Yro
9Ta KHUTr'a NpUHOCWIa Bam, kpoMe 0co3HaHMsI COOCTBEHHO IITynocTH?».

Hayunwuii pyxosooumens: kano. ¢unon. nayx, cm. npen. C. A. Mapyxuna
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C. A. MAPYXUHA
ATITY v K1, Ymmackoro

HOBOE B KOPPEKHI/IOHHQFI ®OHETHKE:
BEPEOTOHAJIBHBIM METOJ

Eme I1. Xar6onar roBopui, 4To, €CJIU 3BYK OTIEIHUTh OT PE4H, OT Hee
OCTaHyTCs KECThl U MHUMHKa, MO0 Hallla peyb, COCTOSIIAS U3 CJIOB U IIPEIO-
KEHHH, MpescTaBisieT co00i MOTOK 3ByKOB. CerojiHsi BBHIY HEXBaTKU Bpe-
MEHH U NEPEHACHIIIEHHOCTH Y4eOHBIX IPOrpaMM, Kak B IIIKOJIE, TaK U B By3aX
(3a"yacTyro Jaxxe Ha S3bIKOBBIX (AaKyJbTETaxX) MPOU3HOCHTEIBHON CTOpOHE
peyH OTBOJUTCSI MUHMMaJIbHOE KOJIMYecTBO 4acoB. [lo cytu, orpaboTka ¢o-
HETHYECKUX HABBIKOB JIOKHTCS Ha IUICUH CTYICHTOB, aBTOMATHUECKH ITOTIa-
nast B Tpady caMocToATenbHOH paboTel. Korma peus naeT o Hes3bIKOBBIX (ha-
KyJbTeTaX WM CTYICHTAaX 3a09HOTO M BEUEPHETO OTIENCHUH, TO (hOHEeTHUE-
CKHUH acHeKT peyr BOOOIEe He MPUHUMAETCs BO BHUMaHue. [Ipu atom dakTop
MPaBWIBHOTO TPOM3HOIICHNUS M MHTOHHPOBAHMS KaK IMOKa3aTellb YCIICIIHO-
CTH OCBOEHHS SI3bIKA Y)K€ HUKEM HE OCIIapruBaeTcs.

BepGortonanbusiii Meton (¢ ¢p. MVT, méthodeverbo-tonale) Gbut
paspaboran Ilerepom I'ybepunoii (Guberina) ere B 1950-1960-¢ rr. Onna-
KO, MIMEHHO Cel4ac METOJUKH M TEXHOJIOI'MH, CO3/IlaHHbIE Ha €ro OCHOBE,
CTaJIM aKTHBHO MCIOJIB30BAThCS B MpOLecce 00yUYeHUs] HHOCTPaHHOMY SI3bI-
Ky (B yacTHOCTH, (PpaHIy3CKOMY).

I1. I'ybepuHa u ero KOJUICTH CTPOMJIM MCCIEIOBAHUA Ha 2 Tpymmax
UCTIBITYEMBIX: TPYIIIE CTYJCHTOB, H3y4aloMuX (PPaHIy3CKHH S3bIK U TPyIIIe
JIIOJIEH, MOMYYMBIIKX MOpaXKeHHs ciyxa Bo Btopoit mupoBoit Boitne. Conoc-
TaBMB JaHHbIE, OHM CMOTJIM BBIPaOOTaTh IUIaH OOYYEHHWsS M peabumiInTaiuy,
cxoxui s obenx rpymi. OCHOBOIOMAraoUMK YIS METOJA TOCITYKUIN
noHsTHst «pononorndeckoro curay H. C. Tpybeukoro, uaes mpuopurera
pHUTMa ¥ MHTOHALIMK HaJl OTAENbHBIMHU 3BYKaMH, IOHSATHE JIBIXKSHHS (Tak Kak
(oHalMs M pedb, 0 MHEHUIO aBTOPOB, €CTh MPEXJIE BCErO JBWKEHHUE), a
TaKKe TOHATHE TIOJIMMOJAIBHOCTH BOCIPHATHS (TIOCKOJIBKY YENIOBEK I0Jy-
YyaeT MH(POPMALIUIO PAa3HBIMU ITYTSIMU U [0 Pa3HBIM CEHCOPHBIM KaHaJaM).

3aj;yMaHHbIN KaK HHCTPYMEHT MOMOILH JIFOJISIM C HapyIICHUSIMH CITyXa,
BepOOTOHANIBHBIN METOJI CTaJl HaAeKHOM OTOpOH MpernojaaBaTeseil HHOCTpaH-
HOTO $I3bIKa, MO3BOJISS (POPMHUPOBATE U KOPPEKTHPOBATH IPOMU3HOIIEHHE, MH-
TOHAIMIO M aKIEHTYallI0 BO3PACTHBIX CITyIIaTesiell KypcoB, CTYAEHTOB JIHC-
TaHIMOHHOTO 00yYeHNs], 8 TAKXKE CTYJEHTOB HEA3bIKOBBIX HAIlPaBJICHMUI.
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A. C. MUPOHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

COBPEMEHHBIE METO/IbI OBYYEHU A ®OHETUKE
B MJIAJIIIEN ¥ CPEJHEX IIKOJIE
B PAMKAX BUWJIMHI'BU3MA

[MpoGnema  OwnuHrBM3Ma  Bceraa  sBIAJIAch  OMHOM W3
WHTEPEeCHEHINNX MpoOjJeM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE. BaxkHOM
0o0nacTelo  SIBISIETCSl  MCCIIEJOBAaHME  JIMHTBUCTHYECKUX W JPYTHX
MEXaHM3MOB  (DOHETHYECKOW WHTep(pEepeHLUH, BO3HUKAIOIIEH  MOJ
BIIUSHUEM CHUCTEMBI POJHOIO s3bIKa B IIPOLIECCE M3YyYEHUS HEPOJHOIO B
YCIIOBUSIX HCKYCCTBEHHOTO JBYS3BIUMS, TO €CTh B CHUTyallMH OOydYeHHS
HHOCTPAaHHOMY SI3bIKy BHE COOTBETCTBYIOLIETO SI3BIKOBOIO OKPYXKEHUS, B
LIKOJIbHOM ayJUTOPUM MJIaAlIe WK CPEIHEN IKOoIIe.

CaMpIMH PacpoOCTPaHCHHBIMH THUIIAMH OWJIMHIBH3MA SIBIISIOTCS
€CTECTBEHHBI M HCKYCCTBCHHBIH (BBIJEISIEMbIE HA OCHOBAaHMH YCIIOBHH
BO3HMKHOBEHHS [JBYA3bIYMsA). EcTecTBEHHBIM OWIMHIBH3M BO3HHKACT B
pe3ynbrare INpOJNOJIKUTEIBHOIO KOHTAaKTUPOBAaHUS M B3aUMOACUCTBUS
HOCHUTENEH JABYX S3BIKOB B IIPOLECCE MX COBMECTHOM IPAKTUYECKON
JesITeIbHOCTH, Oe3 IIeJIeHANpaBIEHHOTO BO3/AEHCTBUS Ha CTAaHOBJIICHUE
JAHHOTO YMEHHSI B MHOTOS3BIYHON cdepe. VcKycCTBEHHBIH OWIMHTBU3M
(dbopmupyercst B pe3ysibTaTe aKTHMBHOT'O M CO3HATEJIBbHOTO BO3/CHCTBUS Ha
CTaHOBJICHUE [AaHHOTO YMEHMA BJATM OT OCHOBHOW MAacChl HOCHTENEH
JAHHOT'O NHOCTPAHHOT'O SI3BIKA.

B Meroanke W3BECTHBI JBAa OCHOBHBIX II0/IX0/a K OOy4YeHHIO
(hoHEeTHKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA: apTUKYIATOPHBIA U akycTndeckuid. Takxke
MOXET BCTpeyarbecsi Au(QEepeHIIMPOBAHHBIA MOAX0J] (OCHOBAaHHBIH Ha
COYETaHWU aAPTUKYJISTOPHOTO M aKkycTudeckoro). CoBpeMEHHBIE METOIbI
o0y4deHust (OHETHKE CTPOSATCS Ha pa3lIMuHbIX BapHaHTaX COYCTAHUS
OCHOBHBIX I0JIO)KEHUH NIEPBBIX BYX MOAXO/0B.

Br1AeISIOT TpY OCHOBHBIE THIIONIOTHYECKHE TPYIIIBI OHEM:

a) COBIAJArONINe B 000UX S3bIKAX;

0) HEeCOBIMAIAOINE;

B) YaCTMYHO COBIIA/IAIOIINE.

HawnGonee cioXHBIMM 7151 YYEHUKOB MIIaJIIEH W cpeJHel IIKOJIbI
MPU3HAIOT MOCIEJHHE JBE TPYMIBl, MPU 3TOM YacTUYHO COBMAJAIOIINE
(hOHEMBI IPE/ICTABIISIOT CaMyI0 OOJIBIIYIO CJIOKHOCTD, TI0 MHEHHIO YUYEHBIX.
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B. E. [IPOHNHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

NHHOBAIIMOHHBIE METOAbI OBYUYEHUSA
HNHOCTPAHHOMY S3BIKY

TepMuH MeToJHMKa O3HA4YaeT OTpacib INEJAaroruuecKoil HayKH, HC-
CIIEAYIONIYI0 3aKOHOMEPHOCTH 00Y4EHHs ONpe/IeICHHOMY y4eOHOMY Tpe-
MeTy. B coBpeMeHHO# Teopur U MpakTHUKe 00y4YeHUs SI3bIKY YHNOTpeOsieTcs
B TpeX 3HAYEHHSX: METOJMKA KaK ydeOHas, Hay4Hasi M MpaKTHYecKas JHcC-
IUIUIMHA. B Meronuke kak y4eOHOW AMCLMIUIMHE NMPHHSTO BBIACIATH TPU
TUIa METOIUK, PACKPHIBAIOLINX COJEpKaHHE ITOH JUCHHUIUIMHBI: OOIIHe,
JaCTHBIE, CIICIINAJIbHBIE.

Meroauka ecTh HaydHasl TUCHUIUTMHA, KOTOpas OTHOCHUTCS K Ieja-
TOTMYECKUM HayKaM M SBISIETCS 110 OTHOIICHHIO K IIEJaroriKe 4JacTHOM
JIUIAKTUKOW — Teopued OoOydeHHs KOHKPETHOMY Y4eOHOMY IpeIaMeTy.
[MpumenutensHo K auctmiuinHe «MHOCTpaHHBIA S3BIK» METOJMKA — 3TO
HayKa O 3aKOHOMEPHOCTSIX M TpaBHJIaX OOydYCHHS SA3BIKY, CIOCO0AX OBia-
JICHUSI U BIIAJICHUS SI3BIKOM, BOCIIUTAHUSI CPEACTBAMHU M3Y4aeMOT0 SI3bIKa.

VIHHOBaLIMOHHBIE NEJArOrHYeCKUe TEXHOJIOTUH MOJYYMIH NIHPOKOe
pacripocTpaHeHHue B MUPOBOM METO/IMKE OOyUeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B
nocienHee aecatwietrne XX u B Hauane XXI Beka, a UMEHHO: o0y4yeHHE B
MaJlpIX TPYIIAx COTPYIHHYECTBA, AMCKYCCHM, MO3TOBOIl LITYpM, METOJ
IIPOEKTOB ¥ HEKOTOPBIX APYTHUX.

ITpoueccsl oOHOBNEHNMS B chepe 00yueHNST HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B
OTEYECTBEHHOH IIIKOJIE CO3/Ial0T CUTYalnIo, B KOTOPOH Ieaaroram Ipenoc-
TaBJICHBI TPaBO M BO3MOXHOCTh CAMOCTOSITEIHHOTO BBIOOpPAa MOJENH I10-
CTPOCHHUS KypCOB OOYYCHHS MPEIMETy, YICOHBIX TOCOOMIA M IPYrux o0y-
YAIOMIMX CPENCTB. B 3TOM cHTyalMm MMEHHO Y4HTENb JIOJDKEH BHIOpaTh U3
MHOKECTBa METOAMYECKUX CHCTEM Ty, KOTOpas B OONbIIEH CTEEHH COOT-
BETCTBYET IEJarorn4eCKUM pealiisiM U KOHKPETHBIM YCJIOBHSM OOYYEHUsI
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
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A. 10. IbIMBAJI
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

HWHTOHANIUS BOITPOCHO-OTBETHOI'O KOMIIJIEKCA
B AKAJEMUYECKOM NPE3EHTAITMOHHOM PEUN

Hacrosiiee ncciienoBaHye MOCBSIIEHO MHTOHALMOHHOMY O(opMmile-
HUIO BOIPOCHO-OTBETHOTO KOMIUIEKCA, UCIONB3yEeMOTO TOBOPSIIIM B paMKax
peanu3aluy TaKTUKH BOBJIEYEHHs CiylIaTelel B AUCKYpPC aKaJeMH4ecKoil
npe3eHTauy. OTCyTCTBUE CHELHANbHBIX HCCIISIOBaHUM, MOCBAIIEHHBIX OMU-
CaHUIO HCTIOJB30BAaHMS WHTOHAIMOHHBIX CPEJICTB pealn3allld BOIMPOCHO-
OTBETHOTO KOMILJIEKCa B IPOLECCE 3MOIHOHAIBHO-UHTEUIEKTYaIbHOTO BO3-
JEHCTBUSI Ha ayIUTOPHIO B TaHHOM BHJIE YCTHOWH MOHOJIOTHYECKOH pedn orpe-
JEISIET aKTyaJIbHOCTh N30paHHON TEMBI HCCIIEIOBAHMSL.

PeueBoe BO3ZEiCTBHE B MNEPCYa3sMBHOM AMCKYpCEe aKaIeMHUYECKOMH
TIPE3EHTALN OCYIIECTBIISETCS TOCPEICTBOM PEeaTM3alii KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTeruii SMONMOHAIFHO-MHTEIUICKTYaJIbHOTO BO3JECHCTBHS M TaKTHK, Ha-
NIPaBJICHHBIX Ha yOexneHne M WHGOPMUPOBAHHE HAa Pa3HBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSAX (B TOM UYHCJIE, U HA UHTOHAI[MOHHOM).

[Mparmarnyeckue GyHKIUH peyd (IMOLMOHAIbHAS, SMOLMOHAIb-
HO-OLIGHOYHAs, HKCIPECCHBHAsA, KOHTAKTHas M MOOyAWUTENbHas) HaXOHIAT
cBOE HamboJee MOJHOE BHIPaKEHHE UMEHHO B WHTOHAIMHU. SIBISSCH KOM-
MYHHUKaTHUBHBIM, SKCIIPECCUBHBIM U CTPYKTYPUPYIOIIUM KOMIIOHEHTOM BBI-
CKa3bIBaHMS BO BCEX BHJAX IHUCKYpCa, WHTOHAIMS TEPENacT e€ro WIUIOKY-
TUBHYIO (DYHKIIMIO, BEIPAXKAET OICHKY.

Ipocroit m anadopuvecknii BOMPOCHO-OTBETHBIA KOMILICKC B
paMKax CTpaTeruyl JUAJIOTH3alUHU PEeaJn3yeT TaKTHKY BOBJIECUEHHS ajpeca-
Ta B pacCyX/I€HHE W HWHTOHALMOHHO MPEICTaBIAET CO00H KOMOMHAINIO
HECKOJIBKUX YCTOMYHMBBIX WHTOHAIIMOHHBIX MOJIETEH, NCIIONIb3yeMbIX Opa-
TOpaMH — HOCHUTEJISIMH SI3bIKa, PUTMUYECKH OPTaHU3YIOIIHUX Pedb M MOBHI-
IIAOIINX €€ OOIIYI0 KCIIPECCHIO.



Cekuus
«TEKCT. KYJIbTYPA. IIEPEBO/I»

E. B. BAHHMKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH NEPEJIAYM PEAJIMI B TEPEBO/IE
(Ha marepuaJie cepuajia < BUKHHIH)

OOGBEKTOM HCCIICOBAHUSI SBIISIOTCS IEPEBOIBI cepuana « BUKUHI
nepeBoq IlepBoro kanama u mepeBogbl cryaumit Lostfilm u Newstudio.
[penmet uccrenoBanus — CocOObI Tepefadd peanii B MepeBoiaxX BhIIIe-
YKa3aHHOTO CepHalia Ha PYCCKHM SI3bIK.

B Hacrosimee Bpems IepeBOJ ayAHOBU3YalbHOIO TEKCTa HabMpaeT
HONYJISIPHOCTh, HO3TOMY IIEPEBOJ CEPHATIOB NPEICTABIACTCS aKTyalbHOU
TeMoM. ['TaBHON 0COOCHHOCTBIO ayIHOBH3YaIBHOTO MEpeBoia SBIACTCS TO,
YTO OH COBMEIIAET B ceOe pa3HbIC BUABI IIEPEBOA.

Peasnuu upe3BbIYaiiHO CIIOXKHBI TS IEPEBO/IA, TAK KAK OHH ABIISIFOTCS
HE TOJIBKO OTPAKECHHUEM SI3bIKa, HO U CAMOM KYIbTYPhI HAPOIa.

Cepuan «BuKHHTH» TpeCcTaBIsIeT 000 OMUCaHNe )KU3HU APEBHHUX
CKaHJWHABOB; KYIbTYypHAsl COCTaBILSIIOIIAS B CepHaie CBsi3aHa C OBITOM,
CKaHJAMHABCKUMH MHU(paMH, BOCHHBIM JCJIOM H cydocTpoeHueM. Cremnosa-
TENBHO, B CEpHalie MHOTO peaiuii, KOTOpbIe HEOOXOIMUMO MPABUIILHO U ajie-
KBAaTHO IIepesiaTh B EpPeBO/IC.

CymectByer [nBa npuéMa Iepefaddl peanuidi — TPaHCKPHII-
LUsA/TpaHCIUTEpalys U COOCTBEHHO MepeBo]l. MHOTHE ClIOBa, HE HMEIOLIHE
aHAJIOTa B MEPEBOJLIEM S3BbIKE, MEPENaloTCs € IHMOMOLIBI0 TPAHCKPHII-
OUU/TPAHCIUTEPAMU: HaIpUMep, MM MHpOBOro 3mesi «Jormungandr»s
nepesojie 3BYuMT Kak «EpMynrana». Takxke ecTh peanuu, KOTOpbIE T0-
pasHOMY TIEpelaloTCsl B pas3HbIX MepeBomax. Hampumep, aHriamiickoe
«dwarfy mepenaércst Tpemst crocoGaMu: «IBOPGh», IBEPT» HIH «THOMY,
YTO COOTBETCTBYET Pa3HBIM CIIOCOOaM MEepPeBO/a — TPAHCIUTEPAIMH C AHT-
JHMHACKOTO W HEMEIKOTO SI3BIKOB U MEPEeBOJ (DYHKIIMOHATIBHBIM AHATIOTOM
cooTBeTCTBeHHO. AmHrimiickoe «early B mepesome «Newstudio» wu
«LostFilm» 3ByunT Kak «sipn», ogHako B mepeBoje IlepBoro kaHama 3TO
CJIOBO TIEPEBOJMTCS KaK «BOXAbY. TakuMm 00pa3oM, B IEPBOM ciIydae CJIOBO
nepeaaeTcsi ¢ MOMOLIBI TPAHCKPHUIILHH, & BO BTOPOM (DYHKLIHOHATbHBIM
AHAJIOTOM.

MOHO cenath BBIBOJ, YTO KaXK/bIi EPEBOJ UMEET CBOH JOCTOMH-
CTBa M HEIOCTATKH, OJHAKO MEPEBOJ HEKOTOPBIX OTIEIBHBIX PEallid Tpe-
OyeT criennaIbHBIX 3HAHHUI MO0 TeMe WITH MOSICHEHUH, U3 9ero CIeAyeT, 4To
MepeBO/] He OYCHD y/IaucH.
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B. B. BOJIKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KPATKAS UICTOPUS AHTJIMACKOI'O ®PA3EOQJOTM3MA
«WISE MEN OF GOTHAM»

B nmanno#t pabote paccMaTpuBaeTCst aHTIIHICKHUI (ppa3eoIoTH3M Wise
men of Gotham, mpencrasnennsiii B Oxford Dictionary of Idioms (ODI) co
snauenueM «a foolish person» u momeroit «dated» (ycrap.). Ilpoucxoxme-
HHUE JaHHOH (Ppa3eosoruyeckoi eNHMIBI A0 CUX MOP OCTAETCs 3arajKou.
OO1enpuHATON BepcHel MOSBICHHS TaHHOTO (pa3eosoru3Ma CUUTACTCS
(oJBKIOpHAs MCTOpUS, KOTOpas Npou3ouuia B JepeBHe [orom (aHri.
Gotham) B rpadcree HorruHremmmp: anrmumiickuii kopons Moann besse-
MeNbHBIH HaMepeBaJiCsl poe3KaTh depe3 AepeBHIo '0TaM, HO Tak Kak Me-
CTHBIC KPECThSHE HE XOTEJIN TPATHUTHCS HA CTPOUTEIHCTBO JOPOTH VIS KO-
PO, OHM NPHUTBOPHIKCH CIA00YMHBIMH TI€pe]] MPUOBIBIIMMHU KOPOJIEB-
CKHMH TIOCTIAMH, ¥ KOPOJIO MPHIUIOCH MPUHATH PELICHUE MPOeXaTh B ApY-
TOM MECTE, a KPECThsIHE TEM BPEMEHEM XBaCTaJHCh, YTO UM YAAIOCh 00-
XUTPUTH CaMOro Kopois. Tak M MosSBMIACH HA CBET MOMYJIApHAS JETCKas
noremka «Three Wise Men of Gotham» («Tpu yMHHKaA TOTIMCKHX)).

B MmHorux crnosapsix ykasblBaeTcs, 4TO Bciel 3a Bammurronom Hp-
BHHTOM Teneph |'0TIMOM MpPOHMYECKH Ha3bIBAKOT ropoa Heo-Mopk; kpome
3TOT0, 3TO Ha3BaHHUE TOPOJIa, B KOTOPOM JKUBET Iepoil aMepuKaHCKUX KOMUK-
coB u cepuaiioB batmen («Gothamisnow a nickname for New York City, used
originally by Washington Irvine but later linked particularly with the Batman
stories» (ODI)). B cepuu komukcoB 0 BaTMeHe He aeTcst MOMHOTO 00BSICHE-
HHS TOMY, KaKas CBsi3b MOXeT ObITh Mesky Hpro-Mopkom u T'oramom. Ho B
OJTHOM M3 BBIIYCKOB POOHMH uMTaeT *ypHal, B KOTOPOM T'OBOPHTCS, UTO TO-
POI Ha3BaJ M B YECTh aHTIHMUCKON JnepeBHU B rpadctBe Horrraremmmmp. Co-
TJIACHO JIETeHIE, SKUTEIH 3TOH JIEpEBHH BEDKHIIM U3 yMa.

OnHako Ha 3TOM HcTOpHUs (pa3zeosaorn3mMa He 3aKaHIMBACTCS: 00IIe-
MIPU3HAHHYIO TEOPHIO MOSABICHUS JAHHOTO BBIPAKEHMS MPOJOJDKAIOT CTa-
BUTH 1oJ; comHeHune. Aprop kuuru “The A-Zof Curious Nottinghamshire:
Strange Stories of Mysteries, Crimesand Eccentrics” ®@pauk Jpm Ha mpoTs-
KEHHH COpOKa JIeT uccieayet 'oTaMcKue pacckassl U B CBOEH cTaThbe, IO-
ceamennoir ®E wise men of Gotham, meitaercst HaiiT cBsi3b Mexy Hbro-
Mopxom (oH ke T0TIM-CHTH, B KOTOPOM JKHBET repoil KOMMKCOB BaTMen) n
I'otaMoM, ropo oM B AHIIIUH.

Takum 06pa3om, OUEBHIHO, YTO HCCIIEIOBAaHNE TAKOI'O BOIPOCA Kak
STHMOJIOTHS JJaHHOTO (hpa3eosiorn3mMa IpeacTaBisier coOol KpaiHe HMHTe-
pecHylo 3a1a4y.
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T. A.UBAHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

JIMHI'BOCTUJIMCTHYECKHWMA AHAJIN3 ITIEPEBOJIA IIUKJIA
COHETOB Y. X. OIEHA «THE QUEST»
(ITepeBoa A. CHTHHIIKOTO)

TBopuecTBO amepukaHckoro mosta XX Beka Yucrena Xwio OjcHa
3aHUMAeT 0c000e MECTO B aMEPHUKAHCKOM mo33uu. OJCH — MO3T WHTEIUICK-
TyalbHBIN U TUCKYPCUBHBIA. Ero moassus sBisieTcs mpuMepoM OOHOBIICHUS
(dbopM, XKaHPOB, CTUIICH, CTUXOTBOPHOU TEXHUKH, H, CJICIOBATEIBHO, CIIOXK-
Ha aJs mepeBojaa. TpyIHOCTH MEPEeBOJa CBSI3aHbl KaK ¢ MHTEJUIEKTYalbHOU
HACBIIIEHHOCTHIO, TAK M ¢ MHOTO3HAYHOCTBIO MOITHYECKOro s3bika OneHa.
[lepeBox momkeH cOXpaHATh a()OPUCTUIHOCTH, TOYHOCTH M 00OOIICHHBIN
CMBICJT OpUTHHATIA.

HccrenoBanue MOCBSIIEHO JTMHTBOCTIIINCTHYECKOMY aHAIH3Y Iepe-
Boja rukiia ctuxotBopeHnid Y. X. Onmena “The Quest”. Iuxn conetoB «The
Quest» TOCTPOCH KaK KOHIENTYAIbHOE HCCIICOBAaHHEC CAMOIIO3HAHHUS B
MOMCKaX UCTHHHOTO CYACThsl WM ayTeHTUYHOCTH JUYHOCTH. CyIECTBYET
BCETO OJMH TEpPeBOJ  JAHHOTO IMKJIAa CTHUXOB,  BBITIOJHEHHBIN
A. CutnunkumM. [Ipu netanbHOM M3y4YeHHHM W CONOCTaBICHUM TMEPEeBOJa U
OpuUTrHHalla IEPeBO] IMKJIA B 1I€JIOM MOKHO Ha3BaTh yJnadyHbIM. [louTH Bce
CTHJIUCTHYCCKHE TPHEMbl M TO3THYECKHE 00pa3sl coxpaHeHbl. Cremyer
OTMETHUTD, YTO ONYIICHHE CTHINCTUYECKOTO IpHeMa BCTPEYaeTCs B Iepe-
Boe A. CHTHHIIKOTO OBOJIEHO PEIKO, YTO MO3BOJIIETCS CHENATh BEIBOJ O
XOpoIIeM KadecTBe IepeBoja B HeioM. l[lepeBOqYMK YCIEUIHO MepenacT
Takre 0COOEHHOCTH MOATHYECKOTO TEKCTa, Kak pudMa U cTpoduka, a TaKxke
COXpaHSCT CIEMU(PUKY COHETHOTO XaHpPa, a UMEHHO CMBICIOBYIO 3aKOH-
YEHHOCTh CTPOQ U oOIIee KOIUYECTBO CTPOK B CTHXOTBOpPEHHAX. [IaTH-
CTOIHBIN sIMO, KOTOPBIM HAIHCaHO OOJBIIMHCTBO COHETOB ITHKIA, COXpa-
HUTH HE yIaeTCsl MPAKTUYECKH HUT/E B CHIIY MPUHIIUIHAILHO JPYTOro KO-
JINYECTBA CJIOTOB B PYCCKHX CJIOBaX (Kak MPaBHJIO, CIOTOB B PYCCKUX CIIO-
Bax OOJIbllIe, YeM B aHTJIMIICKUX).

B nenom cmbicn U ueiHOE HAMOJHEHUE OPUTHHATA HE MCKAKCHBI.
B pesynpTaTre BOyMuHMBOil M KponoTIMBOH paboThl A. CHTHHIIKOTO C TEK-
CTOM TI€peBOJ MPOU3BOJUT CXOJHOE C OPUTMHAIOM HMOLIMOHAJIBHO-
JCTETHUYECKOE BIleyaTiieHHe. Ha 3TOM OCHOBaHMM TMEPEBOJ COHETOB
V. X. Onena u3 nukia «The Quest» MOXKHO IPU3HATH aJICKBATHBIM H BBICO-
KOXY/JI0’KECTBEHHBIM.
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E. H. KOPOBNHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OLOEHOYHAS XAPAKTEPUCTUKA ®PA3ZEOJIOIT'N3MOB
C MOT'OTHBIM KOMITIOHEHTOM B AHT'JIMMICKOM
U PYCCKOM SI3bIKAX

@pa3eosoru3Mbl CIIPAaBEATNBO CUUTAIOTCA OJHUM M3 CAMBIX SIPKHX
NIPOSIBJICHU I HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOHU crieruduky s3bika. OTHaKO BOIPOC
0 TOM, B 4eM HPOSBISIETCA 3Ta criennduKa, He TIepecTaeT 0CTaBaThCs Ipe-
METOM JUCKYCCHM.

@deHOMEH MOorojsl YHUBEpCANeH JUId BcexX Halui. [{ng anrnuyas te-
Ma TIOTOABI SIBJISI€TCSI OAHOM M3 BaKHEHIIHMX, HO UX BOCIPUSITHE IOTOABI
3HAYUTENIBHO OTIMYACTCS OT PYCCKOTO.

B anrnmiickoi s3bIKOBOM KapTHHE MHpa KOHLENT «IOroAa» peaju-
3yeT MpU3HAaK IPOLECCyAThHOCTH U UMEET HETaTUBHYIO KOHHOTALIUIO, TTO-
pasymeBass HEYTO HempusATHOe. HeraTnBHas KOHHOTAIMsA JIEKCEMBI
"weather" spko BeIpakeHa BO (Hpa3coNOTH3MaxX AaHIIIMHCKOTO S3BIKA:
undertheweather "uesmopossrii, 6onbHoi", Mmeakingheavyweatherof a task
"momHUMAaTh HeHYXHYy0 cyery", a fair-weatherfriend "tot, ko momoraer
TOJIBKO TOT/a, KOT/Ia BCE OTJIMYHO U HE BO3HUKAET IUIOXUX CUTyaluit".

OCHOBHBIMU CYIITHOCTHBIMH OTIMYUSAMHU KOHIIETNTa "moroga" B pyc-
CKOH S13bIKOBOM KapTHHE MUPA SABIIIOTCA €ro CTaTUYHOCTh M HEUTpalbHAs
KOHHOTAIIMS, a TAK)KE JOMHUHUPYIOLIEe BOCIPUITHE B KauecTBe (akTopa, He
IIO/IBJIACTHOT'O BJIMSHUIO 4esloBeka. HelTpanbHas U MOJIOKUTEIbHAS KOH-
HOTanus cijoBa "moroza" BEIpaXkeHa BO ()pa3eooru3Max PYCCKOTO SI3bIKa:
denamsv no2ody "MMETH pelrarolice 3HaYCHHE B KaKOM-THO00 nene", srcoams
V MOpsi n0200bl" KIATh 4eT0-TO, HaJesICh Ha pa3pelieHre mpooiem".

BocrpusiTie 1 MOHMMaHHE TOTO/BI TPEICTABUTEISIMU pa3HbIX Ha-
LM CHJIBHO Pa3iIMyaeTcsl, YTO CBSI3aHO C OTHOIICHHWEM K MOTOIHBIM YCIIO-
BHSIM CBOEH CTpaHBl M WX crenudukoi. [loroga — oauH W3 BayKHEHIINX
(haKTOpOB NESITENLHOCTH YeJioBeKa. V3yueHne OleHOYHOH XapaKTepHUCTHKH
(pa3eos0ru3MoB, OTPAXKAIOUIMX BOCHPHUITHE MOTOJBIL, TO3BOJMT JIy4Ile
MOHSTh IEHHOCTHOE U MH(OPMAIIIOHHOE NPOCTPAHCTBO aHTIIMICKOM U pyc-
CKOH S13bIKOBOM KapTUHBI MUDPA.
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T. A. ITYIIKWHA
WBaHOBCKHI TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

MEPEBOJTHOM OHJIAWH CJIOBAPb MYJIBTUTPAH:
MNOMOIIHHUK NEPEBOJYHUKY?

B  coBpeMeHHOM MHpe  TEpEeBOXHBIC  CIOBapH  HaOWpaioT
TIOITYJIIPHOCTD, TTOCKOJIBKY MOMOTAIOT MEXKYIBTYPHOMY OOIICHHUIO JIFONICH.
Marepuanom [jisl JAHHOTO UCCIENO0BAHUS TOCTYKUJ MOMyJsipHbIiA B Poccun
NepeBOJHON OHJIAliH cnoBapb Mynberutpad. Llenpro uccnenoBaHus cTajio
onpesieNicHue ero 3(PPEKTUBHOCTUH C TOYKU 3PCHUS JIEKCHKOTpahHpOBAHHS
MIEPEBOJIHBIX SKBUBAJICHTOB U OKa3aHUs IOMOIIY TEPEBOAYHUKY.

IlepeBomHOM clOBapb PErUCTPUPYET 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO
MEPEBOIHBIX JKBHUBAJICHTOB K 3aIJaBHOMY CJIOBY W3 Pa3lIMYHBIX OOIacTeit
3HaHui. OCHOBHAS TPYAHOCTH 3aKJIFOYAaeTCs B BEIOOpPE BEPHOTO SKBHBAJICHTA
13 MHOT0o0Opasus 3aUKCHPOBAaHHBIX BapHAHTOB MepeBoaa. Kakyro momorns
MOJKET OKa3aTh M0JIb30BATEIIO OHJIAMH clioBapb MynbTUTpan?

W3BecTHO, 9TO OONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX MEPEBOIHBIX CIOBapei
CTPOSTCA TO NPUHIMITY CEMAaHTUYECKOW JKBHUBAJICHTHOCTH, ONM30CTH
OpUrMHaJla M TMepeBoja. B 1HaHHOM ciyyae, OINpPEAEIeHHOE CIIOBO
MIePEBOAUTCS BCETNIa OJJHUM U TEM K€ COOTBETCTBUEM.

Brigensoor Tak K€ KOMMYHUKAllMOHHYIO WM JTUHAMHYECKYIO
SKBHUBAJIEHTHOCTbh, YTO MOAPA3yMEBAET aJaNTalldI0 JEKCUKU U TPaMMAaTUKU
B TEKCTE TepeBoja. 3/ech IMpUMEHseTcs Kiaccu(UKaluus BapUaHTOB B
COOTBETCTBHH C YaCTOTHOCTBIO M CHEpoil UX yMmOTPeOICHUs, YTO YCKOPSET
MOUCK HYXXHOTO SKBHBAJICHTA.

PaccmoTpuM  cnenyromuii  mpuMep B [IEPEBOJHOM  CIOBape
Mynbrutpan: dear (mpwi) — o0m[.  JOpOroi, MHJIBIA, Mmas,
BO3NMFOOIICHHBIHN, JIOOMMEIA, TITyOOKOYBa)kaeMbIi, 3aBETHBIH, CIIABHBIM,
MPEJIECTHBIM, JOPOrOCTOSIIIMN, MHOIOYBa)KaeMbld, POJUMBIA, PpPOIHOM,
CepIeUYHbIH, 30JI0TOH; OaHK. JOPOTOCTOSIIHNK; OM3H. C BEICOKUMHE IICHAMU;
nuan. MOoJeHbI, TPUTOMAHHBIN, TMO3T. JIOOBIH; YCT. BCENOOE3HBIH,
TMOO00BHBIN, NMPUATCTBEHHBIN. B 1aHHOM IpuMepe MOXHO YBHIETh, YTO B
OHJIalH ciioBape MynbTUTpaH MPEANpPUHATA TOMBITKA KIaCCH(PHUIIMPOBATH
3HaYeHHsI B COOTBETCTBHHM OT cepbl ynoTpebnenus, urto obnerdaer padoTy
MepeBOUrKa, TIOMOTasi ObICTpee HalTh HeoOxoanMoe 3HadeHue. HecmoTpst
Ha TO, YTO MPUMEPHI C MOJIOKUTEIHHON HIIM OTPUIATEIbHOW KOHHOTAIUEH
OTCYTCTBYIOT, OCTaBJISIE BEIOOp 3a IIONB30BaTeNeM, JaHHBIA CJIOBaph
IIOMOTAaeT HANTH HY)KHOE 3HaYCHUE CJI0Ba Ollarojaps ux KIacCUPHKAINH.
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10. E. COPOKIHA
MBaHOBCKMI rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOI'NYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHIJIMMCKUX, HEMEIIKMX U PYCCKHUX
OPA3ZEOJIOI'MYECKHUX E/IMHUI]

C «'ACTPOHOMHUYECKHUM» KOMIIOHEHTOM

Lens maHHOrO UCCIIEOBaHHS COCTOMT B aHAIM3€ AHTIUHCKUX, HE-
Meukux u pycckux ®@E ¢ «racTpoHOMHUECKHUMU» KOMIIOHEHTAMU BBISIBIIE-
HUHM WX JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUX OcoOeHHOCTe. Marepmaiom mccie-
JOBAaHUS MOCTYXXIIN CEMb OTHOS3BIYHBIX M YETHIPE IBYS3BIYHBIX CIIOBApSI.
B xozxe uccnenosanuns Oputo npoananmsupoBano 304 aHrimiickux, 256 He-
mernkux, 130 pycckux @F ¢ «nmmeBsiM» KOMIIOHEHTOM. B pesynbrarte ana-
mm3a OE Obimn 00BeIMHEHBI B HECKOJIBKO CEMAHTHYECKUX TPYIII, BKIO-
YaroIue B ce0s «racTpOHOMHUYIECKHE)» KOMIIOHCHTHL.

HaubOomnee sipko 00Iue U CreUPUUSCKUES YSPThl aHTIIHICKOH, He-
MELKON M pycckoil KyiabTyp oTpa3uiuch Bo DE, KOMIOHEHTHI KOTOPBIX
OTHOCSTCS K CEMaHTUYECKOW TpYIIEe «MYy4Hble MPOAYKTHD». Bemymmmu
KOMIOHEHTAMHU B 3TO# rpyrme siBisitotes «bready»/«Broty/«xiedé», mupo-
KOE HCIIOJb30BaHHE KOTOPHIX BO (hPa3eosIOTHH aHATM3HPYEMBIX S3BIKOB
00YCIIOBJICHO MX HCTOKaMH, KOTOpbhle OepyT Hauano B CBSIICHHOM MMuUCa-
Hun. Mcxons u3 3Toro, ocHOBHBIM 3HaueHHeM DE ¢ 3TuM KOMIOHEHTOM —
SIBIISICTCS «CPENICTBA K CYIIECTBOBAHUION.

Hecmotpst Ha cBoe npeBHee mpowmcxoxaeHne OFE ¢ KOMIIOHEHTaMH
«bread»/«Broty»/«xJ1e6» 0CTaTOYHO YacTO MOXKHO BCTPETHUTHh B COBPEMEH-
HOW peuydl B Pa3NHWYHBIX 3HAUCHHSX. [IaHHBIH KOMIIOHEHT OOBEIMHSCT aHT-
JIMICKYI0, HEMETIKYIO M PYCCKYIO KyIbTyphl. Hapsiy ¢ Tum, ceMaHTHYeCcKast
TpyMIa «My4HbIE TPOAYKTHDY COAEPIKUT B ceOe KOMIIOHEHTHI, KOTOPhIE OTJIN-
YaloTCsl CBOCH HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH CHIEHM(BHUKON U OTPaXKAOT HAIHO-
HaJIBHBIN XapakTep CBOeW CTpaHbl, HanpuMmep: anriL. toast, cake, cookie, bun,
nem. Eierkuchen, Kiiche, Zuckerbrot, Strudelteig, Pastete, Keks, pyc. xapa-
8ail, kanad, OaUH, NUpoe ¢ 2pubamu.

Takum 00pazoM, CTOUT 3aMeTUTh, 4T0 PE ¢ «TracTpOHOMUYECKUM
KOMIIOHEHTOB OTPa)KalOT JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHAE OCOOCHHOCTH CTpa-
HEBL, I03TOMY H3ydas OF ¢ «racTpoHOMUYECKUM» KOMIIOHCHTOM, MOKHO HE
TOJIBKO BBISIBUTH CXOXKHE YEPTHI MEXAY PA3IUYHBIMU KYJIbTYpamH, HO U
riry0e MOHATh HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CICIU(PUKY aHTIAKWCKOTO, He-
MELIKOT'O U PYCCKOTO HapoJa.
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T. A. YEUETKMHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

ITUMOJOI'NYECKHUE OCHOBBI ®PA3ZEOJIOTMYECKHNX
EJANHUAL C IMINEBBIM KOMIIOHEHTOM
ZKNBOTHOI'O MPOUCXOKIEHUSL

®pazeororis — 3TO COKPOBHUIHHUIA s3bIKA. Bo ¢paseonornzmax Ha-
XOJIUT OTpayKEHHE UCTOPHS HAapO/ia, €ro KyJIbTypa u ObIT. Dpazeosiorn3mel yac-
TO HOCSIT HAIIMOHAIBHBIN XapakTep.

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO UCTOUHHKOB (hpaseonormdeckux eaunull (PE).
OnmHuM M3 caMbIX JPEBHEHINMX HMCTOYHHMKOB sBisiercs buOmws, Hanpumep,
strongmeat — umo-1. mpyonoe 0151 NOHUMAHUSA, = KpenKui opeutex, [5mum.
ouon. HebrewsV, 12]. B anrmwmiickuii 361k Borwio Muoro ®E, 3auMcTBOBaH-
HBIX U3 (paHIy3cKoro s3bika, makecheeses — nokpyorcuguuce, coenamo eny-
boxuii pesepanc [smum. ¢@p. fairedesfromages], returntoone’smuttons —
WLYMIL.8EPHYMbCS K MeMe paszoeopa [smum. ¢p. revenons a nosmoutons|.

Hapsimy ¢ 5THM CTOWT OTMETUTB, YTO HEKOTOpbIE (PPa3CONOTU3MBI SIB-
JITIOTCS] aBTOPCKUMH, CO3/[aHHBIE PA3NIMIHBIMHU THcaTe/sIMU. borbioe xosmde-
ctBo ®F ormeueno y Illekcrupa, Hanpumep, themilkofhumankindness — co-
cmpaodanue, dobpoma, cepoeunocmo (W. Shakespeare, ‘Macbeth’). Kpome
TOTO, CYIIECTBYIOT (hpa3eooriu3Mbl, KOTOpbIE ObLIM MPHIYMaHbl U JIPYTHMH
aBTopamu, Hanpumep, OE, co3nannas k. Ceudrom: benochicken — 6eime He
nepeoti MOI0AOCHU.

Onnako HambOoinee vacto OE (opmupyroTcs Ha 0ase HAIMOHATIBHBIX
Tpamuimi. Hanpumep, U3 Tpaguimy TpeHUPOBATh COOaK VISl OXOTHI, YUUTh HX
unaTH no cieny, nosisunacek ME redherring «umo-mubo cousarowee co cneday,
«OMGIeKAIoWULl MaHeepy, KOTa JIIOU CIEMAIbHO Opocaii cobaKaM Cellb.ib,
9TOOBI OTOWTB Y HUX HIOX M COMTH UX CO CIe/a.

Mmuoro ®F BO3HHKIIO B aMEpUKAHCKOM BapUaHTE aHIVIMHCKOIO s3bIKa.
Hekoropsle n3 3THX (pazeosoru3MoB YK€ HAaCTOIBKO aCCHMHINPOBAIINCE, YTO
C HHUX CHSITa NOMETa, yKa3bIBAIOI[as HA MX aMEPUKAHCKOE IMPOUCXOXKICHHE,
Hanpumep: bringsmb. tohismilk — npo6youms 6 xom-1. uyecmeo donea, om-
6EMCMEEHHOCIIU, 0OPA3YMUNTL KO20-., NpUecmu Ko2o-i. ¢ uyecmso; milk-
themarket — ycnewmno cnexynuposamo yennvimu 6ymazamu; Hasjicueamvcs Ha
MenKkux KoHkypenmax. Bo MHOrHX (hpa3eosioru3max aMepuKaHCKOTO IPOUCXO-
HKJICHHS HET YHCTO aMEPUKAHCKHUX CIIOB, i 3TH 000POTHI JIETKO MOYKHO TIPUHSATD
32 HCKOHHO aHTJIMHCKHE.

Takum o6pazom, anrmiickue OE mmeroT pazHooOpa3Hble HCTOYHHKH,
OTpayKaloIMe pa3INYHbIe STalbl PA3BUTHS aHIVIMHCKOTO SI3bIKAa U CIELU(UKY
KyJIBTYPBI ¥ )KU3HHU aHIJINICKOTO M aMEPHUKAaHCKOTO HAapo/ia.
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Cekuus
«(IIEPEBO/] B COBPEMEHHOM MHPE»

E. B. BYPOBA
VBaHOBCKHI rOCYIapCTBEHHbBII YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH INIEPEBOJA HEOJIOT3MOB
B XYJTOXECTBEHHBIX TEKCTAX
(Ha maTepuase pomana «451 rpaayc no ®@apenreiity» P. Bpanéepu)

WzBectHBIN pomaH-aHTHYTONHS «451 Tpamyc mo @apenreiity», ns-
nmaeHEA B 1953 roxy, npuHec amepukaHckoMy mmcatento P. bpanbepu mu-
poByio cmaBy. OH OTHOCHTCS K XaHPY HaydHOW (DaHTACTHUKH, OZHUM H3
XapaKTEPHBIX OTINYUI KOTOPOH SBISETCA HAIWIME OKKA3MOHAIBHBIX HeE-
OJIOTM3MOB — CJIOB, HE CYLIECTBYIOIINX B CJIOBape M MBILUICHUH JIIOACH B
MOMEHT HamucaHusi npou3BejieHus. [1o100HbIE HEOJOrM3MbI Halle BCEro
HCHOJIB3YIOTCA IJI1 HAMMCHOBAHUA BBIMBIIIJICHHBIX IPEAMETOB 1 SIBJICHUM C
LIEJBIO CO3/IaHMs TAaK Ha3bIBAEMOM KBa3WPEAIbHOCTH.

CoOCTBEHHO HEOJIOTU3MBI 00sI3aHbI CBOUM MPOUCXOKIEHUEM BCILIE-
CKy HaAy4YHO-TE€XHHUYECKOTO Pa3BUTHS, U3MEHEHUIO MUPOBON MOJIUTHUECKOMN
1 SKOHOMHYECKOH cuTyanuu B XX BeKe, 4YTO HE MOTJIO HE OTPa3UThCS M Ha
SI3BIKOBOH KapTHHE MHUPA.

Heonornsmel B Hay4HO-(paHTACTHUECKUX TEKCTAX ABIIOTCS, KaK Mpa-
BHUJIO, aBTOPCKUMH — aBTOP CaMOCTOSATEIFHO POAYLHPYET HOBBIE CIIOBA HMIIH
KOHCTPYHMpPYET X Ha OCHOBE MMEIOIINXCS B SI3bIKE 3IeMeHTOB. He nckimroue-
HHE B 9TOM cMbIciie U poman P. Bpanbepu: jetcars, thimble-wasps, a musical
wall,a parlour wall, an audio-Seashell broadcasting station, the Window
Smasher place, the Car Wrecker place u ap.MHorma aBTop HCHONB3YET He-
OJIOTU3MBI, YTOOBI IMOKA3aTh HUPOHUYCCKOE OTHOLICHUE K MPCIAMETY, SABJICHUIO
" CUTYyallu WU NOAYCPKHYTH HIOAHCHI, JJI1 BBIPAXKCHHSA KOTOPBIX HEAOCTA-
TOYHO TPaAUIHUOHHBIX CTUIIMCTHYCCKUX CPEACTB.

SI3bIKOBOM MaTepuan HayqyHO-()aHTAaCTHYECKHX NPOU3BEICHHH Tpe-
OyeT KOMIUIEKCHBIX IEPEBOIYECKHX TPEoOpa3oBaHUM Ul COXpaHEHUS U
nepeiaduu CMbICiIa UCXOJHOTo cooOmieHus. [lepeBoaunKk cTankuBaeTcsi HE
TOJIBKO € TPOOJIEMON ITOMCKA COOTBETCTBYIOIIMX 3KBHBAJIECHTOB, HO U C
po0JIeMOil cO3/1aHMs HOBBIX JIEKCHYECKHX EIUHHMI] C MOMOIIBIO CPEACTB
sa3pIKka TepeBosa. B mepeBomax pomana P. bpsnbepw, BbINOTHEHHBIX
T. Hluukaps (1956) u B. Babenko (1999), Hanbonee 4acTOTHBIM CIOCOGOM
MepeBo/ia HEOJIOTM3MOB sIBJIsieTCs Kajapkuposanue: the Mechanical Hound —
Mexanuueckuii nec (luukaps) u Mexanuueckas I'onuas (babenko); joke-
boxes — awuxu anexoomos (Illuukaps) u sy6ockanvuvie asmomamol (ba-
OCHKO), 4YTO IIO3BOJIIET COXPAHUTh CMBICH M COOJIOCTH JIEKCHKO-
TpaMMaTHYCCKHUE HOPMBI A3bIKAa EPEBOAA.
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A. A. BOJIKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KIACCUOPUKAIMA UMEH COBCTBEHHBIX
B POMAHE HAJIA TEUMAHA “NEVERWHERE”

Nmena co6crennsie (MC) UrparoT CyIIECTBEHHYIO POJIb HE TOJIBKO
B JIMHTBUCTHUKE, HO M B JPYI'MX HayKax, IPEINONAralllnX aHalIu3 TEKCTa.
HeszaBucumo oT TOro, SIBISIETCS JIM OHO IPELEJCHTHBIM MM HET, KaXKa0e
UMsI — 3TO CJIOBO, KOTOPOE MMEET CBOE NPOMCXOXKIECHHE U COOCTBEHHYIO
HCTOPHIO Pa3BUTHS, 0003HAYAET KOHKPETHBIE MTPEAMETHI U JINIA, Ha/IeJICH-
HBI€ MHANBUTyaIbHON XapaKTEPUCTUKOM.

OnHoit u3 rnaBHeIX ¢yHKuMi MC B IUTEpaTypHOM TEKCTE SIBISETCS
co3JlaHue 0co0oro oHOMacTHYeckoro (oHa, GOPMUPYIOIIETO Y YUTATeNeH
BIICYATIICHUE PEAIbHOCTH XYHO)KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA M BPEMEHH,
TIO3BOJISISL UM TTOBEPHUTH B IOAJIMHHOCTD COOBITHI U TIEPCOHAXKEH.

OpnHol M3 0COOCHHOCTEH 3HAMEHHUTOTO pOMaHa aHTIMICKOTO IHca-
tenst Huna [eiimana «Neverwherey(B pycckux nepeBogax «Hukorae» unu
«3anBepbe»), HAMMCAHHOTO B JKaHPE TOPOJCKOTO (IHTE3H, SBIACTCS yIHU-
BuTenbHOE obomme MC caMbIX pa3HBIX KIIacCOB.

AHTOPONIOHUMBI TIPECTABJICHBI, B IIEPBYIO 0Yepe/b, IMEHAMH TJIaB-
HbIX repoes pomana (Door, Richard Mayhew, Mr. Croup, Mr. Vandemar), a
TaKKe MMEHAMH MEPCOHAXKEH IPYTUX JINTEpaTypHBIX MpousBencHuii (Bran-
theBlessed u3 «Yaneckux Tpuamy», Berserker us mukna «Bepcepkep» ame-
pukanckoro ¢anrtacta @pena CabepxareHa).

Bropoii 3naunmMbliil qyig pomana miaact UC — T€oHMMBI, T.e. ©UMEHa
6oroB u 6oxecTBeHHBIX cymecTB (Gog, Magog — nyxu-xpanurenu JIoH0-
Ha). 3HAYUTEIBHYIO YaCTh OHOMACTUKOHA TPOM3BEACHUS COCTABIISIOT BIIO-
HUMBI — IMEHa O0KECTB, PETbHBIX WM JIETEHIAPHBIX JIIOAEH WIIN Iepoes,
B YeCTb KOTOpPBIX ObUIM Ha3BaHBI reorpaduueckue o0bekTH JIoHIOHA
(Temple, Arch, Islington, Old Bailey u np.).

TomoHUMBI B pOMaHe INPEACTABICHBI IENBIM PSIOM IOJIKIACCOB:
ruapounmamu (the Thames, the Serpentine), mukporomnonunmamu (SevenSis-
ters), o#ikonmmamu  (Blackfriars, White City), ypbanonumamu
(Knightsbridge, Big Ben, Olympia), aropoaunmamu (Shepherd Market), xo-
pouunmamu (London Above, London Below) u T.1.

HC B pomaHe TpeACTaBISIIOT cO00i TOCTaTOYHO CIOKHYIO CHCTEMY.
Bce oHm HecyT B cebe 3aMETHO BBIPDAKEHHYIO CMBICIOBYIO Harpys3ky H
HUMEIOT CBOEOOpa3HBbIN 3BYKOBOW OOJMK. ABTOp MAacCTEpPCKH OOBITPHIBAET
WC, 3acTaBisis unTaTels 3alyMaTbCcsl HA/l UX UCXOIHBIM 3HAUCHHEM.
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K. C. BOPOHKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

AHTJIACKUE ®PA3EOQJIOTA3MBI
C KOMIIOHEHTOM-YUCJIUTEJIBbHBIM

VYcroitunBeie codeTaHusi (peUeHHs, KPBUIATHIE CJIOBA, a(OpPU3MBL,
TIOCTIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, HAUOMBI, (hpa3eoIoOrndecKue eIMHNIIBI, BEIpaKe-
HUsI, 000POTHI peur) Haxo#aTcst B (poKyce BHUMAaHUsI JIMHI'BUCTOB Ha MpO-
TSOKEHHU MHOTHIX JIET.

B anrnmiickoM si3pike Hemano ¢pazeonornueckux eanHun (OE), B
KOTOPBIX OJHMM U3 KOMIOHEHTOB BBICTYNAeT YUCIHUTENbHOE. UHUCIoBBIC
KomrioHeHThl B coctaBe ®E oOmamaror psaoMm crenuduieckux CBOHCTB.
Ecnu B cBOOOIHOM YyHOTPEOJICHHH YHUCIUTEIBHOE BBICTYIMAET B COOCTBCH-
HOM 3HAYCHHUU W YKa3bIBacT Ha TOYHOE KOJMW4YecTBO, TO Bo OFE oHO wacTo
MOPBIBaET CO CBOMM KOHKPETHBIM 3HAYCHWEM, BEITIONHSCT IMPEUMYIIECT-
BEHHO MEePCHOCHYIO (DYHKITHIO U 0071amaeT 00pa3HOCTHI0 M AMOIHOHAIBHO-
cthio. Tak, «1» BO MHOTHX S3BIKaX O3HAYAET HUYTOXKHO MaJIO€ KOJMIECTBO,
OIMHOYECTBO, HE3HAYUTEIHHOCTH, OCCIIOMOIIHOCTh, OAHHAKOBOCTH, ITOXO-
KECTh, €AWHCTBO, a«/»BBI3BIBACT ACCOIMAINN C HEUCUUCIUMO OOIBIINM
MHOecTBOM. Bo MHorux anrnumiickux ®E tWo o60o3HayaeT pa3aBoCHHOCTS,
orcyrctBue equHcTBa (between two fires — mexxmy mByx orHeil, B Oe3BbI-
XOIHOM ToyioxkeHuu; be in two minds — crostes mepex BBIGOpOM); Zero 3a-
KIIOYaeT B ceOe WS Havaja, OTIPABHON TOYKH, HCOOXOJUMOCTH IEHCT-
BOBaTh (Z€ro hour — BoeH. yac Havyasia aTaku; MEPEH. PEIIUTENLHBIN Yac).

B psane ®F uncnuTenbHOe MOXKET COXPAaHATh CBOKO CEMAHTHKY. DTO
IpOUCX0oauT, eciii Bo OE oTpakaeTcs mpencTaBleHe O MPOCTOTE H TOYHO-
ctu apudmerndeckux neiictuii (clear as that two and two make four —
SICHO Kak JBakasl nBa) mwin OF 3akmodaer B cebe kakoe-1mO0 KOHKPETHOE
MOHATHE, peallbHO CYMIECTBYIOMIEE WM CYIISCTBOBABIIEE SIBICHHC
(the 39 articles — cBox JorMaToB aHIIMKAHCKOM LIEPKBH).

Wnorpa ynotpebieHune 4ucioBoro komnoHeHnra B @FE MoxHO 00B-
SICHUTB, UCXOJI U3 CHMBOJIMYECKOTO CMBICJIA YHUCIUTENbHOTr0. Tak, CHMBO-
JIMYECKasi 3HAYUMOCTh «4»00bsACHICTCS MH(OIOrHISCKUMU 00pa3aMu ye-
TBIPEX BETPOB, COOTHECEHHBIX C YETHIPHMS CTOpOHaMHK cBeTa (Scatter to the
four winds — mpomorats, pactpatuth). UeTBepka TakKe CHMBOJIH3HPYET
LIEJIOCTHOCTh, YCTOMYMBOCTH BCErO — OT CTOPOH CBETa /IO CTOPOH J0Ma
(from the four corners of the world — co Bcex xoHuoB cBeta; within these
four walls — cekpeTHo, koHOUICHIMATBHO). CrenoBarenbHo, ®E MOXHO 1
HY>KHO UHTEPIPETUPOBATh B KOHTEKCTE KYJIbTYPHI.
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A. M. KJIIEHKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

JUMUHYTHUBBI B IOBECTH M. A. BYJITAKOBA
«COBAYBE CEPJIE» Y B TIEPEBOJAX HA AHTJIMACKHUI
W HEMEIKHAW SI3bIKHA

Kareroputo qTUMUHYTHBHOCTH Hambojee APKO OTPaKAIOT TUMHHYTHB-
Hble cy(D(UKCHI, KOTOPBIE SBISIOTCS CPEACTBAMH BBIPAYKEHHSI YMEHBILUTEIb-
HOCTH, YHUYIXHUTEIBHOCTH WM JIACKaTeJLHOCTH. B omimume ot pycckoro
SI3bIKA, B @HIJIMHCKOM M HEMEIIKOM HEMHOT'O CHHTETHYECKHX CPE/ICTB BBIpa-
JKEHUSI YMEHBIINTENbHO-JIACKATEIbHOTO 3HAUCHMs, NOATOMY Mepejnada Iu-
MHUHYTHBHOCTHU B O0OMX SI3bIKaX BHI3bIBACT 3HAYNTEIBHBIE TPYIHOCTH.

M. A. BynrakoB wucmosib3yeT ITUMHUHYTHBBI B mnoBectu «Cobaube
cepare» A CO3MaHMs KOHTPACTa, UPOHUH WJIH [T CMSATYCHIS M BYaJIHpPO-
BaHUS BbICKa3biBaHMA. C MOMOIIBIO 3THUX IPHEMOB aBTOP CO3IACT SA3BIKO-
BYIO HTPY B pOMaHEe, CMKHX H MOKa3aTeIbHBIX TePOEB U XapaKTCPHYIO I
€r0 TBOPYECTBA 0COO0YI0 IMOITHOHAIEHYIO OKPACKy IIPOU3BEICHU.

B nepeBonax moBecTH Ha aHIIIMMCKUI M HEMELKUH S3bIKH, BBIIOJI-
HeHHbIe TiepeBogunkamMu M. [mennm m A. [laifimanom (aHTTmUiicKuii) u
I'. Ilpona u T. Pemke (HeMelkuii), UCHOIB3YIOTCA HECKOJBKO CIIOCOOOB
nepenadu TMMUHYTHBOB. [1epBbIii — aHaTUTHUECKHU CIIOCO0, C MPUMEHEHH-
eM pasMmepHoii tekcuku. Hanpumep, naremuuwixo — shabbylittlecoat (anen.),
nepeo zepranvyem — voreinem kleinenWandspiegel (nem.). 310 wacto ymot-
peOuTeNbHbIN, W, HAa Hall B3IV, yJAuHBIH croco0 nepeBoja ITUMUHYTH-
BOB, T.K. TIO3BOJISET TIEPEBOJYMKAM COXPAHHUTH 3aMBICET aBTOpa, a YUTa-
TENb, B CBOIO OYepe/b, HE HCIBITHIBACT TPYAHOCTEH C TOHUMAHHUEM TEKCTA.
Bropoii crmoco®d — CHHTETHYECKHiA, NMEpeBOJ AUMUHYTHBOB C IMOMOIIBIO
AQHAJIOTUYHBIX IUMUHYTUBHBIX CY(H(OHUKCOB — SBISETCS MCEHEE YIOTpeOH-
tenbHBIM. Hanpumep, nyswipovku — droplets (anen.), naromuwxo — Mdntel-
chen (nem.). B oTiuune OT aHTIHICKUX, B HEMEIKUX MEPEBOAX HAXOJIUM
ele OAWH CIOocO0 Tepemayr JUMHUHYTHBOB — IIPH HOMOIIM TPAaHCKPHII-
LUK/ TpaHCIUTepaLiH, HanpuMep, 3unxa — Sinka (nem.), KOTOPBIH SBISIETCS
HEyJauHBIM B IUIaHE aJIeKBATHOCTH Nepeaadn 3HAUCHHs.

Takum 00pa3zom, MEPeBOTIMKH HAXOAAT BO3MOXKHOCTH JUIs Iepena-
YM pa3IMuHbIX NMPArMaTHYECKUX OTTEHKOB, BBIPAXKAEMBIX B PYCCKOM SI3bIKE
IIPY TIOMOIIY TUMHHYTHBHBIX CY(QQPHKCOB.
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B. A. KPELTY
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA JIPEBHEAHTJIMCKOM MMO23UA
(Ha marepuaiie «PyHnuyeckoi moamsbi»)

Hamre nccnenoBanne MOCBAIICHO M3YYEHHUIO XapaKTEPHBIX O0COOEH-
HOCTEH IpEeBHEAHTNIMHACKONW TOA3UHM W MpoOJieMaM ee MepeBoja Ha COBpe-
MEHHBIA aHITIMICKUAN A3BIK.

B xoze uccnenoBaHus MBI PaCCMOTpPEIH MEPEBO]] aHIVIOCAKCOHCKOM
«PyHHn4eckoil mo3MbD» Ha aHTJIMHCKUN S3bIK, BBIIIOJIHEHHBIN IEPEBOIUYNKOM
Tomacom Illunmnu, npoaHanu3UPOBaIM €0 C TOUKH 3PEHUS UCIOIb30BAHUSA
MepeBOAYECKUX IPUEMOB JIJIsl TIepeiayi 0COOEHHOCTEH JpeBHEaHITNHCKOTO
TEKCTa ¥ CPOPMYIHPOBAIH OCHOBHBIE CJI0KHOCTH.

Cremnduky mepeBoa U ero TPYIHOCTH OIPENCIISIOT OTINIUTEIIHHBIC
YepThl CaMOH IPEeBHEAHTTIMHCKON 1M0331H. J{PEBHEAHTIIMIICKUIA TEKCT H300MITY-
eT (OPMYITEHBIMH BBIPRKCHUSMH, STIMICCKON BapHanuel, CHHOHIMaMH, KeH-
HuHTamMu. Oco0oe 3HaYeHHE TSI TOTUIECKON TPAJAUIIMU MMEET aJUTUTeparusl.
B cBoeit pabote mepeBoIINKY HEOOXOAUMO YIHTHIBATH 3TH OCOOCHHOCTH IS
MOJTY4EHUsI MAaKCUMAJIbHO aJIEKBATHOI'O U KBUBAJIEHTHOT'O MIEPEBOJIA.

Tomacy llunmnu ynanock COXpaHUTh XyJOKECTBEHHYIO OOpa3HOCTh
JPEBHEAHITIUHCKOTO TEKCTa U NepefaTh COBPEMEHHOMY YMTATENI0 €ro 0Co-
OeHHOCTH. ISl AOCTIDKEHHS CBOCH LIENIM YYCHBIH HCIIOJB3YET Pa3IM4HOrO
poJa JIEKCHYEeCKHEe TpaHC(HOPMAIHK TaKue Kak 0000IICHUE, IPUEM CMBICIO-
BOT'O pa3BHUTHS, CMEILICHHE, IEJIOCTHOE MepeoCMbICIeHUe U T.1. B rpammaru-
YECKOM aCIEKTE JIPEBHEAHITIMICKUI TEKCT IMpPETepreBacT HE3HAYMTEIbHbIE
W3MCHEHUS, TaK KaK COBPEMEHHBIM aHTIUHCKUHN S3BIK B OOJBINCH CTENCHU
yHacle10Ball ero rpaMMaTuieckue KOHCTpyKuuu. [Ipu nepeBoje KEHHUHIOB
NEPEBOIYMK NPUMEHSET KAJIbKUPOBAHUE U TaK e YACTUYHOE ONHCAHHE.

CTOUT OTMETHUTD, UTO, HE CMOTPS Ha MOJIHYIO Mepeaady UJIEHHBIX U
XYI0KECTBEHHBIX AJIEMEHTOB, TEKCT IepeBoja He 00JamaeT ajTuTepaliu-
OHHBIMHU CBOMCTBaMH.

Hrak, MBI MOKEM FOBOPUTH O TOM, YTO MEPEBOJ JPEBHEAHTIIMMCKOMN
MI033MHU TIPEJICTAaBIIsAET COOON Mporecc, 00yCIOBIEHHBIN TPYAHOCTAMH IIe-
penaun ocoOeHHOCTEN Xy0’kecTBeHHOTo TekcTa. Tomac Ilunmu npenacta-
BHUJI COBPEMEHHOMY YHTATEII0O NEPEBOJ, OTPAKAIOIIUN XYHZ0KECTBEHHYIO
00pa3HoCTh Tpou3BeneHus. OJHAKO BOMPOC O CIOCO0ax COXpaHEHUS all-
JIMTEpaLUU JIPEBHEAHTIMICKOr0 CTUXa OCTAETCSl OTKPBITHIM Ui AalbHEN-
IIAX UCCIIEIOBAHUM B 3TOH 00JIaCTH.
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O. O. TEPEIIIOHOK
HBaHOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH NMEPEBOJIA PEAJIN C PYCCKOTI'O SI3bIKA
HA AHTJIMMCKA HA MATEPHUAJIE IOBECTH
M. BYJIT'AKOBA «COBAYBE CEPALIE»

Peamnn — mpeaMeTsl MaTepHaIbHOM KYIBTYPHI, OTHOCSIOHECS K
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKE; 3TO CJIOBA M YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETAHUS,
0003HayYaKoIMe NpPEeIMEThI, TMOHATHS W CUTyalluH, HE CYIIECTBYIOLIME B
IIPAKTUYECKOM OIIBITE JIOAEH, TOBOPAIIMX Ha APYroM si3bike. Peamuu npen-
CTaBJISIIOT OOJIBIIYIO TPYAHOCTH IIPH TEPEBOJIE, MOCKOJBbKY MEPEBOAYHKY
HEOOXOJMMO YYUTHIBATH MEXKYJIbTYpHBIE Oapbepbl M Pa3HHIly B BOCIIPH-
STUM UHQOPMALIMK y HOCUTEIIS SI3bIKa NIEPEeBO/Ia.

IMoBects «Cobause cepame», HammcaHHas M. A. BynrakoBeiM B
1925 romy, sBAsIETCS OTKIIMKOM ITUCATENS HA PE3YNbTaT TeX KOPCHHBIX TIpe-
oOpaszoBanuii, koTopsie nponsonum B Poccun B 1917 rony. [Ipoussenenue
COIIEPKUT OOIBIIOE KOMMIECTBO KYIbTYPHO-HCTOPHUYECKUX PEeaiii, coXpa-
HEHHE MParMaTuIeckoro CoAep KaHus KOTOPHIX MPH MEpeBOie HEOOX0IUMO
JUTS TIepeiaddl aBTOPCKOTO 3aMBICIIA.

CaMbIM YacCTOTHBIM CIIOCOOOM IEpPeBOJia OHOMACTHYECKUX peanil
SIBISIETCS TpaHCHUTepalysl. Tak, Ha3BaHHUE YIUIBI «OXOTHBIH Ps» OIUHAKO-
BO IepeaaHo o0ouMmu mepeBogunkamu, M. Iennun u A. Tlafiman, xak «OK-
hotnyRyad». Taxke BcTpedaeTcst Tako# crmocod mepeBoja, Kak KaabKHpOBa-
HHE U MOJyKaJIbKHPOBaHHE, a TAK)KE ONHCaHUe, 00bICHEHHE U TOJIKOBAaHHE.

Kpome coOCcTBEHHO peaiuii, OTpaKaromnX ATOXY COBETCKOTO CTPOS
Havaia 20 Beka, B MOBECTH HAXOAUM JIEKCHUYCCKHE €IUHHIIBI, Ha3bIBAIOIINE
0OBEKTHI, XapaKTepHBIC I PYCCKOH KyIbTYpHI B meioMm. [Ipu mepemade
3HAYCHUH TaKWX CJIOB MEPEBOMYHMKH Yallle BCEro MPUOEraroT K aIalTallny,
mpu kotopoir B ISl dyHkumro o0o3HAaYeHHS CIIEUPIYECKOTO JIIEMEHTa
BHEIIHEH KyJIbTYpPHI BBITIOTHSET ONIDKANIIAs 10 3HAYCHHIO PEahd JICKCH-
yeckas eIuHUNA. Tak, CyIIecTBUTEIbHOE 6aeHKy 00a TepeBOIUNKa Iepe-
narot kak feltboots.

B xozme Hamiero mccienoBaHHS MBI IeTaéM BBIBOJ O TOM, 4TO, He-
CMOTps Ha OTJAENbHBbIE TepeBoJYecKne Heynadu, B 1enom A. [laiiMan u
M. I'neHHr ygmanock BbIpabOTaTh ONTHMAlbHBIE CIIOCOOBI MEpedadu pea-
JUH, TIPH 3TOM TEPEBOJ C IOMOIIBIO OMUCAHUS M OOBSCHEHHS SBISACTCS
HanOosee MPUEMIIEMBIM, XOTsI BOIIPOC O TOM, KaK 4acTO MEPEeBOIYUKY CTO-
UT npuberaTh K 3aTEKCTOBBIM WJIM MOCTPAHUYHBIM KOMMEHTApHSIM, OCTaeT-
sl IOKa Hepa3pelLIeHHBIM.
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Cekuus
«METO/JHUKA IIPEIIOJABAHUA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB
H A3bIKH JUIA CIELIHATIbHBIX I[EJIEH»

B. M. KAIIMHIIEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

MHOHATHE NOJUTHYECKOI'O UMHUJI7KA
N ETO COCTABJIAIOIUE

PaccmarpuBaeMoe MOHSITHE MOKHO OIIPE/IEIUTD CIIEIYIOLIMM 00pa3oM:
UMUK — 3TO, C OJTHOW CTOPOHBI, BHEIIHHI 00pa3, CO3/1aBacMblii CyObEKTOM
WM BHEIIHUMM CHJIaMH C LIEJIBIO BBI3BaTh OIpPE/CNICHHOE BIICUATICHUE, MHE-
HHe, OTHOIIIGHHE Y APYTHX, a C APYTOoi CTOPOHBI, COBOKYITHOCTH CBOMCTB, IPU-
MIICBHIBAEMBIX CYOBEKTY IIpONaraHjioi, peKiIamol, MpeapaccylKaMH, Tpaid-
IMSIMH C LENBIO BBI3BATH ONpEAeNcHHOe oTHoIIeHne. [TockombKy, 3ToT 00pas,
Kak IPaBUJIO, HECET CHJIBHYIO 3MOIMOHANBHYIO OKPAacKy, UIMHDK aleJuIIpyeT
HE TOJIBKO K CO3HAHHIO PELUITEHTOB, HO M K X 4yBCTBAaM U BOJIE.

CoOCTBEHHO noaumuyeckuti UMuOIC COIEPKUT P KIAacCH(DUKAIMOH-
HBIX OCHOBAaHHWH: TMO cyOvbexkmy (MMUIDK TOJMTHYECKOTO IEATENs, MapTHH,
JIBWOKEHHS U TIP.); TIO0 MoOaibHocmu (HEeTaTUBHBIN, IIO3UTUBHBIN, aMOMBaJICHT-
HBIH), 0 KaTeropuu (peajbHBIN — WACANbHBIN), TI0 conocmasgienuio (MIMUIK
KaHIUIaTa — MIMUIDK KOHKYPEHTA), TI0 cmaduu uzbupamenvrou kamnanuu (uc-
XOJIHBIH, TEKYIUH, Pe3yIbTHPYIOLIHH) U T.1.

dopMHpoBaHUE MOIUTHYECKOTO MMMIPKa — 3TO IPOIEAypa, Harpas-
JIeHHasi Ha CO3JjaHMe y W30mpareniell onpeneseHHOro obpasa (MpoToTHIA) H
OIIpe/IeIeHHO} OLIEHKH 3Toro oopasa. B3ammMozeiicTBue aynturopuu U mpoTo-
THUIA MOXKET OCYIECTBIITECS B TPSAMOH (HETIOCPEICTBEHHOE OOIIEHHE) U OI10-
cpenoBaHHON (Macc Menma) gopmax. PermeHue mpoOneMsl CO3MaHUS U TOJI-
Jep>KaHusl TIOJIMTUYECKOTO UMHIKA CBSI3aHO C YUETOM OCOOEHHOCTH COLIHAb-
HO-TIOJINTHYECKOTO NH(POPMAIIMOHHOTO TIOJISL.

AHaM3 yCTHBIX BBICTYIUICHHH MOJIMTUKOB KaK IMPUMEPOB BOIUIOMICHHUS
npsiMoii  (hOpMbI  B3aUMOJIGHCTBHSI C DJIEKTOPATOM OOHapyXKUBAeT IIBa ITyTH
co3manusg IMUDKA. C OHOM CTOPOHBI, OJIMTHK B CBOEH peUr MOXKET aKIEHTHU-
poBath creruduueckue 0COOEHHOCTH COOCTBEHHOH JMYHOCTH, C APYrod —
MOJIUTHK BBHIOUPAET ISt ce0s POJIb M COOTBETCTBYIOIILYIO €i PEUCBYIO «MACKy».
Br16op ocymiecTBisieTcst Ha OCHOBE IPOTHO3MPOBAHUS XapaKTepa ayIUTOPHH,
€e OKHIaHMI U SBISIETCS] KOMMYHHKATUBHOM ctparerueil. [Ipremsl, n3bupae-
MBbI€ JUISI €€ peasI3aliy, IPEACTABILIIOT CO00M TAKTUKH PEYEBOTO MOBEACHUSL.
B ocHOBaHMM CTpaTernyl ¥ TAKTUK PEYEBOTO MMH/KA JISKHUT IIPUHIMII LIEIeCO-
00pa3HOCTH, MPUTOTHOCTH pedeBbIX (GopM 1 HOpMyIT K KOHKPETHOH KOMMYHH-
KaTUBHOH CHUTYaLHH.
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M. 3. KOPHLIYHOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OOHETHYECKHUE CPEJICTBA B COBPEMEHHbBIX MEJIUA

B coBpeMeHHBIX ayAHO- M ayqHO-BH3YyalbHBIX MeIua IMHPOKO HC-
MOJIB3YIOTCSl CYIIEPCErMEHTHBIE CpECcTBA (DOHETHKH TAKHE, KaK MENONKA,
yZapeHue, TEeMI, TeMOp W ApYrue, Kak JUIl CO3JaHMS XYyIOKECTBEHHOTO
o0pasa B XyIOKECTBEHHOM IPOW3BEICHUHU, TaK W JUIS CO3IAaHUs MMHIDKA
4yeoBeKa (BEAYIIEro WM IoCTS) — B HAyYHO-IOIYJISIPHOM, pa3BIeKaTeNb-
HOM WJIH T0OKYMEHTAJIbHOM IPOU3BEACHNUH, a TAKXKE PEaTUTU-ILOY.

Oco0OeHHO SIPKO OCOOEHHOCTH HCIIOJIb30BaHHS CYIEpPCErMEHTHBIX
CPEICTB MPOSBISAIOTCS B ayAHO-NPOU3BEICHUAX, PACCUUTAHHBIX HCKIIOUH-
TEJIbHO Ha CIyXOBOE€ BOCIPHSITHE uelloBeKa 0e3 HCIOIb30BaHUS BUAEOMA-
TepHana, TakKUX KaK paJuonepenady, NOJKacThl U paAuo-CIIEKTaKIH. 31ech
9KCIITYaTUPYIOTCSl BCE WHTOHALMOHHBIC CTHIM: JETOBOH (MH(pOPMAIMOH-
HBII), HAYYHBIH, XyIOKECTBCHHBINA, IMyOIMIHUCTHYECKHA W Pa3rOBOPHBIN;
KpOME TOTO, IpPU NPOCIYIINBAaHUU JaHHBIC CTHJIM YacTO OBIBAET CIIOKHO
pasrpaHUYMUTh. OJTO CBA3aHO C TEM, YTO aBTOPBI COBPEMEHHBIX ayIUO-
MIPOM3BEACHUH MBITAIOTCS SKCIEPHUMEHTHPOBATH CO CTHIIEM M (OPMOH TTo-
BecTBOBaHUA. HoBas BOJHA MOMyJIAPHOCTH ayaUO-IIPOM3BEACHUII B CBOIO
ouepeqs BbI3BaHA Pa3BUTHEM TEXHOJIOTHH, MO3BOJSIOMIMX KaK CO37aBaTh
HOBBIC BUJBI ayJHO-TIPOU3BEICHUN (IOJKACThI), TAK U Pa3BUBATh yXKe H3-
BECTHbIE (paguonepeaads, CIIeKTaKIIu).

Kak noka3pIBaroT mpeBapUTeNIbHbIC HaOIIOACHUS, B COBPEMEHHBIX
AHIIOS3BIYHBIX AyAUONPOU3BEICHUAX HAMEYAETCS TEHACHIUS K CMEIICHHIO
WHTOHAIIMOHHBIX CTWIIEH (TaK Ha3bIBAEMBIX MPOU3HOCUTENIBHBIX AKIIEHTOB).
OTO ¢ OmpeleNneHHON N0JIed BEPOSTHOCTH NMPHUBOAMUT K BOSHHUKHOBEHHIO U
CO3JIaHMI0 HOBOTO, XapaKTEPHOTO ISl JaHHOH (pOpMBI KOMMYHHKAIMN WH-
TOHALMOHHOTO CTHJIS, HAXOAALIETOCs Ha MEPECEUEHUH YK€ CYIIECTBYOMINX
3BYKOBBIX ()OPM aHIIIMICKOW pedr. DTOT CTHIIb J0 CHX IIOp HE BKIIOYEH B
CHUCTEMY CTHWJIEH M TMOJACTHJIEH aHIIMHCKOTO S3bIKa MO NPUYMHE CIaboit
U3y4EHHOCTH 3BYYalllero MaTepuasa MoAKacToB.

MartepuanaoM HaIero HUCCIEAOBAaHHS SBHIINCH ayTHONPOU3BEACHUS
pa3IMYHBIX JeT (HaunHas ¢ 60-X TO0B MPONLIOro Beka). Takoi nuaxpoHu-
YeCKMH MOAXOJ, C Hallel TOYKM 3pEHHs, MO3BOJSIET TOYHEE BBIIBUTH yC-
TOMYUBBIE CTWIMCTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH JAaHHOTO JKaHpPa PEUYeBOTO
TIOBEICHHS ¥ HAaOII0JaTh TEH/ICHIIMH B €r0 Pa3BUTHH.
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A. A. COJIOBBEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OIINUBKHU PYCCKOTOBOPAINUX CTYJAEHTOB ITPU1 YTEHUHN
HHOSA3BIYHOI'O TEKCTA

B Ham Bek mporpecca, aHITIMHCKUN SIBJISIETCS MUPOBBIM YHUBEp-
CaJIbHBIM SI3BIKOM M IIMPOKO M3ydaercs. OTHAKO Mallo BHUMAHUS yJelsieT-
Csl TAKOMY PEYEBOMY BUJIY JCATEILHOCTH KaK YTEHHIO.

JlanHOE McclieoBaHNe MPOBOAMIOCH HA MaTepHale XyJOXKECTBEH-
HOrO TekcTa pacckaza Jxeiimca J[xoiica «ApaBus» («Araby»). I'maBHO#
3aja4ell TaHHOTO HCCIIEJOBAaHUS SBISIOCH M3ydeHUE (DOHETHYECKUX OCO-
OEHHOCTEH YTEeHHs] PYyCCKOTOBOPSIIIUX CTY/AECHTOB, CPABHEHHS IOJyYSHHBIX
JAaHHBIX C HOCUTCIIIMU U BBISIBJICHUC OIJ_II/I6OK.

OKCIepUMEHTaIbHASA TPYIIA cOCTaBHuia 12 4eloBeK, a MaTepHaIoM
HCCIIEOBAaHMS MOCTYXWIa | CTpaHHIa MUCBMEHHOTO M 3 MHHYTHI 3By4Ya-
mero Tekcra. TeKCT COAEpKUT AUAJIOTH, MOHOJIOT M pedb aBTOpa, Y4TO JaeT
IIMPOKUHA MaTepHal Uil HCCIICAOBAHMUS U aHAIU3A.

[TpouTenue TeKCTa BHIMOIHATIOCH CTYJACHTAMH HOCIIE TPEIBAPUTEb-
HOTO TIPOCMOTpa TEKCTa. 3aTeM, YTEHHE 3aMHChIBAIOCH HA TUKTO(OH, CpaB-
HUBAJIOCH C OPUIMHAJIOM IO OTACJIBHBIM KOMIIOHCHTAM HWHTOHAIIUN (CO-
IJIaCHO ompeneneHuto A. M. AHTUIIOBOI): peueBas MeNoJuKa, yoapeHHe,
BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTUKH (TeMII, JJIUTEIHHOCTD May3) U TeMOp.

ITo pe3ynpTaTamM JaHHOTO HCCIIEAOBAaHHS OBLIO BBICHEHO, YTO pycC-
CKHC CTYACHTHI UCIIOJL3YIOT B OCHOBHOM HpOCTOﬁ BOCXO[[SIIIII/Iﬁ U HHUCXO-
s ToH. Takke O4eHb ONIMOOYHO TOJIB30BAIMCH I1ay30H M HEBEPHO
JICTIVIIM BBICKa3bIBaHMS HA CMBICJIOBBIE TpyHIbl. UTO B cBOIO ouepens cOu-
BaJIO PUTM U JIEJIAJIO TIPE/IOKEHHS TPYIHO BOCIIPHHIMAEMbBIMHU HA CITyX.

B cBs3u ¢ 3TMM HE0OXOIMMO Ha 3aHATHAX MO MPaKTHYECKon (oHe-
THKE Y/CNATh BHUMAaHHE PUTMHUYECKOMY YTEHHIO, KOTOPOE JIOJDKHO BKIIO-
YaTh OTPAOOTKYy PUTMHUUYECKHUX TPYIII, CBOHCTBEHHBIX aHTIMHCKON peyn, 1o
KPUTEPHSIM CJIOTOBOTO COCTaBa (OT MPOCTHIX K OoJiee CI0KHBIM), KOJIJIOKa-
LIHOHHBIM I'paHHULaM (00bEM U COCTaB CIOBOCOYETAHHM) U MPOTSKEHHOCTH,
BILIOTH /IO CJIOXKHBIX BBICKa3bIBaHUU. Takke HEOOXOIUMO yAETUTh OOJIbIIe
BHUMAaHUA 3KCHpeCCHBHOﬁ WHTOHAMU M COOTBETCTBYIOIIHNM MEJIOANYC-
ckuM MozensiM. Ocoboe BHUMaHUE CIIeyeT 0OpaTUTh Ha aKIEHTHbIE MOJE-
JIM CJIOB, JICPUBATOB U CIIOBOCOYETAHHUH, B YACTHOCTH 3aMMCTBOBAHMSAM W3
JPYTHX S3BIKOB.
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K. B. XAJINKYJIOBA
MBaHOBCKMIA TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

O®OHETHYECKOE UTEHHUE KAK ®OPMA OBYYEHUSA
HNHOCTPAHHOMY S3BIKY

UreHne BcerAa CYMTAIOCh OJHUM M3 TJIABHBIX KOMIIOHGHTOB IIPH
00ydeHNH MHOCTPaHHOMY SI3BIKy. B Haugame 20 Beka OCHOBHOW TEXHHMKOH
00y4eHUs CUNTAIOCh YTEHHUE W HETOArOTOBJICHHBIN nepeBoa. B 1985 roay
CruBen Kpaien, paccmaTtpuBas HaBBIK YTEHMS KaK 3a4aTKU KOMMYHUKa-
UM, PEKOMEHAYET YUTaTh BciayX. B 1995 rony OpuTaHCKHE IICUXOIMHIBH-
CTBl YCTaHOBMJIM, UTO YTCHHME — MHTEPAKTHUBHBIN MpOIECC MEXIy duTaTe-
neMm u nucateneM. Kpome Toro, Takoil BUI AEATENBHOCTH MOApa3yMeBaeT
HE TOJILKO YTEHHE BCIIyX, HO M 0CO00e NpernapupoBaHUe TEKCTa, a IMEHHO
pa300p rpaMMaTHKH U JIEKCUKH. B HacTosmee BpeMst B POCCHICKUX IIKOJIax
HaOmonaeTcs TeHACHIMS NPEBAIMPOBAaHMS HEMOATOTOBICHHOTO YTEHHS C
Lenbio Noucka nHpopmanun. Tem He MeHee, (POHETHIECKOE YTEHHE BKIIIO-
YEHO B YCTHYIO YacTh T'OCYAapPCTBEHHOTO HK3aMEHa, YTO CIIOCOOCTBYET BO3-
BPAIICHHIO K IPAaKTHKE YTCHUS BCITyX.

AHKeTHpOBaHHME Y4YeHUKOB 9—11 kimaccoB Mokaszano, 4TO YTEHHE
BCIYX CIOCOOCTBYET OCO3HAaHHOMY BBIOOPY HMHTOHAIIMOHHBIX MOJAEICH B
CBA3M C HAIMYHMEM M XapaKTepOM 3HAKOB NPENUHAHHUA B MHCbMEHHOM TEK-
cTe. DTO MO3BOJIET YUEHUKAM MPAaBUIbHO OPTaHU30BBIBATh YCTHBIA TEKCT,
BBIWICHATH INIaBHYIO MBICTIb B HEM H, CJIEJOBATENIBHO, JIyUIlle CIPABIATHCS
€ 33JaHUSAMH OCTIE TEKCTA.

CroBapHBIi 3amac MpH YTEHWW M MOHMMAHHWM TEKCTAa MI'PAeT BaXk-
HyI0 poisb. Eciii yueHHK 3HaeT COBapHOE HAllOJHEHHE TEKCTa, OH MOXKET
MIPAaBMJILHO MPOM3HECTH KaX/I0€ CIIOBOCOYETAHUE M BEPHO PACCTAaBUTH (hpa-
30BBIE ynapeHus. 'paMOTHOE IPOUYTEHHE TEeKCTa OOECIeYMBAET, B CBOIO
ouepenb, €ro MOHMMAaHHWE M PEe3yJIbTaTOM CTAHOBHUTCS YCIICIITHOE BOCIIPH-
STHE YUTATEJIEM aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

OOpariasi BHUMaHUE Ha YTEHHE KaK Ha OTHENbHYIO JIUCLUILIMHY
Kypca, XOTeJIOCh Obl OTMETUTh, YTO Pa3pabOTKHU 3apyOeKHBIX JIHHIBUCTOB
METOJMCTOB HAMHOT'O COBEPIIEHHEH, YeM oTeuecTBeHHbIe. TOT (akr, u4To B
OTEYECTBEHHOH Ienaroruke (pOHETHYECKOMY UTEHHIO HAa HHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX HE yJeNseTcs JOJDKHOTO BHHUMAaHMS, OOBSICHAET HeNopabOTKH B
moxbope MaTepruaia U ydeTe COBPEMEHHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTYaIlHi,
OTBEYAIOIIMX 3aMpocaM ydamuxcs. B Hameil paboTe yuuTHIBaroTCS JOCTH-
KEHUsI OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX METOJHCTOB C IIEJbI0 BHIPAOOTKH
PEKOMEHIAIMH 110 0TOOPY MaTepHaja U yCHEeIHOMY O0Y4YEHHIO YTEHHIO Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE.
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P.AYEYETKNH
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

TEMII 1 PUTM KAK CIIOCOBbI BO},Z[EIZCTBI/IH HA
AYJUTOPUIO HA ITPUMEPE AHI'VIMUCKOI'O STANDUP

AKTYaJIbHOCTD BBIOPaHHOW TE€MBI 00YCIIOBIIEHa BBICOKOH MOITYJISIPHO-
crei0 Standupkomenuu cpean momozaexku. Ocoboil MOMyISIPHOCTRIO TIONIB3Y-
10TCs 3apyOeKHbIE, aHTIIOTOBOPAIINE KOMHUKHU. VX pedeBoe moBeieHue SBIIS-
eTCsl IIPEKpacHbIM NPHUMEPOM BO3ZICHCTBHS Ha IyOsKy. Bee aTo HaBeno Hac
Ha MBICJIb O HEOOXOJMMOCTH MOJ0OHOTO M THIATEIBHOTO MU3Y4eHHs (DOHETH-
YEeCKUX OCOOEHHOCTEHN 3TOr0 BUa KOMEUU.

OcHoBHOH 3agaueil Hameil paboOTHI SBUIOCH JN0Ka3aTEIbCTBO HEIO-
CPEICTBEHHOIO BIIMSIHUS KOMIUIEKCA CYNEPCEIMEHTHBIX CPEICTB Ha BOC-
MPHUATHE JAHHOTO BHJA MOHOJIOTMYECKOH pedn.

WHToHanus, Kak U3BECTHO, MPEICTABIAET COOOH KOMIUICKC TPOCOIH-
YEeCKHX CPEACTB (MEJNOJWKa, PUTM, TeMIl, (pa3oBoe yaapeHHe, May3arus H
TeMOp), KOTOpBIE, HAPSAY C HEBEPOATLHBIMH CPECTBAMHU M BO B3aHMOJIEHCT-
BUH C HUMH, UTPAIOT ONPEEILSIONIYIO POb B JOCTIXEHUN 3(PEKTHBHOCTH
peUeBOro BO3JIEHCTBHUS B TAHHOM KaHPE MyOINYHBIX BBICTYIUICHHH.

[To HammM HaGJIOACHUSIM, OCHOBHBIM MPOCOIUYECKHM CPEICTBOM
BO3JCUCTBUSI Ha ayTUTOPHUIO B kaHpe StandUpSBISIOTCS TEMIIOPUTMHUYESCKUE
xapakTepucTuKH. [TockombKy StandUPHOCHT XapakTep UMIIPOBU3AINH, TEM-
MIOPUTMUYECKHE MOJIEIH HE MOTYT OBITh CTEPEOTHUIIHO-OJHO3HAYHBIMHU.
Pa3zHooOpa3ue TEeMIOPUTMUYECKONW KapTHUHBI BBICTYIUICHUS OOBSCHSETCS
CyLIECTBOBAaHMEM TPHEIUHOHN 3a7aud, KOTOPYIO PEHIaeT FOBOPALIUNA B yC-
JIOBHSAX UMIIPOBU3aluH. Bo-nIepBBIX, KOMEIUAHT SABISIETCS aBTOPOM TEKCTA;
BO-BTOPBIX, OH BBICTYNAET KaK PEXKUCCEP U, B-TPETHUX, OH HEMOCPEICTBEH-
HO CaM HCIOJHSET 3TOT TeKcT. CMeHa TEMIIOPUTMHUYECKUX MOJAEIEH 1o
XOJ/ly BBICTYIUIEHHS TUKTYETCs] TOMHHHUPOBAHUEM JIMOO OIHOW, OO IBYX
13 TPEX BBIIIENEPEUUCIEHHBIX POJIEH.

B Hameii pabote TeMNOPUTMUYECKHE MOJAEIH PACCMAaTPHBAIOTCA B
JUAaXPOHHUH, TO €CTh MPOBOJUTCS ONHCAHUE BBICTYIJICHUH AHTJIOS3BIYHBIX
KOMEMAHTOB HaunHas ¢ 60-X roJ0B MpONUIOro BeKa M0 HaUIMX JHEU. JTO
MIO3BOJISIET IPEACTABUTH JaHHBIM BU )KAaHPOBOI MMPOCOTUH B Pa3BUTHH.

MartepuanaoM paboOTHl MOCTY>KIJIM BBICTYIUICHHS 3B€3]l aMEpHKaH-
ckoro Standup, kaxk mpeicTaBUTENEN CTPaHBI-PAPOIUTENBHUIIBI 3TOIO
JaHpa )KUBOIO0 KOMUYECKOTO MOHOJIOIa.
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Cekuus
«EHAEPHAA IHHTBUCTUKA H HHTEPHET-
KOMMYHHKAITHA»

N.T. KOPABJIEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

IMPOSABJIEHUE SIBHOI'O CEKCU3MA B NT30BPA’KEHNN KEHIIH-
IOJIMTUKOB B I'ABETHO-) KYPHAJIBHOM /IUCKYPCE
(Ha maTepnasie cOBpeMEHHO¥ aHIVIOSI3bIYHON M HEMEIKOSI3bIYHO# TIPECChI)

HecMoTps Ha npoBo3riiaiiaeMoe paBeHCTBO MOJIOB M IIUPOKOE pac-
MIPOCTPAaHEHUE TOJUTKOPPEKTHOCTH BO MHOTUX cdepax KHU3HHU CIeIyeT
NPHU3HATB, YTO CTEPEOTUNUYECKOE MPEACTABICHUE JIIOICH O MOJUTHKE CBS-
3aHO, B MIEPBYIO 04Yepellb, C MyKYHHOM. JKeHIMHA-IONUTHK BBICTYNAET KaK
HEKOE OTKJIOHEHHE OT ATAJIOHA, M 9TO HAXOIHUT OTPaKCHUE, B MEPBYIO OYe-
penb, B MEIHITHOM JTHCKYypCe.

Hanra paboTa npencraBiseT co00i HONBITKY MCCICIOBaHUS MPOSB-
JICHUH SBHOT'O CEKCH3Ma B M300pa’KCHUH JKCHIIMH-IIOJIUTHKOB B MaTepHa-
JIaX COBPEMEHHBIX aHTJIOSN3BIYHBIX U HEMEUKOSI3BIYHBIX I'a3eT U KYpHAaJIOB,
SIBJISIFOLIIMXCSI MOIIHEHIIIMM CPEJCTBOM BIIMSIHUS HA OOLIIECTBEHHOE MHEHUE.

AKTyaJlbHOCTh JAHHOTO MCCIIEZIOBaHMS OTPE/IEISeTCS BO3POCIINM B Ha-
CTOsIIIIee BPeMsl MHTEPECOM K HCIIOJIB30BAHHIO SI3BIKOBBIX CPEICTB, PUMEHsIe-
MBIX B XOJI€ CO3/IaHHs1 00pa3a )KEHIINHBI-TIOJUTHKA B CBSI3U C YBEIIMYCHUEM HX
Yrca ¥ BHUMaHUEM K POJIM TeHAEPHOro (hakTopa, OKa3hIBAIOLIEro BO3JEHCT-
BHE Ha Pa3BUTHE CIIOBAPHOTO COCTABA aHTJIMICKOTO U HEMEILIKOTrO S3bIKOB.

B Xopze Halero MccieoBaHus Ha HIUTIOCTPATUBHBIX IPUMEpax U LUTa-
Tax aHrJ0- ¥ HEMELKOA3BIYHBIX IICUaTHBIX M3AHUH MBI [POaHATH3UPOBAIIH,
Kak 00pa3 >KeHIMHBI-TIOJIUTHKA (GOPMHUpPYETCS IIPH TOMOLIU PA3JIMYHBIX S3bI-
KOBBIX CPEJICTB: JIGKCUKO-()Pa3eOIOrMIECKUX CPEACTB, CPEACTB MOP(OIOTUH 1
CHHTaKCHCa U CTHJIMCTHYECKUX CPEJCTB, M KaKUM 00pa3oM SIBHBIA CEKCH3M
HaXOJIUT OTPAKEHNE B COBPEMEHHBIX aHITMHCKOM U HEMEIKOM SI3bIKaX.

W3y4uB 10cTaTOMHOE KOJIMYECTBO MaTepHalia, Mbl IPUXOIUM K BBIBO-
JIy O TOM, YTO SI3bIK IIOMOTaeT COXPaHSITh BTOPUYHOCTh JKEHCKOT'O CTaryca,
«3aroHss» KEHIIMH B ornpeneneHHble paMku. CMU, KOTOpBIM NpHHAIEKHUT
pematoriasi poiib B GopMUpoBaHUM 00pa3a MOJUTHKA B CO3HAHUM TPAXKIaH,
elle MPEeJICTOUT IPOUTH JIOJNTHH ITyTh JUIS TOTrO, YTOOBI M300paskaTh HOBBIX
TIOJINTUKOB — YKEHIIUH — 0€3 UCIIOIb30BAaHUS CEKCUCTCKHUX CTEPEOTUIIOB.

Hayunvuii pyxosooumens: 0-p gunon. nayk, npog. A. A. [ pueopsn
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B. A.IIMMYP31HA
MBaHOBCKMIA TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

O ITPOBJIEME CEKCU3MA B COBPEMEHHBIX
XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTAX

TepMuH «IKCIUTyaTals», B OJHOM M3 CBOMX 3HAYEHHI CBA3aH C
reHJIEPHBIMH CTEPEOTUNAMHE U SIBJICHUEM cexcusma. B cioBape Edpemosoii
MOKHO HAWTH CIEAYIOIHE OMpPEICIICHUs TEepPMHHA: «JKCIUTyaTanus —
1) npucBoeHUe Pe3yNbTATOB YYKOTO TPYJA TEMH, KTO BIAJEET CPEICTBAMHE
[POM3BOJICTBA; 2) CHCTEMATHYECKOE HCIIOJIb30BAHUE CPEICTB HPOM3BOICT-
Ba, MPUPOJIHBIX GOrarcTB, TPAHCIOPTA, MOMEIICHHUN U T.1.». Takum obpa-
30M, OJIMH W3 TAPTHEPOB MOXET HMCIIOJIB30BATh APYIOTO WK 00paIaTsCs ¢
HUM/HEN HCKITIOUUTENFHO TOJBKO KaK C «CEKCYaIBHBIM OOBEKTOM». MBI
MOKEM BCTPETHTH OOJBIIOE KOJIMIECTBO MPUMEPOB MOJ0OHON 0OBEKTHBA-
IIMH JKCHIIUH B COBPEMEHHOM XyMOXKECTBEHHOM nmTeparype. [IpeacTasis-
€TCsl, YTO CaM TEPMHH «OOBEKTHBAIMS» WM «OBEIIECTBICHHEY SBISETCS
HeMalloBaXHBIM. B onmaiiH-ciioBape «Macmillan» mMer MoxkeM HaiiTh Takoe
OIpeieNicHHe Taroja «oBemiecTBIaTh» (“objectify”): «obpamarses ¢ kem-
TO, KaKk ¢ 00BEKTOM, Belibioy» (“to treat someone like an object”). Tak mox-
TBEPKAACTCA UACA O TOM, YTO B COBPEMCHHOM MHUPEC €CThb TCHIACHIUA HC
IIPOCTO BUACTH KCHIIUH B Ka4YECTBE OG'I)CKTOB CCKCYAJIbHOT'O XCJIaHUA WU
aKceccyapoB, CIIOCO0OB JIOCTIKEHHUS 1IEH, HO U B TIPUHIKMIIE 3aMEIIaTh UX
JKHBOTHBIMH WM HEKUBBIMH 00BbeKkTaMu. [IpoGiieMa cTaHoBHUTCS ere Golee
Cephe3HOM B TeX CiIydasx, KOTJa >KEHIIMHA W BOBCE HE PacCMaTpPHBAETCS
Kak TIOJHOIIEHHBIN YeloBeK, a Kak Obl cOOMpaeTcs 1Mo 4YacTsM: M300paxa-
FOTCA TOJBKO CEKCYabHBIE YaCTH TeNla — TPY/Ib, Oe/Ipa | Tauio — 0e3 ToJI0-
BBI, TO €CTh TIEPENAETCS UAES O TOM, YTO OTH YaCTH TPEACTABIAIOT CEKCya-
JIM3UPOBAHHYIO SKEHCTBEHHOCTh. MOKHO TOBOPHTH O TaK Ha3bIBAEMOM
«pacunenenun» («dismembermenty»), oaHOM M3 MOABMIOB O0BEKTHBAIIWH,
KOTOPBIN MponaraHanupyeT WA O TOM, YTO JKEHILIUHBI — 3TO [IPOCTO CyMMa
cBoMX yactell Tena. [10J0OHbIE MPOLECCHl HEMATHBHO BJIUSIOT HA MOJCO3-
HaHKe BCEro OOLIECTBA B LEJIOM, OKHUIAIONIEr0 OT KEHIIUHBI COBEPIIEHCT-
Ba. KpoMe TOro, B CO3HaAHMU MY)KUUH CO3IaETCS COBEPILEHHO HEINPABHIIb-
HBIA 00pa3 KEHIIMH: O)KUIAHUE HE COOTBETCTBYET peaibHOCTU. [losromy
TaK Ba)XHO KOHTPOJIHPOBATH I'EHAEPHBIC CTEPEOTHIIBI B TEKCTaX, Paccuu-
TAHHBIX HA MACCOBOIO YHMTATENs, — OHH SIBISIOTCS KOHCTPYKTOPaMH KOJ-
JIEKTHBHOTO CO3HAHMS COLMyMa. AKTHBHbIE JACHCTBUS, KaK U IIPOIOJDKEHIE
HCCIIeIOBaHMUI, HEOOXOAUMBI ISl TOTO, YTOOBI YCUITHS 10 U3MEHEHHIO SI3bI-
Ka YBEHUYAIINCH YCIEXOM.
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J. M. IOYEPHMKOBA
HBaHOBCKMIA TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

OBBEKTUBAIIUSA OBPA3A )KEHIIIHBI
B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE

Haumnast ¢ 60-x Tom0B mponuIoro Beka, B COBPEMEHHOI JIMHTBUCTHKE
HaOIONAaeTCs HWHTEHCHBHBIM POCT HWHTEpPeca K W3YUYCHHIO T'€HICPHBIX
HCCIIeA0BaHUM, OOYCIOBIEHHBIM Pa3BUTUEM COLMOJMHIBUCTUKM, a TaKXKe
BO3HHKHOBEHHEM HarpaBJIeHNs «(PEMUHUCTCKAsS IMHIBUCTHKAY.

W3BecTHO, YTO TEPMHH «TEHJEP» HCHOJB3YeTCs C IEJbI0
pas3yIMueHUs MOHSATHH «OMOJIOTHYECKHI MOJI» U «COLMAIBHBIA MO, T.€.
TeH/IEPHO OOYCIJIOBIICHHBIC MOJIEIU MOBEACHHS HE 33Jal0TCsl NPUPOJIOH, a
KOHCTPYHUPYIOTCS 00111eCTBOM, MPEAIUCHIBAIOTCSA UHCTUTyTaMHU
COLMAJBHOTO KOHTPONA M KyJIbTypHBIMH Tpagunusmu. CylnecTByer
YCTOWYMBOE MHEHHE O TOM, YTO S3BIK (DHKCHPYET KapTHHYy MHpa C
MYXCKOH TOYKH 3pEHHS, YTO MO3BOJISET CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO S3BIK
HE TOJBKO TI0 CBOEH CYTH aHTPOIOLEHTPHUYCH, HO M aHIPOLEHTpHYCH. B
CBSI3M C OTHM BO3pACTaE€T HHTEPEC K H3YUYECHHIO MPOOJIEMBI O MecTe
KCHIIMHBI B JIMHIBHCTHYECKOH KapTHHE MHpa, B pe3yibTaTe 4Yero M
BO3HUKACT HaAIpaBJICHUC (((I)CMI/IHI/ICTCKaSI JIMHI'BUCTHKa», a 3aTcM H
TreHacpHas JIMHI'BUCTHUKA, OCHOBHOM H):[eeﬁ KOTOPBIX SABJIACTCA
TIEPEOCMBICIICHUE U UBMCHCHUE A3BIKOBBIX HOPM, HOPMUPOBAHUC A3bIKA U
SI3bIKOBOM MOJIUTHKHU.

SI3p1KOBOE HCPABCHCTBO B IIOJIOKCHHUU MYXKYUH U KCHIIMH B
oOrmecTse MOJTBEPKIACTCS TaKKe Ba)KHOU COCTaBIISIOIIEH
(eMHUHHCTCKOI TeopuH, MOJyUMBIIEH Ha3BaHHE «OOBbEeKTHUBamus». B Tom
YHuCie pedb HAET U O CEKCYaIbHOH OOBEKTHUBALWMH, T.€. BOCHPUSITHU
KEHIIMHBI B KAUeCTBE CEKCYaJIbHOTO 00BhEKTa C HANMEHBIIUM BHUMAaHUEM
K €€ YelOBeYeCKMM KauecTBaM, TaK WJIM HMHA4e MPOSBIAIONIMMCS B
oOmennn, pabore u T.n. CekcyanbHas OOBEKTHBAIMS CBOAUTCA K
OIIPEAMECYNBAHUTIO JKCHIINHBI, BOCIIPUATHIO ce KakK KapTHUHKUH,
a0cTpakTHOrO 00pa3a, MCKYCCTBEHHO HAJIETIEHHOTO XapaKTePUCTUKAMH,
OTBCYAIOIIMUMU HMHTEPECAM MYKUHUH. I[aHHI)Ie MOJIOKCHUA ABJIAKOTCA
TIOATBEPKACHUEM CYHICCTBOBAHNA TaKOTO ABJICHUA, KaK CEKCU3M.

Hecmotps Ha To, uTo (heMHMHHCTCKAsl JIMHTBUCTHKA YK€ H00MIIach
O0NBIINX YCIEX0B B 00JacTH (PeMUHUCTCKOI peopMBI S3bIKa HA YPOBHE
JIEKCUKA W TPaMMaTHKH, BBIPOKEHHUS, caMH 10 cebe He SBISIOIINecs
CEKCHCTCKMMH, MOTYT TeM HJIM UHBIM 00pa3oM OTJINYAThCs MPOSIBICHHEM
CEKCHCTCKHMX CTEPEOTHIIOB, KOTOpble MaHH(ECTUPYIOT O TOM, HYTO
KEHIIMHBI BCErjJa OTJIMYAIOTCS OT MYXYMH M 3aHAMAloT XyJIIee
TIOJIO’KEHHE B OOIIECTBE.
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A. . TIbICUHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

JIMUHITBUCTHYECKHUE CITIOCOBBI IIEPEJIAYU ATPECCHHA
B UHTEPHET-KOMMYHUKALIUN
(Ha npumepe TpoJIMHIa)

Takas sMoLus Kak arpeccusi BCTpeyaeTcs B COBPEMEHHOM MHpe Io-
BcemecTHO. C momyinsipu3anyeil BUPTyalbHOTO OOLIEHWS OHAa CTaHOBUTCS
IJIaBHBIM 00pa3oM XapaKTepHOH Ul MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA U ee o0uTa-
tesieit. OJTHUM M3 TTIaBHBIX €€ BUIOB SIBIISIETCS] «TPOJIITHHTY.

«TpomuHry, KOTOPBIA OJJHOBPEMEHHO 3aKIIIOYAET B ce0e Kak MpHIH-
HY arpeccHu, TaK U €e Pa3HOBUIHOCTb, MPEACTABIACT NPOBOKAIIMOHHEIE CO-
OOIIEeHNsI C [EeNBIO BBI3BATh YelOBeKa Ha KOH(MIMKT. PaccmarpuBas «Tpoi-
JIMHT» C JIMHIBUCTHYECKOW TOYKHM 3PEHMS, MOXHO YCTaHOBHTH HamOoiee
MIPOIYKTHBHBIE SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA pEaIM3alliM arpecCHy. Tak, 3aTparmusas
OOJbHBIC TEMBI WM JaBsl Ha ySI3BUMbIE MECTA, «TPOJIIbY JIyHIe BCEro T00H-
BAETCsI PEaKIN1, KOTOPYIO OH XJIET (a MIMEHHO arpeccus). st «TposmHray
XapaKTEepHO MHOTO 3MHTETOB, KaK IMPaBHJIO, MMEIOIINX HETraTHBHYIO OKpa-
CKy/OIICHKY, CpaBHEHHIA, THIICpOOI; MHOTIA BCTpeUaroTcs MeTadopsl, cap-
Ka3M, aJUTIO3MH, TIOCTIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH; HEPEIKO MOKHO OOHApYX UTh IH-
TaThl, @ TaK)Ke CCBUIKM Ha aBTOpUTETH. YacTo oTMmeuaercss ynoTpeOieHue
CHIKEHHOW pPa3roBOPHOM peyur WM K€, HAPOTUB, KHIKHOM JIEKCHKH, YTO-
OBI TTIOTYEPKHYTH HEOOPA30BaHHOCTh U HEJATIEKOCTh COOECETHIKA.

MarepuanoM HACTOSIIETO HCCIEJOBAHMS SBISIOTCS ITyONMKaluu
. Tpammna B TButTepe 3a mepuox ¢ Hadana nexadbpst 2016 roma u no Ha-
crosmero BpeMeHu. O0muii 00bseM TBUTOB cocTaBisieT nmpumepHo 300 co-
oOmieHnit. BeIoop 000CHOBaH TeM, YTO M3-3a 0AJIOTHPOBAHUS B MPE3HUICH-
THI U BrociencTBuu nobenst JI. Tpammn cranm ogHON M3 caMbIX 0Ocysknae-
MBIX JINYHOCTEH, IPHUBJIEKasi BHUMAHUS BCEX MOJIb30BaTENIel CBOUMH arpec-
CHUBHBIMHU BBICKA3bIBAaHMSMH U HETaTHBHO OKPAIIEHHOW PEedbio B LIEJIOM, B
KOTOpPOH BBIJICJICHBl MHOTOYMCIICHHbIE Cly4ad yHoTpeOsieHus meradopsl,
METOHHUMMH, NPEyBEIMYCHHs, capka3Ma, SIUTETOB. B HacTosmee Bpems
mpojoipkaeTcss paboTa HajJ KOJHMYECTBEHHOW 0OpabOTKON MOJYyYeHHBIX
JAHHBIX JJIS BBIJCJICHHUS HanOoJee MOy IIPHBIX JTUHIBUCTHYECKUX CPEJICTB
TPOJUIMHTA.

IepcnexTHBa UccIe10BaHUS COCTOUT B IPOBEACHUU Kau€CTBEHHOIO
U KOJMYECTBEHHOTO aHall3a CaMbIX BOCTPEOOBaHHBIX M HCIOIb3YEMbIX
J. TpaMIioM JTMHIBUCTHYECKUX CPEJICTB VIS pean3aliii arpeccu.
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JI. H. CABUYEBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

TEHJEPHBIA ACIIEKT ®PA3EOJIOTMYECKHNX EJUHMAI]
HA IIPUMEPE CJIOBAPEN UIAOM

B mocnenHue necsaTHiIeTHs B JIMHIBUCTHKE HHTCHCHUBHO Pa3BHBAIOT-
Csl HOBBIC HAIMpPABJICHUS MCCIICIOBAHUH, OMUPAIOIINECS HA aHTPOIOLCHTPHU-
YeCKHU MOJXOM K M3YYCHHIO SI3bIKOBBIX sSBJICHUI. B HacTosee Bpems Ha-
OJIr0/1aeTCsl BO3pACTAOUIMIT MHTEpeC K MECTY T€HICPHBIX UCCICAOBAHHI B
TaKHUX JIMHTBUCTHYCCKUX HampaBiieHUsIX. OCHOBHBIM TOHATHEM TCHICPHBIX
HCCIIeIOBaHMUIl ABISIETCS TeHIEP, KOTOPbIA MOHUMAETCsS Kak 0coObIii Habop
KyJbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIC OMPEICISIOT COLHAIbHOS MOBeIe-
HHE JKCHIIWH 1 MY>KYHH, a TAKKe UX B3aUMOOTHOIICHHUS MEXKIy COOOM.

B meHTpe BHHMMaHHs T'€HACPHBIX HCCIICIOBAaHUH HAXOIATCS KYJb-
TYpHBIC U COLMANBHBIE (PaKTOPHI, ONPEACIISIONINE OTHOILCHHE O0IIeCTBa K
MY)XYMHaM ¥ JKCHIIMHAM, [IOBEICHUE HHIUBUIOB B CBSA3U C IPHHAICIKHO-
CTBIO K TOMY WJIM HHOMY HOJTY.

JaHHast TUIDIOMHAs paboTa MOCBSIICHA aHAJIHM3y HIHOM C TeHIep-
HBIMH KOMIIOHEHTAMH «Many, «Womany, a IMCHHO CPAaBHCHHIO MYXCKHX H
KEHCKHX 00pa30B, 3aMKCHPOBAaHHBIX B CIOBApSIX HIUOM, a TaKXKe UCCie-
JIOBAaHHIO TEHICPHBIX CTEPEOTUIIOB. JJaHHOE HCCIIeI0BaHKE TTO3BOJISIET BHI-
SIBUTh MEXaHNU3MbI U HHCTPYMEHTBI TeHIEPHOTO Jrchananca.

AXTyallbHOCTh paboThl 0OYCIIOBJICHA BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM K
MeCTy TeHICPHBIX HCCIICIOBAaHMII B JIMHIBHCTHKE. B Hacrosimee Bpems
npobiema reHaepa u3ydaercs AOCTATOYHO ITy0oko. biaromapsi n3ydeHuio
(bpa3eonoru3mMoB, KOTOPbIE 3aKI0YAIOT B cebe HeHCUepIaeMblid MOTSHIIUAT
JUIsL MCCIIeIOBaHMUS TeHiepa, BO3MOXKHO HOBOE 3HaHWe. B xone uccienoBa-
HHS MCIIOJIb30BaH HHTETPUPOBAHHBIN MOAXON K S3BIKY.

B kauectBe 00BEKTa HMCCIEIOBaHHS BBICTYNAKOT aHTiMiickue ¢pa-
3€0JIOTH3MBl U WX (DYHKIMOHHPOBAHHWE B HILTIOCTPATUBHOM KOHTEKCTE.
IpenmMeToM HCCIIEAOBAHUS SBISIOTCS CPEACTBA AKTYaIM3aIUU TeHICPHBIX
pasiuuuii Bo paseoorumax.

OCHOBHOH 11ebI0 PA0OTHI SIBJIETCS COMOCTaBIEHHE O00Pa30B MYXK-
YHH W KEHIIHH, 3a)MKCHPOBAHHBIX B CIOBAPsIX (pa3eoqoTH3MOB C TEHIEP-
HBIM KOMITOHEHTOM M OTPE/CNICHHE CPEACTB U WHCTPYMEHTOB BBISBICHHS
TeHJIEpHOTo IucOanaHca.

Hayunvuii pyxosooumens: 0-p gpunon .mayk, npog. A. A. [ pueopsn
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K. B. CKOPOJIJYMOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

NOCJIOBUIBI U AHTUITIOCJIOBULIBI
CI'EHAEPHBIM KOMIIOHEHTOM B AHI'VIMUCKOM SI3bIKE

Ha nHavanpHOM 3Tame pa3BUTHs T€HAECPHBIX HCCIENOBaHUN TEPMMH
«TeHJIep» HUCHOJIb30BAJCS Ul ONUCAHUSA COLHUANBHBIX, KyJIbTYPHBIX, ICH-
XOJIOTMYECKUX aCHEeKTOB <(OKEHCKOT0» B CPaBHEHHM C «MYXXCKHM». Peub
1Ia MPEeUMYIIECTBEHHO O JKEHCKUX HccnefoBaHusx. B 80-e roasl mosiBu-
JIoCh OoJiee YeTKOe MOHMMAaHUE «TeH/epa KaK MpoOJIeMbl HE TOJBKO DKC-
IUTMKALUY JKEHCKOW UCTOPUH, TICUXOJIOTHUH, HO U IIPOOJIEMBI BCECTOPOHHETO
HCCIIEIOBaHNs JKEHCTBEHHOCTH U MYXXECTBEHHOCTH, a TaKXe CBS3aHHBIX C
HUMH COLIMANBHBIX U KyJIbTYPHBIX OKUIAHUI.

JurutoMHast paboTa MOCBSIIEHa aHAM3Y TOCIOBHUI] U aHTUIIOCIOBHUI]
C TEHJEPHBIMM KOMIIOHEHTaMH “Man”, “woman”, a UMEHHO, CONOCTaBJie-
HHUIO MYXXCKHX M )KEHCKHX 00pa3oB, 3a()UKCHPOBAaHHBIX B CIOBapsX, a TaK-
K€ aHaIM3y TEHJEPHBIX CTEPEOTUNOB. J[aHHOE MCCIEJOBAHUE IO3BOJIAET
BBISIBUTH U KJIaCCH(UIMPOBATH CEMAaHTUUECKHE 00JIaCTH B MY>KCKOU M JKEH-
CKOH KapTHHE MHUpa.

AXTyaJIbHOCTh JaHHO# paboThl 00YCIIOBJIEHAa MHTEPECOM K H3y4e-
HUIO TEHIEPHBIX HCCICNOBAaHUI B COBPEMEHHON HAayKe WHEAOCTAaTOYHOU
Ppa3pabOTaHHOCTHIO TCHICPHOTO aclekTa mapemuil. [1oa HeIOCTATOYHOCTHIO
MBI UMEEM B BUAY H3YyYEHHE AHTUIOCIOBUI] HApALy C TPagULIUOHHBIMU
MapEeMUYECKUMU €JUHULAMH.

B kxauecTBe 00BEKTa MCCIEIOBAHNS BBICTYAIOT aHTIIMHCKHE TIOCIIO-
BHIbI U QHTHUIIOCIOBUIBI C TeHIEPHBIM KOMIOHEHTOM. [Ipeamerom wuccie-
JIOBaHUs SIBISIETCS U3YYEHUE TeHAEPHOI0 acleKTa Ha MpUMepe MOCIOBUI] U
AHTHUIIOCJIOBHI] C KOMIIOHEHTaMH “man’, “woman”. MccienoBaHue 1mo3Bo-
HHWJIO BBISIBUTh, YTO B KapTHHE MHpa HAOJIONACTCS aCUMMETpPHUSl B perpe-
3€HTAIMH MYXCKOTO M XKEHCKOTO.

[MocnoBuib! nepepabaThIBAOTCSI, U3MEHSSCH 0] OKPY>KAIOLIYIO JIeii-
CTBUTEJIFHOCTh, B PE3yJIbTaTe Yero NPOUCXOIUT (pOpMHUPOBAHHE aHTHUIIOCIIO-
Bu1l. CoBpeMeHHbIE aHTUIIOCIOBHUIIBI TTOKA3BIBAIOT, YTO MOJIOXKEHHUE SKEHIIH-
HBl B 0OOIIEeCTBE M3MEHWJIOCH. PaHbIlle NMPHUCYTCTBHE JKEHIIUH B TOJIUTHKE
OBLITO HEBO3MOXKHBIM, a ceiuac CHTyalus MoMeHsuiack: “A woman’s place is
in the House — and in the Senate”. Ecnu paHblie KeHIMHA ObLIa TOJBKO Xpa-
HUTENBHULIEH ouara, To Terepb OHAa MOKET 3aHHMMAThCS MTOJTUTUKOM.

Hayunvui pyxosooumens: 0-p gunon. nayk, npog. A. A. I pueopsn.
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Hayunas koH(pepeH U
«ITPOBJIEMbBI TEPMAHCKOHN ®WUJIOJIOT A
N JIUHI'BOKYJIBTYPOJIOI'NU B PABOTAX MOJIOJAbBIX
HCCJIEJJOBATEJEWN»
Cekuus
«TEOPETHYECKHE U IPAKTHYECKHUE ACIIEKThHI
HCCIIEJJOBAHUA PA3JIHYHBIX THIIOB TEKCTA»

M. C. AHTOHOBA
VBaHOBCKHI rOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET

JICII «SPRECHEN»

FOBOpH O JICKCUKC B CHCTCMC sA3bIKAa CTOUT OTMCTHUTH, UTO JIMHIBUC-
THl TPYNITAPYIOT €€ B JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUE, TeMAaTHYEeCKHUEe TPYIIHI, a
TaK kK¢ JeKCHKO-CEMaHTHYECKHe Moy B maHHOW MCCllemoBaTeNbCKOU pa-
6ote m3yuaercs Jekcuko-ceMantuueckoe moie (JICIT) «sprecheny»: ero
CTPYKTYpa M COCTaB B CHCTEME COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO S3bIKa U BOKaly-
JIBI, HanOoJIee BOCTPEOOBAaHHBIE B Pa3rOBOPHOH peyH.

B xome uccinenoBanus BeIsicHWIOCH, uto JICIT «sprecheny, cocras-
JICHHOe B OpHEHTAllMM Ha cioBaps mon penmakuueir R. Klappenbach wu
W. Steinitz, moxeT OBITh MNPEACTABICHO CICAYIOUIMMH  JICKCHKO-
cemantudeckumu rpymmamu. Oto JICT «Charakteristik der Rede nach
dem Inhalt» (B Heit 5 tematnueckux psmos), JICI'«Charakteristik der
Rede nach der Art» (B Heii 6 TemaTnueckux psiaos), JICT «Charakteris-
tik der Rede nach den strukturell-prozessualen Besonderheiten» (8 nei
2 Tematudeckux psga:).CaMoil MHOTOYHCICHHOU 110 YHCITY S3BIKOBBIX €IIH-
nun siisiercs JICT «Charakteristik der Rede nach dem Inhalty, xortopas
MOIPOOHO paccMaTpUBaeTCS W CPaBHUBAeTCA C APYTUMH  JICKCHKO-
CEMaHTHYECKUMH TPYIIIAMU.

JICTI «sprecheny, cocraBiieHHOE B OpPHEHTAI[MH HA CJIOBaph MOJ pe-
nakuued B. H. JIoOpoOBOBIBCKOTO, B HAIIEM HCCIIEJJOBAHUHA MOXKET OBIThH
npencrasieHo Temu ke JICI. OgHako uX cOCTaB pacIIMpPeH U HAIOIHEHBI
HOBBIMH JICKCHUYCCKUM €IUHUIIAMU.

®dyuknuonTpoBanue riaronos JICIT «sprechen» B pasroBopHoii pe-
YM M3y4aJlOCh HAa MaTepHaje JECATH IPOU3BEICHUN XY/I0KECTBEHHOW JIH-
Teparypsl 20 BeKka, TaK Kak SA3bIK B HUX MaKCUMAJIBHO ONHM30K K COBpEMEH-
HOMY COCTOSTHHIO HEMEIKOTO si3bIKa. [Ipu 5TOM OBIIO OOHapy>KeHo, YTO B
cucteme szbika JICII «sprechen» mpencraBiieHsl ropa3no OOMBLIMM KOJHU-
YEeCTBOM BOKaOyJl, B pa3rOBOPHOM e PedH HCIIOJI3yeTCs TOJIBKO Majiast UX
4acTh: 3TO TIaroisl, oTHocsmuecs ¢ supy JICIL, u rimarossl, Hauboee yac-
TO HCIIOJIB3YIOIIUECS B PA3TOBOPHON peud. Y Jajloch TaKkKe JOIOJIHHUTH Iie-
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peuens riarosioB JICIT «sprecheny», mpuCyTCTBYIOIIMX B CHCTEME S3BIKA,
oOHapyKEHHBIMH B PasroBopHoii peun riaronamu — auffordern, bemerken,
erwiedern, fotrsetzen.

B xome msyuenns JICIT «sprecheny ymanocs HalTH MOATBEPKIACHIE
THIIOTE3€ O TOM, YTO B HEMEIIKOM OOIIECTBE SPKO MPOSBISACTCS TCHICHIIUS
K YIIPOIICHHUIO S3bIKA.

E. A. AOUHEEBCKAS
MBaHOBCKHMII rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

CJIOBOOBPA30BAHHUE B IOMOPUCTHYECKUX HEJAX
(Ha ocHoBe f3bIKa MOJIOAEKH cOBpeMeHHOii I'epmanun)

CrnoBooOpa3oBaHue ABJSIET OO0 OJMH U3 BAKHEHUIITMX UCTOYHHUKOB
MIOTIONIHEHHUS BOKaOyJsipa MOJOAEKHOTO s3bIKa COBpeMeHHOH ['epmanum.
Brnaronmaps cBoeil spkoit 00pa3sHOCTH W MHOTO(YHKIIMOHATBHOCTH, STOT
MCTOA HIMPOKO HUCIIOJB3YCTCS MOJIOABIMU JIFOAbBMU JId CO3AaHUA KaHaM6y—
POB U SKCIIPECCHUBHBIX BBICMCUBAIOIINX HOMI/IHaI_[I/Iﬁ, 0OoJpIIas 4acTh KOTO-
PBIX UMCET SMOLNOHAJIBHO O6y0HOBJ'ICHHy}O HCTAaTUBHYIO OKPACKY.

HOBOO6pa3OBaHHLIe CJIOBa 4aCTo 0T06pa>1<a}0T 06H.ICI/ISBGCTHLI€ pea-
JIM1, B OCHOBHOM MOABEPrasg ux Hy6J’II/I‘IHOMy OCMESTHHIO M KECTKOM KpUTH-
ke. Hepenko MOXKHO OTMETHUTH CHIIbHYIO METaQOpU3aIHI0 3HaYEHHs, OCHO-
BAaHHYIO Ha 6yKBaHLHOﬁ CXOKECTHU TMPOLECCCOB, OIMUCBIBACMBIX CJIIOBOM
(englandern — Tee trinken; Beef — Streit, Kampf; Kreidekratzer — Lehrer).

MartepuanoMm Ui MOJIOJIEKHOTO TBOPUYECTBA CTAHOBSTCS: a) HEIOC-
tatku apyrux moneit (Pickeltippex — Make-Up, Schminke; Buttermiitze —
fettige Haare; Pickelvulkan — Pickel im ganzen Gesicht; Buschgeburt — dre-
ckiger Mensch); 6) noamriueckue coosrrus (merkeln — nichts tun; obamern —
abhoren; Politiker spielen — schlafen gehen); B) peanuu, cBsizanHbIe ¢ pa3mud-
HbIMH yueOHbIME 3aBeenusmu (Pauker — Lehrer; Pausenbriicke — Schulstun-
de); r) passieueHust moapoctkoB (penetrieren, mausen, knuspern — Sex
haben; Biichse der Pandora — WLAN-Box; Karussellfleisch — Déner).

Yarie Bcero HOBbIE BBIPAKEHHUS M HOMUHAIMH, 00JIaJal0lUe CBOM-
CTBAMH KOMHYCCKOI'0, CO3aal0TCA MCTOJaMH CJIOBOCJIOXCHUSA U Bep6aﬂﬂ3a-
uu (teebeuteln — Sex haben; Mausefauste — kleine Briiste).

B kadecTBe OCHOBBI HOBBIX JIEKCEM Takke OepyTcs 3BYKH, U3JlaBae-
MBIC XHBOTHBIMH, YTO npnuaéT TMOJYUYHUBIIUMCA BBIPAXKCHUAM TPU3BYK
Oe3paszniuns uiu Heposossera (Miau! — Ausruf: Du nervst!/Das nervt!).

HGKOTOpLIC CJIOBA CO3JAK0TCA WM NEPCOCMBICIIMBAKOTCA JIA Ja4U
npenmety 6osiee TouHO# Xapakrepuctuku (Eierquetscher — Damenfahrrad).

KpOMC TOT'0, U3BECTHBI ClIy4Yan NEPEUMCHOBAHUA MIpeaAMETa € LUCJIbIO
MpUIaTh HOMUHAIIMK MOJTOAEKHbIH Bu (Papierpiecer — Locher).
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Ha ocHOBe npoBenEHHOrO aHalM3a CIOBApPHOIO MaTepHalla MOXKHO
cienath BBIBOA, YTO CTPYKTYpa HEMELKOTO s3bIKa II03BOJISIET COBPEMEHHON
HEMELKOW MOJIOAEXHU CO37aBaTh MHOTOYHCIICHHBIC IOMOPUCTHYECKHE, JKC-
NPECCHUBHO-MPOHUYECKUE M CAPKACTHYCCKHE KOHHOTALNY, 3aKITI0YAIONIHe B
cebe CyTh 0TOOpakaeMoro MpeaMeTa FITH SBICHHS.

O. 1. AETTSIPEBA
MBaHOBCKMI rOCYAaPCTBECHHBIA YHUBEPCUTET.

BUJIbI IIOBTOPOB B ITPOU3BEJEHUAX COBPEMEHHBIX
HEMEIKUX IINCATEJIEU

OnHUM U3 HanboJIee YaCThIX M 3HAYUMBIX SIBJICHUH, BCTPEYAFOIIXCS
B MPOM3BEICHUSIX COBPEMEHHBIX HEMCUKHX IHCATEJICH, SIBIIETCS MOBTOP.
[ToBTOp MOXET MPOSBISATHECSA HA BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHIX: MOpdosoruye-
CKOM, (POHETHUYECKOM, JISKCHIECKOM, CHHTAKCHYECKOM, CEMAaHTUIECKOM.

IToBTOpOM Ha3biBaeM (GUIYpy pedud, KOTOpas COCTOUT U3 HEOIHO-
KpaTHOTO BOCIPOU3BE/ICHHS 3BYKOB, CJIOB, MOp(heM, CHHOHUMOB UITH CHHO-
HUMUYECKUX KOHCTPYKIHUIA B YCIOBHSX IOCTATOYHOW TECHOTHI psiia, T.C.
JOCTATOYHO OJIM3KO JAPYT OT APYyra, 4TOOBI HX MOXKHO OBLIO 3aMETHUTh.

B nmaHHOM HCCIEI0BaHUU TPOBOIUTHCS YETKAsi TPaHb MEX/Y [TOBTO-
poM u TaBTosorueil. Mpl nojaraem, 4To NOBTOPHI B XY0’KECTBEHHOI TKaHU
MIPOM3BEACHUS OTHIOAb HE TOBOPSAT O SI3BIKOBOH OECHOMOIIHOCTH aBTOPA.
OnHu ckopee ABJISIOTCS CTHIUCTUICCKUM [IPUEMOM, YCHUITUBAOIINM BBIpa3H-
TENBHOCTh PEYH aBTOPA, U JAIOT BO3MOXHOCTh CYyJUTh 00 HHINBUAYATEHOM
cTuie nucaress. [IoBTopeHre OJJHOTO U TOTO )K€ CJIOBA MM KOHCTPYKIIUH
MPUBJIEKACT BHUMAHUE PELUITMEHTa K HAanOOJIee BAXKHOM MBICITH B TEKCTE.

Ha nannom stane uccnenoBanus, npoaHaIu3upoBas 166 npruMepos mo-
BTOpa B COBPEMEHHBIX MPOU3BECHUAX XYI0KECTBEHHOW JIUTEPATYPhI, MOXKHO
3aMETUTh, YTO ABTOPAMHU C YIOBOJIBCTBUEM HCIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE BHJIbI
noBTopa: Jekcrdeckui (110), cuaTakcraeckuii (16), moBTop-moaxsar (7), CHH-
TaKcHIecKast TaBToJorus (27), moiucuHAeToH (1), 0OpaMIileHre WITH KOJBIICBOI
noBrop (2), nensoii nosrop (3). «Das Eigenheim steht in einem Garten. Der
Garten ist groB3. Durch den Garten flielit ein Bach. Im Garten stehen zwei Kin-
der. Das eine der Kinder kann noch nicht sprechen. Das andere Kind ist grof3er.
Sie sitzen auf einem Schlitten. Das kleinere Kind weint. Das groBere sagt, gib
den Schlitten her. Das kleinere weint. Es schreit.»

IIpousBenst KOJWYECTBEHHBIM MOJACUYET, CTAJIO SICHO, YTO JIEKCHUYe-
CKHE, CHHTaKCHYCCKHE MMOBTOPHI M CHHTAKCHYECKas TaBTOJIOTHS BCTpedYa-
1oTcs Haubonee yacto. Pexxe Bo3HHKaeT moBTOp moaxear. OOpaMicHHe Win
KOJIBLICBOW TOBTOp, MOJUCHHICTOH W IICTTHOW TOBTOP SBIISIOTCS JKCKIHO-
3HBHBIMH TIPUMEPaMH.
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4. C. JJECHBIX
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

HEMEIKUH SI3bIKOBOM BBITOBOM AHEKJIOT
C MOJUCEMUWYHBIM OIMMOPHBIM KOMIIOHEHTOM

Tepmun 6b1ToBOM aHeknoT «der Witz ucrmonb3yercst it HAUMEHO-
BaHHUS KOPOTKOW MCTOPHHU U3 MOBCEAHCBHON KU3HH TUMU3UPOBAHHBIX MEp-
coHaxell (y4uTeNnb-yU4eHUK, Bpay-TMAlMCHT, HAYaJbHUK-MOAYMHCHHBIA |
T.I.) C HEO)KUIAHHBIM MOBOPOTOM COOBITHI M, COOTBETCTBEHHO, 00513aTelb-
HBIM HAJTMYMEM BHE3AIHOW Pa3BsA3KH, CIIOCOOHOH BBI3BATh CMEXOBYIO peak-
{0 PELUMUCHTA.

JXaHp OBITOBOrO aHEKJIOTa MOXKHO YCJIOBHO Pa3ieiIUTh Ha JABa OC-
HOBHBIX THIIa: HEMELKHIl NPEeIMETHBIH/CUTYaTUBHBIH OBITOBOH aHEKAOT
(Sachwitz) u nuarBMcTHYeCKuil/136IK0BOM ObITOBOM aneknoT (Wortwitz). B
HEMEIKOM TPEeIMETHOM/CUTYaTHBHOM OBITOBOM aHekmoTe (Sachwitz) ko-
MHYECKHHA 3(Q(EKT 3aKI0YacTCss B CaMOW OIMCHIBAGMOW CHUTYallHH, YTO
MO3BOJIICT OTHOCUTENBFHO CBOOOIHO HCIIOJI30BATh TC HJIM MHBIC JICKCHYeE-
CKHE CPEe/ICTBA AJIs CO3/IaHMs aHEKA0Ta.

B NmUHrBHCTHYECKOM/SI3bIKOBOM ObITOBOM aHekgore (Wortwitz) ko-
MHYECKHH 3P (EeKT co3maeTcs 3a cueT OOBITPHIBAHKS TEX WM HHBIX S3BIKO-
BbIX cpeacTB. COOTBETCTBEHHO, CMBICI SI3BIKOBOTO OBITOBOTO aHEKIOTa
3aKJIF0YaeTcsl B TOM WM MHOW ONOpPHOM JiekceMe. B aToli cBsi3u BBIOOD CIIOB,
UCIIONB3YEMBIX JUIS CO3IaHUSI KOMHYECKOro 3((eKTa B S36IKOBOM OBITOBOM
AHEKJIOTe, He SBISIETCS CBOOOMHBIM B OTJIMYHE OT CHTYaTHBHOTO OBITOBOTO
aHEeKJIOTa.

BonpunmM KOJMYECTBOM CPEAU SI3BIKOBBIX OBITOBBIX aHEKIOTOB
NpeNCTaBICHBI aHEKIOThI, OCHOBAHHBIC HA OOBI'PBIBAHUU Pa3HBIX 3HAYCHH I
MHOTO3HAYHBIX JICKCEM.

TToNMceMust — MHOTO3HAYHOCTh, MHOTOBAPHAHTHOCTb, TO €CTh HAJIH-
yre y cioBa (CMHHUIIBI S3bIKa, TEPMHHA) BYX U 00Jiee 3HAUCHHH, HCTOpHIe-
CKH 00YCIIOBIICHHBIX HJIH B3AMMOCBSI3aHHBIX 110 CMBICITY M TIPOUCXOKICHHIO.

IpuBeneM mpuUMep S3BIKOBOTO OBITOBOTO AHEKIOTA C IOIMCEMHY-
HBIM OMOPHBIM KOMITOHEHTOM:

- Du, ich habe gestern 14 Enten geschlossen!

- Wilde?

- Nein, wild war nur der Bauer, dem sie gehdrten!

B naHHOM SI3BIKOBOM OBITOBOM aHEKAOTE OOBIIPHIBAIOTCS pa3HbIC
3HayeHus Jekcembl Wild: 1) “nicht domestiziert seiny»; 2) «wiitend seiny.
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E. 1. COKOJIOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

SABJIEHUE ITIOBTOPA B IIPOU3BEJEHUAX B. BOPXEPTA

OnHol M3 OTIMYMTENBHBIX uepT paccka3zoB B. bopxepra sBnsercs
noBTop. [ToBTOp — 3TO CTHIIMCTHYECKUH TPUEM, HAMEPEHHOE yIoTpedieHne
OZIHOTO ¥ TOIO € CJI0BA WJIA CUHTAKCUYECKOIO LEJIOr0 Ha ONpeAcIEHHOM
y4acTKe TEKCTa.

3HAYNMOCTPD 3TOM CTHIMCTUYECKOI (DUTYpPHI B TBOPUYECTBE MHCATEIS
paccMaTtpuBaeTcs Ha (OHE TAKUX JIMHTBUCTHYECKUX M JUTEpPaTypoOBeIde-
ckux mpobiem kak Kurzgeschichte, Trammerliteratur, Sprachokonomie,
WIOUOCTUIb, SI3bIKOBAasi JMYHOCTb TE€pPOsl M aBTOpa, JIEWTMOTHUB, TEMa-
pemMatnieKas OpraHM3allisd, YTO CBUACTEIBCTBYET O € MHOTO(QYHKIHO-
HaJbHOCTU: OKCIIPECCHSl, AKTyajdu3alusi, BO3JAECHCTBHE, MOHOTOHHOCTb,
PUTMHUYHOCTB U Jp. JlOKa3aHO, YTO MOBTOP HE €CTh IPOSIBICHUE S3bIKOBOU
OeaHOCTH si3bIKa aBTOpa. HampoTus, oOpaieHne K MOBTOPY MOTHBHPOBAHO
CTpEeMJICHUEM IUCaTeNsl TOANEPKaTh CTHIMCTHYECKOE CBOe0Opa3ue CBOMX
IIPOU3BEICHUN.

B xone uccnenoBaHus 4eTBIPEX MOATHUECKHUX M JECITHU IIpO3auye-
ckux npousBeneHuil B. bopxepra ycTaHOBIEHO, UTO B HUX aBTOP aKTUBHO
HCIOJIb3YET CIENYIOIINE MOBTOPHI: JIEKCUUECKHE, CUHTAKCUYECKUE, TpaM-
MaTH4YecKue, aHagopa, snupopa, CHMIDIOKA, aHAIUIUIO3UC, TUCTaHTHBIC U
KOHTAaKTHBIC, TOJHBIC W BapbHPOBAHHBIC, MOP(PEMHBIC, MO3HIHOHHBIE,
KOJIbLIEBbIE KOHCTPYKLIUH, LIETIOYKU CKBO3HBIX IOBTOPOB.

Yaanoce OTMETHTH OPHEHTHPOBAaHHOE HA IIOBTOP CBOEOOpasue
CTPYKTYPHOI'O0 TIOCTPOEHUS OTAENbHBIX IpousBeneHuid bopxepra. [lo3unu-
OHHBIE IIOBTOPBI PAa3HBIX BUJOB MOTYT UMETh CIELYIOIIEE CXEMaTUYECKOE
n3obpakeHne, oTpakaromiee 3aKOHOMEPHOCTh UX PACIONIOKEHHS B TPaHH-
I[aX TEKCTa MPOU3BEIEHHS: IIETIOUKN/PSIIBI IEKCHUECKUX U CHHTaKCHYECKUX
IIOBTOPOB; IIOBTOPBI, PAaCCESHHBIC 110 TEKCTOBOMY IOJIOTHY IIPOU3BEICHUS;
CepUH CKBO3HBIX CHMHTAKCHYECKUX MOBTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX (OPMHUPO-
BaHUIO JICUTMOTHBA; ITOBTOPHI, OOPaMIISIONIHE TEKCT KOJBIIEBOH KOHCTPYK-
nueil. B xonme aHanmm3a (akTudeckoro Marepuana HaMu 3aUKCHPOBAH OCO-
ObIil BHJ MOBTOPA, @ UMCHHO CHHTAKCHYCCKHIA MOBTOP C AHTOHHMHIHBIM
HAaIlOJTHEHUEM, aKTHBHO CHOCOOCTBYIOMIMH CTHJIMCTHYECKOMY CBOeoOpa-
3HI0 TEKCTOB pou3BeneHnit B. bopxepra.
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T. O. LIMIOKNHA
HBaHOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

HEMEIKHWH SI3bIKOBOM BBITOBOM AHEKJIOT O JIETSAX
(K Bompocy 0 co31aHUU IDMOPHCTHYECKOT0 3P (eKTa)

Cpemn HEMEUKHX S3BIKOBBIX OBITOBBIX aHEKIoToB (IBA) ocoboe
MECTO 3aHHMAIOT Malo(OpMaTHBIE IOMOPHUCTUYECKHIE CIOXKETHI, TTIaBHBI-
MU IeposIMU KOTOPBIX SIBISIIOTCS A€TH. AHEKJOTHI JaHHOTO THUITa MOTHBH-
PYIOT PELMIIMEHTa OCMBICIUTH B CMEXOBOH TOHAJIHHOCTH WHTEIUIEKTY-
QIBHBIH YPOBEHb, YPOBEHb SI3bIKOBOH KOMIIETEHIHH, a TAK)Ke HEJJOCTATOK
YKM3HEHHOTO ONbITa y JAETeH, YTO M IPHUBOIUT MX K HETIOHUMAHUIO TOH
WJIN UHOW CUTYaluH.

B SIBA 0 nersiX riaBHYIO poJib HIpacT BHIOOD SI3BIKOBBIX CPEACTB,
UCTIONB3YIOMINXCS [UI CO3AaHus oMopucTudeckoro s¢dexra. Hanbomee
4acTOTHO HeMenkne SIBA o neTsx mpeacTaBieHbl B HAIIEM (aKTHIECKOM
MaTeprale CIOKETaMH, COJICpPKAIIMMH MHOTO3HAUHYIO OTOPHYIO JIEKCe-
My. «Fritzchen sitzt am See und angelt. Ein Spaziergdinger fragt:
"Und, beifien die Fische?" Fritzchen antwortet entnervt: "Nein, Sie kon-
nen sie, ruhig streicheln."y HeonnMaHue nin He3HaHHE peOEHKOM 3Ha-
YeHUH riarona beiffen MPUBOAUT K CO3MAHHIO FOMOPUCTHYECKOTO 3 dhek-
Ta B JAHHOM CIOJKETE.

OnHako HalM HAOJMIOZEHMs MTOKa3bIBAIOT, YTO TaKOH ()EHOMEH Kak
OMOHMMHUS Takxke BcTpeuyaeTcss B SIBA o nersx. Mcrmonb3oBaHue pe3epBOB
OMOHMMMH HaOJI0ZaeM B CUTYaIUsX, KOT/Ia OIOpHOi JiekceMoit B SIBA o ne-
TSX SIBISIETCS MHOCTPAHHOE CJIOBO, KOTOPOE MMEET MICHTHUYHYIO HEMELKOMY
CIIOBY 3BYKOBYIO 00omouky. «“Herbert, kannst du mir sagen, was neun auf
Englisch heifit?”” Herbert: “Nein”. Sagt der Lehrer: “Sehr gut!”».

B Hamewm ¢axTHyeckoM MaTepHaie Takke 3aMKCHPOBAHBI CIOXKE-
TBI, B KOTOPBIX CPE/ICTBOM CO3J/IaHMsI FOMOPUCTHYECKOTO 3(deKxTa CirysKuT
s3pikoBas urpa. «'Dann passt mal auf”, sagt der Lehrer zur Klasse. "Die
Vorsilbe 'UN' bedeutet fast in allen Fillen etwas Ldstiges oder Hissli-
ches." Als Beispiele nenne ich euch: UNfug, UNsinn. Wer nennt mir noch
ein Beispiel? "Paulchen: "UNterricht!""» SI3pikoBast urpa cBsizaHa ¢ TeM,
yro aapecat Paulchen, orseuas Ha pervky agpecanta Lehrer, ucmosin-
3yeT HaMEPEHHOE S3bIKOBOE TBOPUECTBO, YTO OOBSICHIETCSI €ro JKeJIaHHEM
MIPOJOJDKUTE Pa3rOBOP B HECEPHE3HOM TOHE. DTOT (DaKT M CHOCOOCTBYET
CO3JIaHUI0 KOMHYHOH CUTYaINH.

WTak, MOXHO OTMETHTb, YTO CIIOCOOBI CO3/JaHMUsI FOMOPHUCTHUECKO-
ro 3¢ dexTa pazHOOOpa3HbI, U KaXIbIH M3 HUX UMEET CBOM SPKHE BBIpa-
3UTENbHBIE OCOOCHHOCTH.
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Cekuus
«IHCKYPCHBHBIE HCCIEAOBAHHA HEMEIIKOH JIEKCHKH»

E. K. AH/IPEEBA
WBaHOBCKHI TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTU JIEKCUKHN HEMEIIKOI'O SI3bIKA
HA OCHOBE PEKJIAMBI JETCKHUX TOBAPOB

HecomHeHHO, BasKHEHIIEH LETIBI0 PEKIIAMBI SIBJISETCSl HEOOXOANMOCTh
3aMHTEPECOBATh, BHI3BATD JKEJIaHUE U MTOOYANTH K JEHCTBHIO TIOKYIIaTelsl.

VYu4éHble, paccMaTpUBAIOLINE JIEKCUKY HEMELKOTO SI3bIKa Ha OCHOBE
peKIaMbl AETCKAX TOBApOB, OTMEYAIOT, YTO PeKlaMa JETCKUX TOBAPOB Ipa-
HUYHUT ¢ IBYMs BHIAMH Auckypca. C OIHON CTOPOHBI 3TO PEKIAMHBIN AKC-
KypcC, a C Ipyroi 1eTCKUi JUCKYpC.

VY4éHble MOAUEPKUBAIOT, YTO CYILECTBYET JABE LENEBbIE IPYMIbI, HA
KOTOpBIE HampaBlieHa pekiama. Kak meneBble IpynIbl OTAEIBHO paccMar-
PHUBAIOT POAMTENCH U eTell. B COOTBETCTBUE C 3TUM CHELUAIUCTEI 110 PEK-
JlaMe, 3a4acTyro, o0pallaroTcs K HeCTaHIApTHBIM crocobaM OpraHu3alun
pexnambl. OIHUM U3 HauOoliee YJa4HBIX CIIOCOOOB pElICHHs, Ha MYTH K
CO3JJaHUI0 OPOCKHMX U JEWCTBEHHBIX PEKIaMHBIX TEKCTOB, SIBISETCS Tpa-
MOTHOE HCIIOJIb30BaHUE OCHOBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB.

Jns BozmelicTBUS Ha JeTeil Oojee NeHCTBEHHBI HeBepOalbHBIE Cpell-
ctBa. Takme kak BH3yaJIbHBIE 00pa3bl MOMYISIPHBIX T'€POEB MYNIBT(HHIbMOB
TN KOMIIBIOTEPHBIX WIp, 3allOMHUHAoNmMecs pupMOBKH U cuutaykd. Ecin
MBI TOBOPUM O pekiiaMe B MIHTepHeTe, 3a4aCTy 0 HCIONbB3YIOTCS OHJIAHH UIPBL

Jnst ponureneil e HaoOOPOT dHalle HCIOIBb3YIOTCS BepOasbHbBIE
cpeactBa. Takue kak yOe)KIEHHsSI U apryMEHTHI, IPUYEM Kak NMHUCHMEHHBIE,
TaK U YCTHBIE.
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T. A. BOBMTHA
HBaHOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

JJEKCUKA TEMATHYECKOI'O ITOJISI APXUTEKTYPBI
B OBUXO/JHOM JUCKYPCE

S3BIK 11 cnenMaibHBIX Iieieil 00JacTu apXUTEKTYphl pacnojaraet
HE TOJIBKO CIEeUU(PHUIECKOH I JaHHOHW 00NacTy 3HAHUS TEPMHUHOJIOTHEH,
YCTOMYUBBIMU CIOBOCOYETAaHUSAMHU M KIIHUILIE, HO U JIEKCUYECKUMU €JUHU-
L[aMH, HE HECYIIUMHU TEPMUHOJOTMYECKOTO 3HAUEHWs] U IOJIyYUBIIUMHU
pacnpocTpaHeHue B peud. CaMu TOro He 3aMedas, HOCUTENIU S3blKa HC-
MOJIB3YIOT B MOBCEAHEBHOM pedH cI0Ba, KOTOPbIE paHee, UCXOAS U3 CIeLH-
(GUKH, HAXOAWIN CBOEC NMPUMEHEHHE TOJHKO B OTPAaHHYEHHOM IHMCKYPCHB-
HOM IIPOCTPAHCTBE.

IlepecTynas rpaHHIBI S3bIKA JUIA CIELUAIBHBIX LENEeH U MOMOJIHASA
c000# COBEPIICHHO HOBOE JHCKYPCHBHOE IPOCTPAHCTBO, aPXHTEKTYpPHBIC
TEPMHUHBI CITIOCOOHBI 00pacTaTh HOBBIMHU JIEKCHYECKIMH 3HaUYCHHUAME. Bax-
HO OTMETHTH, YTO IIOMUMO IIPUCBOEHHS TEPMUHAMU HOBOI CEMAHTHKHU IpPHU
Iepexose JEeKCeMbl U3 A3bIKa AJIS CTICLUANbHBIX 1ieNel B MHbIC BUIBI AMC-
KYpCOB, CIIOBO MOXXET IPHOOpETaTh HOBOE KOHHOTaTHBHOE 3HAaYeHHE, HC-
NoJIb3yeMoe CyObeKTaMH PEedYeBOil NESTENbHOCTH Ul BBIPAKEHHUSI 1yBCTB,
SMOIMH M OLCHKHU: PaJlOCTH, COUYBCTBHSI, HE000OpeHus u T.4. JaHHoe 1o-
MIOJTHUTEJIbHOE 3HAYCHUE JIeaeT JIEKCEMBbl IPHUBIEKATEIbHBIMU I UCTIOJIb-
30BaHUS UX B MTOBCEIHEBHOM pedn W B 00MXOmHOM auckypcee. IIpuobperas
JIONOJTHUTENbHbIE CEMAHTUYEeCKHE U KOHHOTATHUBHBIE 3HAUEHHSI, TEPMUHBI
Mepexo/sIT B KJIACC YCTOWYMBBIX CIIOBOCOUYCTAHMH WM (hPa3eoIoTn3MOB.
TepMuHBI, HCTIONB3YIONIMECS BHE KIMIINPOBAHHOH (pas3bl, UMEOT, B OC-
HOBHOM, IIEPEHOCHBINH MeTa(OpUIeCKHii CMBICI.

B pesynprare ananmsza (pakTH4eCcKOro MaTepHalia, IpeICTaBICHHOTO
Ha OHJIaWH-KOpITycaX, ObUI0 OOHapy)XeHO, YTO TEPMHMHBI, INEpelIeqmne B
paspsa oOuieynoTpeONMBIX JIEKCEM, XapaKTEPHBIX Al OOMXOIHOTO JHC-
Kypca, yrnoTpeOJsIFoTCsl IPEUMYIIECTBEHHO B KauecTBe ()pa3eosioru3MOB U
YCTOHYMBBIX CJIOBOCOYETAaHUI, B HEKOTOPBIX CIIy4asX MEHSIOT CBOIO Ce-
MaHTHKY B pe3yjbTaTe MeTadopHuecKoro mnepeHoca. Tem cambIM, JaHHBIE
JIEKCEMbI MO3BOJISIIOT CYOBEKTY peud Ooljiee TOYHO W 0Opa3HO BHIPA3UTh
CBOIO MBICIIb, @ TAK)KE JIaTh OLEHKY YeMY-IH00.
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. H. 30JIOTAPEBA
HBaHOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

K BOITPOCY COXPAHEHUS KOMMYHUKATUBHOM
CTPYKTYPbI BBICKA3BIBAHUS C IOTUYECKHUMH
YACTUIAMMU ITPU TEPEBOJIE

Y4er KOMMYHUKaTHBHOH CTPYKTYypbl BBICKa3bIBaHHS (aKTyalbHOE
lIJ'IeHeHI/Ie) COCTaBJISICT OJHY U3 CaMbIX OOIBIINX pr,[[HOCTeﬁ Ipu NepeBo-
A€, U3YUCHUCM KOTOpOfI 3aHUMAJIUCh U 3aHUMAKOTCA MHOTHEC JIMHI'BHUCTHI.
KoMMyHUKaTHBHASI CTPYKTYpa MPEAI0KEHHs IPEACTaBIsIET co00i neneHue
BbICKa3bIBaHUs Ha ABa KOMIIOHCHTA — TEMY U pEeMYy, MCKAY KOTOPBIMU yC-
TAHABJIMBAIOTCS ONPCACICHHBIC OTHOIICHUS. Tema — 310 HCXOIHas 4acCThb
BbICKAa3bIBaAHUS, HCUTO YIKE HM3BCCTHOC. Pema — KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ LCHTP
BbICKAa3bIBaHU, KOTOpLIﬁ 3aKJII04aeT B cebe abCOIIOTHO HOBYIO I/IH(I)OpMa—
IUIO0. HOCKOJ’IBKy TeMa U peMa B3aMMOCBA3aHbI, TO BAXXHBIM BUAUTCS IIpa-
BWJIBHOCTDB IIEpEAavu IpHU MCPEBOAC ITHUX OTHOIIICHUH. I[J'ISI 3TOro HeobXo-
JUMO BBISIBUTH peMy, NMPEXIE YEM NPUCTYNUTh K nepeBoay. CyliecTBYIOT
orpeJeieHHbIe CrIocoObl MAapKUPOBaHHs PEMbl: MHTOHALMS (BBIACISIET pe-
My, NOCPEACTBOM HU3MCEHCHHUA TIIUTCIBHOCTH, HHTCHCUBHOCTH U YCTKOCTU
IIPOU3HOIICHHUS ), TTIOPSIOK CIOB (peMa 3aBeplIaeT BhICKa3bIBaHUE), HEOIpe-
Z[CHCHHLIﬁ ApTUKJIb U YaCTHULBI. K JIOTHYECKUM 4YacTHULlaM OTHOCATCS TaKHC
CJIOBA, KaK: «TOJIbKO», «IaxXe», «TOXKE», «CUIC» U MOp. Nmenno MMO2TOMY
YUCT YacTul IpH NEPEBOJAC OYCHb BAKCH UL IICPEAavYn CMbICIIAa BbICKA3bI-
BaHHUA. AHAIN3 (I)aKTI/I‘K:CKOFO Martepurajia U3 NoIyJsIpHOro HEMEUKOro cce-
puajia MO3BOJMI BBIABUTH CJCAYHOHINMEC 3aKOHOMEPHOCTH, CBIA3AHHBIC C
yHOTpe6J’I€HI/I€M JIOTUYCCKUX YaCTHUI: HacThla IMEPEBOAUTCA Ha pYCCKI/Iﬁ
SA3BIK U pEMA COXPAHACTCS; YaCTUIld HE ICPEBOJAUTCS, HO peMa COXPAHACTCS;
qJacTula nepeBoOAUTCS, peMa HC COXPAHACTCA; B pPyCCKOM NEPEBOAC MOABJIIA-
€TCA 4YacTula, a B HEMCIIKOM €€ HET; YacTula HE MECPEBOAUTCIA U peMa HE
coxpansierca. Hanbomnee yacto omyckaeMbIMU SIBIISIOTCS] OIIMOKH IIPH T1e-
peBojie BRICKa3bIBaHuUit ¢ yactumamu schon, auch u noch:

Das kann auch das Wetter sein./*HasepHoe, moroja MeHsieTCsl.

Hast du noch Zigarette./*Ects curaperka?

Ich habe schon davon gehort./*£ 06 atom crprmait.

HepeBoa 9TO IlOJ'Il“I/Iﬁ M TSOKEIIBIA TPpYA, caMasd I'laBHad 3aJavda KOTO-
poro — A0HECTU I/IH(i)OpMaIII/IIO BEPHO. Jlornueckne YacCTUILIbl UTPAOT BaX-
HYIO pojib B 0pOpPMIIEHMM KOMMYHUKAaTHBHON CTPYKTYPHI BBICKa3bIBaHHS U
HENPaBWIbBHOC HUX yrIOIpe6ﬂeHne pu NEepeBOJC MOKET IMOBJICYb 3a coboit
CCPHE3HOC NCKAKCHNEC CMbICJIa BbICKA3bIBAHUSA UJIU BCETO TCKCTA.
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M. O. KOKIHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

300HUMBI B HEMEIIKOSI3IYHOM MEJIUHHOM JJMCKYPCE

B BBICTYIUICHHH paccMaTpUBACTCS HMCIOJIb30BaHUE 00Pa30B TUKHX
KHUBOTHBIX B PEKJaMe, KOTOPBIC CO3MAI0T ONPEICICHHBINA MparMaTHIeCKHii
3 dEKT U TeM caMbIM BIHSAOT HA YMOLUOHATBHBIA MHUpP PELMITHEHTA U CIIO-
coOcTByIOT Oosee 3¢ eKTUBHOI nponake ToBapa. JKUBOTHBIE B peKiaMe
MOCTENIEHHO CTAHOBSITCSI HOBBIM TPEHAOM. MoJHBIE OpeHIbl ¢ GONBIIHM
9HTY3Ma3MOM IOJXBATBIBAIOT 3Ty H/CI0, [ejias CBOM KOMIIAHHH 3allOMH-
HAIOIIUMUCS ¥ HEOOBIYHBIMH.

B xome paboThl Hajg TEeMOW HCCIIEAOBaHUSI OBLTH BBISBICHBI Clle-
JYIOIIUE 3aKOHOMEPHOCTH.

Pexnama obOparaercst K 00pa3aM M IOMAIIHUX, U JUKUX )KABOTHBIX.
HoMuHaImu TUKUX )KUBOTHBIX 00Jiee MHOTOYHCIICHHBI B HEMEIIKOSI3bIYHO N
pekiame. OTO OOBACHAETCS TEM, YTO OHU OJHIETBOPSIOT CICAYIOIINE IO~
3UTHBHBIC KQU€CTBA: CHJIY, HA/IC)KHOCTh, KPACOTY, IPALO3HOCTh, CKOPOCTH,
YTO JeNlaeT PeKJIaMUpyeMblil ToBap OoJiee MpPUBIEKATEIbHBIM U 3aIllOMH-
HaLIMMCs. B npoaHam3upoBaHHBIX HEMELIKUX PEKJIAMHBIX TEKCTaxX ObLTH
BBISIBJIEHBI TAaKHe HA3BaHMS IMKHUX JKUBOTHBIX, Kak Jaguar, Elefant, Puma,
Krokodile, Bar, Panthere. O6pasbl gaHHBIX KHBOTHBIX MOTYT OBITH MpPE.-
CTaBJICHBI B KQUeCTBEC Ha3BaHMs (PUPMBI WM CEpHH TOBapoB (Jaguar — map-
ka aBTOMOOWIs KoHuepHa LandRover), HOMHUHAIMH >KHBOTHBIX MOTYT
ynorpebiisithest B cnorane ¢upmbr (Elefanten-SiefelhaltenmitderSchritt);
n300pakeHHe MPEJCTABUTEISI MUPA TUKON TPHUPOIBI MOXKET ObITh BU3yallb-
HbIM OpenoM kommanuu (Lakoste — o6pa3 kpokojaunia).

HoMmuHaruu ®HBOTHBIX MOTYT CTAaTh OCHOBOW OOpa30BaHMs HOBBIX
CJIOB, KOTOPBIE MCIOJIB3YIOTCS B pexinamuoM auckypcee (barenstark, elefan-
tensicher, bibergiinstig, bérig...). TIparmatuueckuii 3(hGeKT maOCTUTAETCS
yacto Omaromaps meradopam (SchickmitElefanten), urpe cnos (BarenBan-
de: Einfachunentbarlich!), o6pa3usimM cpaBHEHHUSIM.

B xoze aHanm3a (haKTHYeCKOro Marepraia ObUIO 3aMEUeHO, YTO PeKia-
Ma, B KOTOPO# MPUCYTCTBYIOT JWUKUE KUBOTHBIC, IPHUBIIEKACT GOJIBIIC BHIMA-
HHSI, YeM PeKJiaMa C yJacTHEM JOMAIHUX JKUBOTHBIX. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO
peKiiama ¢ AMKUMH )KUBOTHBIMH SIBISETCsI O0Jiee AMHAMUYHON U KPaCOYHOM.
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A. A. TIOJIIKOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

DER DEUTSCHE MICHEL B KAPUKATYPAX

Kpeonm3oBaHHBIM TEKCT — TEKCT, ()akTypa KOTOPOTO COCTOWT H3
JIBYX Pa3HOPOJHBIX YacTeil: BepOaibHOM (S3bIKOBOM / pedyeBoil) M HeBep-
OanpHOM (MpUHAANEKAIICH K IPYIUM 3HAKOBBIM cHcTeMam). I[lpumepamu
KPEOJIN30BAHHBIX TEKCTOB SBILIFOTCS TEKCTHI PEKJIAMBI, KOMHUKCHI, a(HIIIH,
IUIAKaTbl, peKJIaMHbIe OOBSIBICHUS, arMTAllMOHHBIC IJIAKATHI, KapUKATypHI.
KapukaTypa — catupuyueckoe WM IOMOPHCTHYECKOE M300paXKeHUe, B KOTO-
poM KoMuueckuil 3((exT co3marcsi NpeyBeIMYEHUEM W 3a0CTPEHHE Xa-
paKTepHBIX 4epT. B kapukaTypax BepOanbHBIN N MKOHHYECKUH KOMITOHCH-
TBI TECHO CBSI3aHBI MEXIY CO00H, 00pa3yloT OZHO BHU3yaJbHOE M CMBICIIO-
Boe Henoe. Cpeau HEMELKHX KapUKaTyp JOCTAaTOYHO YacTO BCTPEYAIOTCS
KapuKaTyphl, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET (GUTypa HEMEIKOro Muxerns.

Hewmenkuit Muxens (Hem. Deutscher Michel) — naruonansrast ¢urypa
I'epmanuu, sBisieTcss CMMBOJIOM Hapozia. Kak M MHOXECTBO APYTHMX HallHO-
HaJIbHBIX TepcoHu(UKAIi, MHXeNb JOCTAaTOYHO YAaCTO CTAHOBUTCS TepoeM
KapuKaTtyp, IUIaKaToB, WJUTIOCTpaluii. ATpuOyTOM BHeUIHero Buaa Muxens
SIBISICTCSI HOYHOW KOJIMAaK ¢ KUCTOUKoi. O0pa3 Muxesst oTpakaeT mpe/cTaB-
JICHHE O HEMEIKOM TpakKAaHWHE: MPOCTOAYLIHOM IIIyIILe, HE HMHTEpeCyro-
meMcsl ToJMUTUKON. Purypa Hemeukoro Muxens yaiie BCEro BCTpeYaeTcs B
MOJUTUYECKHUX KapukaTypax. [IpeaMeTom caTtupsl 34ech ABIAETCA caMa Haj-
IIUCh, KOTOpas OTpaXkaeT CMbICH KapukaTypbl. [lo Temaruke KapHKaTypsl
JIeIATCS. Ha HECKOJIbKO TeMaTHYECKHX TPYIIL: Mpu3bIB K 00beanHeHuto ['ep-
MaHuu B cepeamHe XX Beka, mepBas MHpOBasi BOWHA, colMalibHas cdepa,
SKOHOMHMYECKas cepa, MaTpHOTH3M, MOPaJlb U HPABCTBEHHOCTb.

KapukaTypsl UMEIOT CBOM JIMHIBUCTHYECKHE (JIEKCHYECKHE, IpaM-
MaTHYeCKUe U CHHTaKcH4YecKkue ocoOeHHocTH). ['pamMmarnyeckue ocoOeH-
HOCTH 3aKJIFOYAIOTCSI B OMYLICHHH apTHKJIS U UCIIOJIb30BaHUU 0COOBIX (hopm
IJIaroJia: IJ1aroj CTOUT Ju00 BO 2-M JIMIIE MHOXECTBEHHOTO YMCIia, OO0 B
¢dopme uHOHUHUTHBA, MO0 B TMOBEIUTEIILHOM HakiioHeHHH. Hanbonee vac-
TO BCTpeuaeMmasi CHHTaKCH4YeCKasl CTpYKTypa BBITVIQAUT CIEAYIONMM obpa-
30M: IPOCTOE PacIpOCTpaHEHHOE MOOYyIUTENhbHOE MpeanoxeHue. Takxke
KapuKaTypbl UMEIOT psJl JEKCHYECKHX OCOOCHHOCTEH: MCIIOJb30BaHKE a0-
CTPaKTHBIX CJIOB, 4acToe YNOTpeOJeHHEe MECTOMMEHHWH, Hanuuue oore-
YIOTPEOUTENBHOM JTIEKCUKH.
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M. A. COCHOBCKAA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

A3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPA’)KEHUSI OIEHKHA
B HEMEIIKOM TOK-IIOY «<HEUTE SHOW»

B HEMeUKOsI36IYHOM MEIUHHOM JHCKYpCE LIMPOKO IPE/ICTaBICHBI
TOK-IIOY CaTHPUYECKOH HAIPaBIEHHOCTH. JTO OOBSACHSIETCS, C OJHOH CTO-
POHBI, HOMYJISIPHOCTBIO KaHpa "TOK-1I0Y", C APYTroi CTOPOHBI, AEMOKPATH-
YECKUMH TPaJAMLMSIMU HEMeNKoro obmecrsa. s MHOCTpaHIEB, KOTOpPBIE
HEJIOCTaTOYHO TTyOOKO 3HAIOT HEMEIKYIO JICHCTBUTEILHOCTh U YYBCTBYIOT
SI3BIKOBBIC HIOQHCHI, ITIOHMMAaHHE M HMHTEPIpETalus HEMELKUX caTHpHye-
CKHX TOK-IIOY TPEICTAaBICT 3HAYUTEIbHBIC TPYIHOCTH, TaK KaK HE BCeraa
SICHBI COZIepKaTeNIbHBIC aCIeKThl U HE SBISIOTCS MPO3PAaYHBIMH OLECHKH U
upoHHs. B 3TO# cBs3M mpencTaBiseTcs aKTyalbHBIM U3yUCHHE TUCKYPCHB-
HBIX MapKepOB OIICHOK ¥ CPEJCTB BEIPAYKCHUS OICHOYHBIX 3HAUCHHH.

B BRICTYIIICHHH paccMaTpUBAIOTCS CPEICTBA BBHIPAKCHUS OIICHKU B
HeMmenkoM Tok-mmoy "Heute Show", Bemymum xotoporo sBisiercs OnmBep
Benke. TeopeTnueckoil OCHOBOM aHaiau3a SIBIAIOTCS TPY.Ibl JMHIBUCTOB,
MOCBAIICHHBIC  pa3paboTke mpobsem akcuonorud (E. M. Bombd,
H. JI. ApytioHoBoii, T. B. MapkenoBoii u ap.). IlosBieHue naHHoro Hayd-
HOTO HAaIpaBJICHHs IPUBEJIO JIMHIBHCTOB K MOHMMAaHMIO OLIEHKH KaK OT-
JICTIbHOM CaMOCTOSITENIbHOM KaTeropuu s3blka. B Xxone aHanmza ¢axrtude-
CKOTO MaTepualia OBITH BBIICICHBI CICAYIOMIAE CPEICTBA OICHKH: 3aNMCT-
BoBanust (like — monoxxurensHast onenka, Nigger — oTpunaTenbHas OLCHKA,
Hec€T B cebe HeraTUBHOE KOHHOTATHBHOE 3HaueHue); cpaBHenus: (Donald
Trump war wie ein Octopus); meradopst (Donald Trump ist die ungesunde
Karotte). Tlony4deHHble pe3yabTaThl MOMOTYT JIydille ONHCATh MEAUNHBIMA
JIUCKYPC W TIPEOIONeTh TPYTHOCTH MOHWMAaHHS W HHTEPIIPETAIlH COJIEP-
MKaHUsI CATUPUYECKUX HEMELKUX TOK-ILIOY.
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B. 3. TUTOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH NEPEBOJA UMEH COBCTBEHHbBIX
B POMAHE P. KHAAKA «MECTb OPKOB»

B pabote peusb HAET 0 mpodieMax mepeBoja aHTIUHCKUX UMEH cOO-
CTBEHHBIX HA PYCCKHI M HeMelKHil A3bIKH. B X07e nccaenoBanus ObUT co-
CTaBJICH KOPITYC, BKIIFOYAONIHI B cebs 50 equHmuiI.

VMeHa coOCTBEHHBIC OBLTH paclpe/eNicHbl Ha TPYIIbl: aHTPOIIOHHIMBI,
TOTIOHUMBI ¥ STHOHUMBI. CPEin MePeBOAUCCKHIX TIPUHIIUTIOB MOKHO BBIICITUTh
TPaHCKPHIILHIO, TPAHCIUTEPAIINIO, KAJTbKUPOBAHUE M UX COYCTAHHSL.

ITocpeACTBOM COMOCTABICHHS HEPEBOJOB MOXHO CIENATh CIEAYIO-
IIH€ BBIBOJBL:

- B nemeykom si3vike IJIs TIEPeBOJa aHTPOIOHUMOB HCIIONB3YETCS
npuéM TPaHCIHTEPAllMK B COYCTAHWH C TpaHCKpuiuued. [lius mepeBoja
HEKOTOPHIX TOMOHUMOB (B YaCTHOCTH, YPOQHOHMMOB MPUGETAIOT K KaIbKH-
poBanuto (aurin. Chamber of the Air — pyc. Bosaymnas Ilamara — Hem.
Halle der Luft).

- B mepeBone Ha pycckuii 51361k TOOHUMOB MOXKHO 3aMETHTh MPUEM
TpaHckpunuun. sl mepeBosa aHTPOMOHMMOB HCIONB3YETCS TPAHCKPHUII-
[[Ws B COYCTAHUH C TPAHCIUTEPAIUCH, a TAKKE KaTbKUPOBAHUE, YTOOBI U3-
0e>xaTh TaBTOJIOTUH.

Takum 00pa3oM, 4TO B SA3BIKE OPUTHHATA U HEMELKOS3BITHOM Iepe-
BOJIC HAMHCAHWE M MPOHM3HOIICHHE HUMEH COOCTBEHHBIX COBIIAJACT, MO-
CKOJIbKY 00a sI3bIKa HCIOJB3YIOT JATUHCKHUH an(aBUT U UX (QOHETHYECKHE
cucreMsl Oim3ku. Kupuiumiia, B CBOIO O4epellb, HAKIAABIBAET OTIIEYATOK
Ha PYCCKOSI3BIYHBIA MEPEBOJ, KOTOPBIN IBITACTCS aJallTHPOBATBCS K HOP-
MaM PYCCKOTO sI3bIKa M €TI0 MPOM3HOIICHHIO.
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K. B. LIEAPOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

A3BIK ’)KUBOIIMCHU KAK OBBEKT UCCJIEJOBAHUSA

SI3bIK JKMBOIUCH TPHUBICKAET BHUMaHUE MHOTUX JUHTBUCTOB. Cy-
IIECTBYET MHOECTBO CIICIIMATIM3HPOBAHHBIX CIOBAapEeH HA MaTepualie pas-
HBIX S3BIKOB 10 JaHHOMY BHJY HCKYCCTBa. YTOTPEOJICHHE JEKCHUYCCKUX
eIMHUI] TEMAaTUYEeCKOro moiisi «JKMBOMUCH» HE OrpaHUUCHO KOHKPETHOU
ctepoii uckyccrtaa.

Omnwmpasice Ha «Hemerko-pycckuii cioBapb MO MCKYCCTBO3HAHHIOY
Bunokyposoit O. K., MBI BBISBHIIU JICKCHYECKHAE OCOOCHHOCTH TeMaTH4e-
ckoro noist «JKuBomuce» B HeEMELKOM s3bike. Hamboliee BaXKHOM 4acTbIO
CJIOBApsI HEMELIKOTO sI3bIKa, KaK M PYCCKOTO0, SIBISETCS OOIIEYNOTPEOUTE b=
Hast nekcuka: das Bild, darstellen, farbenreich. Jlannsie crioBa ucmons3y-
FOTCSI HOCUTEIISIMH SI3bIKa B Pa3HbIX TUCKYPCHBHBIX cepax HE3aBHCUMO OT
ux npodeccuu, o0pasa KU3HU HIH MECTA KUTEIbCTBA.

Hampotus, crieruanbpHas JIeKCUKa IMEET OrpaHHICHHY0 chepy yrnoT-
peOenus. B ciioBapsx crieluanbHble TEPMUHBI S3bIKA KHUBOIUCH CHA0KAIOT-
Csl IOMETaMHU: J#cUs., UCK. MBI BBIICITHIN YEThIPE TPYIIIbI CICIUATBHON JICK-
CHKH JAHHOTO JAUCKypca: 1) TepMHHBI, 0003HAYAIOIIHE XKaHD KUBOMHUCH: das
Interieur, das Marinebild, das Pleinair; 2) Tepmumel, 0603HaYAIONME TEXHHU-
Ky wuBormcu: das Dripping, die Lasurtechnik, die Schichtenmalerei; 3) Tep-
MUHBI, 0003HAYAIOIINE XYy/I0KECTBEHHbIC KOMITIOHEHTHI JkiBonucu: die Abstu-
fung, die Impasto, der Kérper; 4) Tepmunbl, 0003Ha4AIOIHE HHCTPYMEHTHI U
npucniocobnenns i xuBornmcu: die Palette, das Palettenmesser, die
Staffelei. B o61ieit cioxHOCTH Ha JAHHOM 3Tarie paboThl HaMK OBLIO MPOaHa-
JIM3UPOBAHO 58 CJIOB CHENMANBHON JIEKCUKH TeMatudeckoro nossi «Kuso-
MUChY». MHOTME W3 HUX 3aUMCTBOBaHBI M3 (DPAHILY3CKOTO, UTAIIBSIHCKOTO,
AHIJIMICKOTO, TPEUYECKOT0, U JIATHHCKOTO S3BIKOB.

HccrnenoBanne MOIMCEMHUH SA3bIKA SKUBOIIUCH MPECTABISET OCOOBIH
HHTEepec. 3HAUCHUS CJI0B, 00JIIa0NNX MPHU3HAKOM MHOTO3HAYHOCTH, Yac-
TO MEPEOCMBICIHBAIOTCSA M B OTACIBHBIX KOHTEKCTAaX MMPHOOPETAIOT COBCEM
npyroii cmbici. Haumbonee sipkuM mpuMEpoM CIyKaT (pa3eooTHIecKue
enuuuinpl. Das ist ein Bild fir die Gotter!; So ein alberner Pinsel!

CroBapHBI 3amac TEMaTHYECKOTO TMOJS <OKUBOIUCH» ITOCTOSHHO
MIOTIONTHSCTCS, MOPTOMY OH BBI3BIBACT OCOOBIN MHTEpEC y JIUHIBHUCTOB. B
OOJIBIIIMHCTBE CITy4acB CaMU XYAOKHUKHU SBISIFOTCS aBTOPAMH HOBBIX Tep-
MHHOB U300Pa3HTEIEHOTO UCKYCCTBA.
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Cekuus
«COBPEMEHHBIE ACIIEKTHI HCCIEJOBAHHA PA3JTHYHBIX
THITOB THCKYPCA»

A. K. JEHHMCOBA
HBaHOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OYHKIIMOHUPOBAHUE CUHTAKCUYECKHUX ITIOBTOPOB
BO BHYTPEHHEN PEUM NEPCOHAKEW HEMEIIKHX
KOPOTKHUX PACCKA3OB 21 BEKA

Xy}:[O)KeCTBeHHLIP‘I TCKCT — COO6III€HI/I€, HaIpaBJICHHOC aBTOPOM 4UTa-
TCIIO0, 3PUTCIIIO WIN CIIYIIATEIIIO. BHYTpeHHSIﬂ pCUb — 3TO pCYb, JUIICHHAA
3BYKOBOT'O O(I)OPMJ'IGHI/M 1 OPOTCKaroass ¢ UCIOJb30BAHUCM S3bIKOBBIX 3HA-
YeHUI, HO BHC KOMMYHHKAaTHBHOW (DYHKITUH; BHYTpEHHEE IPOTOBapHBAHUE.
CHHTaKCHYECKHI TIOBTOP TPAKTYCTCA HAMH KakK OoJsiee 4eM OJHOKPATHOC
BOCIIPOU3BCACHUC (T.e. BOCHPOU3BCACHUC «EH.lé pa3», BOCIIPOU3BCACHUC «HC-
CKOJIBKO p33») B 0603pI/IMOM TCKCTOBOM HPOCTPAHCTBE XYAOKECTBCHHOT'O
MPOU3BCACHUA OAHUX U TCX K€ CUHTAKCUYCCKUX q)paFMeHTOB.

IIpuBenem mpuMep CUMHTAKCHYECKOTO NMOBTOpPa BO BHYTPEHHEH peuu
TIepCoHaxa.

Ich — gliicklich, zufrieden, alles erreicht. Stehe dort, in Erwartung der
frohen Zukunft. Und dann aus dem Nichts: die Stimme. Sie wollen jetzt
sicher wissen, was genau sie mir sagte? Kein Problem. Der, der, der genaue
Wortlaut? Ja? Die Stimme fragte mich: Und jetzt? Das war alles. Nicht
mehr und nicht weniger. Aber ich wusste genau, was sie meinte: Und jetzt?,
fragte sie. Sofort dachte ich, das kann nicht alles sein. Nur des Gliicks we-
gen leben kann nicht alles sein. Es muss noch mehr geben. Der Passant
nickte mir zu und lie mich allein. Warum l&sst er mich allein? ( M. Orts.
Die Stimme) BuyrpeHHssi peds MepcoHaka B JAHHOM MHKPOKOHTEKCTE
mpencTaBlicHa ABYyMsI BechbMa MajbiMH BKpamuieHusmu: Die Stimme fragte
mich: Und jetzt? u Aber ich wusste genau, was sie meinte: Und jetzt?,
fragte sie. CurnamoMm BHYTpeHHEH pevH SIBJSIETCS OTCYTCTBHE CTAOUIIBHOTO
BPEMCHHOTI'O KOHTUHYYMA, DJICMCHT OXUIAHUS. B JaHHOM CJ1yda€ CUHTaK-
CHYECKUH NOBTOP IPEJCTABIIECH JABYKPAaTHBIM BOCIIPOM3BEIECHUEM PUTOPU-
gyeckoro Bompoca und jetzt? ITo cBoeMy THIy AaHHBIH MOBTOp SIBISETCS
NOJIHBIM AWUCTAHTHBIM CHUHTAKCUYECKUM ITOBTOPOM. Ero nparMaTu4eckas
(GyHKIMS ycMaTpuBaeTcss B «OECCIOBECHOM COOOIIECHHM» PELUNUEHTY Xy-
JOXXCCTBCHHOI'O TEKCTa ,Z[OHOJIHI/ITGHLHOﬁ I/IH(l)OpMaL[I/II/I O IICHUXOJIOTHYC-
CKOM COCTOSIHUM IICPCOHAKA, a UMCHHO ,I[OHOJIHI/ITGJ'ILHOfI I/IH(bopMaHI/II/I (6]
COCTOSHHSA ITOBBIINICHHOT'O SMOLIMOHAJIBHOI'O BO36y>K,Z[eHI/I$I IepcoHaxa.
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H. A. KAPYIIIMHA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CUTYALIUU IYTJIUBOI'O PEATHPOBAHUS C YYETOM
KOMMYHUKATUBHOI'O HAMEPEHUS TIEPCOHAXKA
(Ha maTepuaJie Hemenkux SIMA)

IlepcoHakaMn HEMENKHX SI3BIKOBBIX UCHMOPUYECKUX AHEKIOTOB
(SINA) sBnsiroTCSt M3BECTHBIE B UCTOPHH JIMYHOCTH: MY3BIKAHTBI, XyJ0XKHHU-
KH, mucartenu, Gpuiocodpl, yueHble WIN IpeICcTaBuTeIn BiaacTd. Ilepcona-
xu Hemeukux SIMA (agpecaHT u agpecar) NpOSBISIOT ce0sl OCTPOYMHBIMU
KOMMYHUKaHTaMH, YMEIOIIUMHU METKO U IIYTIUBO OTpearupoBaTh Ha pell-
JIUKY co0eceTHUKA.

3HAaKOMCTBO C AyTCHTHYHBIM (DAaKTHYECKUM MaTEPHAJIOM IMOKa3bIBa-
€T, YTO B HEMEIKHX S3BIKOBBIX MCTOPHYECKHX AHEKIOTaX IPEICTaBIICHEI
UCKJIIOYNTEIHHO BBI3BIBAIOIINE CMEX CHUTYALUH WYMAUBO20 Peasupo8anus
adpecama na penauxy aopecawma. B Xxone WcciemoBaHUS yCTaHOBICH
CHEKTP OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX HaMEPECHHUII/CIIEKTP OCHOBHBIX MO-
THBOB IIYTJIMBOTO PEarkpOBaHMs apecara Ha PEIUIHKY aJpecaHTa.

Hanbomnee 4acTOTHBIM KOMMYHHUKaTHBHBIM HaMEpPEHHEM/MOTHBOM
LIYTIMBOIO pEarpoBaHUs ajipecaTa Ha PEIUTHKY ajJpecaHTa oKas3alcs Mo-
TUB 8bIKA3AMb CKEnmMuueckoe OmHouleHue K npo@eccuoHanvHol Komne-
menyuu cobeceonuxa. B ciemyrolyio rpynmy ObUIH ONpeAeNeHbl HEMELIKUe
SIMA, B KOTOPBIX ajpecaT UMEET LIENBI0 3d0emb c80e20 cobeceOHUKd, oc-
Kopbumv  uau yHusume eco. OTAENBHYIO TPYIILy COCTABIIM CIOKETHI, B
KOTOPBIX apecaT pedud IpecieayeT MOTHB CIENaTh COOECeHUKY 3ameud-
Hue, BBI3pEBIIEE HAa OCHOBE HAOIONEHWH 3a ero nomeneHueM. Cpenu He-
Mmenkux SIMA BcTpeTunuch Takue, B KOTOPBIX OAMH N3 COOECEHUKOB CIIe-
AT noxeanums ceds. K ciaeqyomum rpyrnmnaM HaMH OTHECEHBI HEMEIKHE
SINA, agpecaTsl KOTOPBIX OXOTHO Oarom cogem COOECEAHUKY W TOTOBHI €
GonbinM nadocom npouumams emy HpagoyueHue.

Kak BuzuMm, BBI3BIBAOIIEE CMEX IIYTIMBOE pearnpoBaHKe Ha Perlii-
Ky cobecelHMKa y IepCOHaked HEMEIKUX S3BIKOBBIX HCTOPHYECKHX aHEK-
JIOTOB UMEET PAa3IUYHYI0 MOTHBALHUIO.
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O. B. OCHUIIOBA
HBaHOBCKMII TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

HEMEIKUH SA3bIKOBOM BBITOBOM AHEKJIOT WORTWITZ
C JIOKHBIM JIEKOJJMPOBAHUEM OITIOPHOI'O KOMIIOHEHTA
(K Bompocy 0 THIIOJIOTHH € y4eTOM el CTBYIOIIUX JINLL)

BertoBoit aneknot Tuna Witz sBisietcss B HEeMEIKO# JIHHIBOKYJIBTYpE
YIUBHUTEIIFHO pa3HOCTOPOHHUM NoHsTHEM. Ecin B Hemenkom Witz romopu-
ctrdeckuit apdexT co3naéres SA3BIKOBBIMU CPEACTBAMH, TO TaKOH OBITOBOI
aHEKJOT omnpeaessaoT kak Wortwitz. B Hamem nccnenoBaHun Takod OBITO-
BOI aHEKIOT Ha3bIBaeM SI3BIKOBBIM OBITOBBIM aHEKIOTOM (SIBA).

Ocoboe MecTo cpelr HEMEIKHX S3BIKOBBIX OBITOBBIX aHEKIOTOB
Wortwitz 3aanmaror SJBA ¢ IOXHBIM IEKOIMPOBAHHUEM OIOPHOTO KOMIIO-
HeHTa. V3BecTHO, UTO OBITOBOM aHEKIOT, KaK MPaBUJIO, (PUKCHPYET CUTya-
[UI0 JAUAJOTHYCCKOTO OOIMICHUS MEXIYy WICHAMH counyMma. B HeMmerkoMm
ABA ¢ JOXHBIM AEKOAMPOBAHHUEM OIIOPHOTO KOMIIOHCHTa HMEET MECTO
CUTYyalsl IMAJIOTHYECKOro OOIIEeHHs, B XOJ€ KOTOPOro MPOHCXOAUT He-
NpeJHAMEPEHHOE PaCcX0KICHHUE NEHUCTBYIOIIMNX MEPCOHAXKEN B TOJKOBAHUU
TOTO WJIM MHOTO SI3bIKOBOTO 3HAaKa, KOTOPHIA HaJEsleTCs MU Pa3IMYHbIMU
3HAUEHHSIMH B TPAHUIAX OJJHOTO TOMOTEHHOTO CIOYKETA.

Hame uccrnenoBanue nokasaio, 4YTo NEUCTBYIOIIME IIEPCOHAXKU HeE-
menkux SBA Becbma pasmuunsl. (1). Der Lehrer fragt den Schuler Georg:
"Wieviel Tage hat die Woche? Wie heissen sie?" Georg antwortet: "Die
Woche hat sieben Tage, und ich heisse Georg!" (2). Treffen sich zwei He-
ringe. ,,Hei“, sagt der eine. ,,Wo0?“, fragt erschrocken der andere. (3). Der
Lehrer fragt: «Wer weill, wo Bordeaux liegt?» Paul ruft: «In Papas Wein-
keller!» (4). «Wo ist der Himmelreich, Kinder?» fragt der Religionslehrer.
«In Erlangen.» — «Wie kommst du auf diese Idee, Paula?» — «Weil in der
Bibel steht: "Such das Reich Gottes zu erlangen’.» (5). «Mein Bruder war
auf Weltreise», berichtet Jorg. «Dabei ist er durch Asien, Australien und
ganz Afrika gekommen». — « Dann hat er bestimmt auch die Wiiste Sahara
kennen gelernt?» — «Na, hor mal», protestiert Jorg, «immerhin ist mein
Bruder gliicklich verheiratet».

B namem QakTuaeckoM Matepualie, COOpaHHOM Ha Ha4aJbHOM 3Ta-
TIe MCCIIeI0BaHMs, 3a()MKCUPOBaHbI TIpexkie Bcero SIBA ¢ JI0KHBIM JIeKOIH-
POBaHHEM OINOPHOTO KOMIIOHEHTa, B KOTOPBIX JEHCTBYIOIIMMH IIEpCOHA-
xamu sBIsoTCs: netw (20 ex.), yautens (16 en.), mpeacTaBUTETH APYTHX
npodeccuii (8 ex.), kuBoTHbIE (2 exn).
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A.C. SILIEHKO
HBaHOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

BJIOHIUHKA KAK OBBEKT KPUTHKH B HEMEIIKOM
A3BIKOBOM BbITOBOM AHEKJOTE O )KEHIIIMHE

Dddexr kommueckoro (KJ) — oueHb CI0KHOE, HEOJHO3HAYHOE I10-
HaThe. Hambonee MIMPOKO OH pean3yeTcsl 4epe3 aHCKAOTHI, MOCKOJIBKY
AHEKJIOTHI HCIIOJB3YIOTCS BO BCEX COLMANBHBIX CIOAX 0O0IIeCTRa.

OcCHOBBIBasICh Ha Tpylax MHOTHUX YYEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS
M3y4YeHHEM JaHHOW MpoOJeMbl B HEMEIKOM SI3bIKE, Mbl YCTAHOBWIH, YTO B
HEMEUKOW JIMHIBOKYNBTYpPE CYIIECTBYET ABE PA3HOBUAHOCTH aHEKIOTOB
(der Witz): s3pikoBBIC/MTUHTBHCTHYECKHE OBITOBBIE aHekaoTsl (WOrtwitz) u
CUTyaTHUBHbIC OBITOBBIC aHEKAOTHI (Sachwitz). B cuTyaTHBHBIX OBITOBBIX
ageknorax KD nocruraercs B pesynbTare OOBITPBIBAHUS OIPEICIICHHOM
CUTYallH{: CJIOBA MOTYT OBITH B3aMMO3aMCHSEMBI W CMBICI CHUTYalllH HE
Tepsiercsi. B s3p1koBRIX OBITOBBIX aHeknmorax (JBA), KD mocturaercs 3a
CYeT ONpEACTICHHOW OIOPHOW JIEKCEMBI, KOTOpasi HeceT B ceOe OCHOBHOM
MOTCHIIMAJ, CIIOCOOHBIM BhI3BAThH CMEX Y peIHNUEHTa. B maHHOM ciydae
BapbUPOBAaHHUE S3BIKOBHIX EJMHMUIl HEBO3MOXKHO, T.K. HE HMeEeT MecTa
OOBITPBIBAHKE CUTYAIIUH, T.C. BOSHUKACT KOMU3M CJIOBA, KOTOPBIN CO3MaeTCs
IpU TOMOIIM Pa3IUYHBIX JUHTBUCTUYECKUX CPEACTB, TaKUX Kak
nonuceMusi, Metahopa, OMOHUMBI H JIp.

B ocHoBe wMmHOxecTBa Hemeukux SBA nexar TreHIEpHbIE
CTEpEOTHUIIBl O JKEHIIUHE, T.€. CIIOXKHBIIUECS BEKAMHU IPEICTaBICHUS 00
o0pa3e KEHIIWHBI, KOTOPHIE KacaroTCsi KaK JHUYHOCTHBIX YepT, TaK U
ocoOeHHOCTEH ee moBeaeHUs. V3 mpoaHanm3upoBaHHBIX Hamu Oonee 500
Hemenkux SBA 3HauWTenbHYIO 4YacTh 3aHMMaroT SIBA o OnoHIWHKAX.
JlaHHBIE aHEKAOTHI OTHOCSATCS KO BCEM BBIICISIEMBIM HAMHU B UCCIICTOBAHUN
TEeMaTHYECKUM O00JIacTIM, TakuM Kak «BHemHui Bumy, «JlomaiiHee
XO3SMCTBO» U Jp., TIOITOMY MBI CUHTaeM IIeJ1ecOo00pa3HbIM COCTaBUTh
mapajuieibHyl0 — Halied  KIacCHPUKANUI  OOIMUX, YHHUBEPCAIBHBIX
CTEPEOTHUIIOB, KOTOPbIE KPACHON HUTBHIO MPOXOJAIT Yepe3 BCe TEMATUIECKUE
obOmacti. OIHUM W3 TaKUX CTEPEOTHUIIOB SIBJISETCS CTEPCOTHIl O JKCHCKOM
TIIYTIOCTH, B KOTOPBIA BXOJAT Oomee 95 % Bcex ucciieoBaHHbIX Hamu SIBA
0 OJIOHTUHKAX.

(1) Was machen zwei Blondinen vorm Kino? — Sie warten auf 16
weitere Blondinen, weil der Film erst ab 18 ist.

Takum oOpazom, JK B Hemenkux SBA o skeHIIUHE-OIOHIUHKE
JIOCTUTaeTcsl C MOMOUIbIO pPAa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEIACTB Ha OCHOBE
TeHJIEPHOT0 CTEPEOTHUIIA O HKEHCKOHM MTyMOCTH.

146



COAEP/KAHUE

Hayuynas kondepenuus

«XYJOXKECTBEHHOE CJIOBO B ITPOCTPAHCTBE KYJIbTYPbI»

Cekuus
BAPYBEKHAA JINTEPATYPA XV — HAYAJIA XX BEKA»

Bnacosa K. A. O6pa3 nosectBoBareist B Hoewte @. Kapku «omomapby»........
Boesoockaa A. A. Cuctema nepconaxeit pomana K. I'pexema «Betep B nuBax»
B CBETE JIEUTMOTUBA ABUIKEHHUM. ... .eeevieeeeineniteeeeieneeneeeieseenenenes srasrsaians
I'nywkosa E. E. O6pa3 octposa B pomane [lanuens Jledo «Pobunzon Kpyzo»
ZKonoboea A. B. O6pa3 pacckazunka B HoBemie @. Kapku «Hopanr..................
Heaxuna K. C. O6pa3 Axasa B pomane I'epmana Mensmnta «Mo6u Jluk, wim
BEIBIH KHT....eeiieiieciesie et
Kanycmkun A. A. OKKynbTHO-330TEpHUYCCKUIl MECMEpU3M B HOBeJUIe Darapa
TI0 «VIOPEIIIIAM. ...t
Knoukosa E. A. Cneunduka cucreMsl nepconaxeir B pomane O. ['omncmura
«BEeKPHUIBICKUHA CBAMICHHIE. ... veveeisrareaseasesseaseaeasssssesesssssassessaesnns
Kocapesa E. C. Cucrema nepconaxeii B Hoemie ®. Kadxu «Kozeduna, nimm
MBIIHHBII HAPOID . vevviiiiriiiiiisisis ittt
Maxaposa K. A. O6pa3 I'pudduna, rmaBHoro repos pomana I'. Yamica
«UEIOBEK-HEBHIIMEKAN......cevereeirenreneasenreresseseasesresessesasesssssnssssesesssnessens
Xonowa A. A. XynoxectBeHHoe cBoeoOpaszue mosectu J[x. Bappu «Ilntep
U ) S % 5135 0107 00 TP

Cekuus
«3APYBEKHAA JINTEPATYPA XX BEKA»

I'paoxun /1. B. Ilostuka nbecsl L. JTunenn « BKyC MEIA........ccvvvvivviiiciniininns
[Monuu B. O. Autuyromms Kypra Bonseryra «Kompibemp as KOIIKH» B
KOHTEKCTE TTOCTMOAEPHHUCTCKON TTOITHKH. ......cuveiirisiiesie e
Heanosa A. A. [lerexTHBHBIE 31eMEHTH B primocopckoM pomane A. Meprok
CUEPHBIM IIPHHIIM. c..ceventenrentintententeteereerees it
Kpacnosa A. B. XynoxecTBeHHble (YHKIMHM MOps B MOBECTH OpHECTa
XEeMUHTYIST «CTAPUK U MOPEM..cnveeerenreneeeneeeneessienteenseaeeseessesnsesnsesseennes
Memenskosa K. B. XynoxectBeHHbIe 0coOeHHOCTH HOBeUtbl Dpanna Kadxu
CIIPHTOBOP. ¢ttt ettt sttt ettt st e e nre e
Ilomexuna K. B. Cuctema mepcoHaxeit B HoBemuie @panma Kapku «B
HCTIPABUTEITBHOM KOTOHUI......cuvnviiiiieiiie et
Ceménoea JI. C. OOpa3sl nmeTeil W TOIPOCTKOB B cOOpHHKE «J/leBATH
pacckazoB» JIK. . COMMHIKEPA. .....ccvieiiiieiieiie e
Xeocmoeg I1. A. OcHOBEI cioHTaHHOM Npo3sb! [[xeka Kepyaxa........
HOnyc3o0a 3. Xponoton B nbece ['aponbaa [Tuntepa « CToposx»
Aposukosa I1. C. O6pa3 bnanm B nmeece T. Yunbsamca «Tpamsait “Xenanne”»

147

10

11

12

13
14
15
16
17
18
19
20

21
22



Hayuynas kondepeHuus
«[MPO®ECCHUOHAJBbHBIA AHIJIMACKUM SI3BIK
B TEOPETUYECKHWX U MPUKJIATHBIX HCCJIEJIOBAHUSIX
MOJIOJIbIX YUEHBIX»
Cekuus
«AKTYAJ/IbHBIE ITPOBJIEMbI B COBPEMEHHBIX
ECTECTBEHHO-HAYYHBIX HCCIEJOBAHUAX
(HA AHTJTHHCKOM A3bIKE)»

Baghdasaryan E. A. The Use of Fiber-Optic Cable in Modern

Telecommunication NetWOTKS........c..ccvivvieiiiiiciecee e

Frolov P. V. The Problem of Equality of Classes P and NP.............ccccccuvvevenienine

Isaeva S. V. Explanation of the Rainbow Origin from the Physics Point of View.

Krylova E. R. The Trap of the “New NOrmal”..........ccccovrurrerenineeninenieeenesneees
Lebedev I. S., Karasev D. M. The History of Chemistry...........cccccovvivrnnnnnne
Mikhailishin E. . Beal CONJECIUIE.........cccovrriieiirinieeenesereee s
Rodionova A. S., Prokhorova A. A. Particularities of the Morphologies of Red

Smirnova A. C., Rukavishnikov K. D. Enzymes — Biological Catalysts.............
Smirnova A. 1., Chelyshev N. A. Birch and Swinnerton-Dyer Conjecture..........
Turkina S. S. The Methodology of the Use of IT at School Studies of Physics..
Vengrzhanovskiy Y. M. Magnetohydrodynamic Turbulence in Space Plasmas.

Cekuus
«AKTYAJ/IbHBIE IIPOBJIEMbI B COBPEMEHHBIX
T'YMAHHUTAPHBIX HCC/IEJOBAHHAX
(HA AHITTTHHCKOM A3bIKE)»

Babina A. A. Symbols in The Life of St. Germanos of AUXerre...........ccoccoeenee.
Bartseva K. V. Comparative Analysis of Translations of Pushkin’s Poetry........
Borisova K. A. Expression Means of Concept of the Reader in Prose of

S. D. Krzhizhanovskiy (the Image of Eyeglasses/Pince-nez)..................

Borisova Y. A. Folklore Images in the Russian Rock Poetry (as Examplified

by the Rock Group King and JESter)..........coeveernereiinnecesisieeeens

Chusova A. Yu. Self-education as an Object of Sociological Study....................
Glazkova N. N. The Female National Images of the USA and Russia: Ethnic

aNd Gender StErEOLYPES. ......veveviriiriereieirerreiere st

Gomina D. A. Nomination of Marine Inhabitants in the Russian and Czech

LANQUAGES. ... ettt

Guschina V. O., Konygina A. A. Peculiarities of Local Newspapers (as Exam-

plified by the Press of PIY0S)........ccccoiiiiiiiiiieeeeee e

Khokhlova L. A. Communicative Effectiveness of Advertising Text According

t0 the AIDA MOEL.......ceiieiiieiiie et

Korobkova E. B. Children's Regional Television: Specificity and Problems of

Development (as Examplified by the Activities of the Media Center
(R0 2 TR

23
24
25
25
26
27

28
29
30

31
32

33
34

35

36
37

38

39

40

40

41



Kritskaya A. M., Nesterova A. O. To the Question of Better Organizing of

Compensation System at an ENterprise..........ccoccvvvvevevereiiiisersesesenesnens 42
Kvashnina D. S. Nomination Features of East Slavic Months...............cccceueee. 43
Mutovkina A. R. Induced Termination of Pregnancy: Legal and Religious

AASPECES. ... 44
Rozina K. A. Main Character Metamorphosis in Lermontov’s Novella Taman.. 45
Shipunova K. A. Students’ Attitudes Towards Religion..........c.coceevrrireinrinnnnn. 46
Vidnova K. I. The Features of Designation of Blue and its Shades in the Rus-

sian and Polish LanQUAGES...........ccoveeierirenieiesieiee e 47

Cekuus

«AKTYA/IBHBIE ITPOB/IEMBI MEK/ITYHAPO/JHBIX
OTHOIIIEHHH U I'TTOBAJIBHOI'O PA3BUTHA
(HA AHTJTHHCKOM A3bIKE)»

Basova A. I. The Problem of Migration: A Struggle for Refugees Between the
MSF and the EU......coooiiiireceeee e 48

Borovkova A. S. The Root Causes of Brexit 49
Gevondyan S. M. Armenian Issue: Modern View on the Problem 50
Glazkova A. V. “East Turn” in Foreign Policy of the Russian Federation: Rea-

sons, Risks, Reactions of the West (2014-2018).........ccccovevervnreneeencnns 51
Gorbunova lu. A. Life and Work of Jacques Derrida........c.ccoovevrrerreenirennnnns 52
Kostyakova T. A. Stability Issues in Transit States on the Example of Kyrgyzs-

AN (1991-2015).....cuimiuiiiueieirinieirist sttt 53
Ntsivou L. African Policy of France Under President Francois Hollande......... 54
Trofimets K. N. The International Olympic Committee............ccvvvvriririenen. 55

Cekuus

«AKTYA/IBHBIE IIPOBJIEMBI ITPABA H I10TUTHKU:
B3IJIAI MOJIOJOI0 YYEHOI'O (HA AHIJTHHCKOM S3bIKE)»

Denisova E. L. European Court of Human Rights..........c.coooeviiiiccinnicenen, 56
Ershova K. V., Plyukhanova D. A. «Virtual State» as a Legal Phenomenon... 57
Mutovkina A. R. The Impact of Refugees on Legal and Political Bases of
EUropean COUNTIIES. .......ciriieerireciee et 58
Ustratova A. P. The Idea of the Social State and Its Typology........c.ccccccerunuene. 59
Cekuus

«AKTYAJTBHBIE ITPOBJTEMBI HAYKH B HCCIIEJOBAHHAX
MATHCTPOB (HA AHTVIHHCKOM A3BIKE)»

Kalikin N. N. On Some Unconventional Coil-to-globule Transitions in Ma-

CromOIECUIE SOIULIONS.......coovieiriisreecrerere e 60
Kovrov T. A. The Old and the New in the Regional Heraldry of Russia in

L990S. .ttt 61
Kuvaev A. E. Usage of Graph Theory Algorithms in Artificial Intelligence

DEVEIOPIMENT. ...ttt 62



Lapshina I. A. The Use of Fluctuating Asymmetry Method in Environmental

AASSESSIMENL. ...ttt 63
Lopatina N. V. The Influence of Prison Subculture on Resocialization of Con-

VECES. ettt ettt ettt b et 64
Molkova A. A. Anthropogenic Succession of Ornithocomplexes of Sand Qua-

rries of Ivanovo Silicate FaCtory..........cccovvereineniiceseeesc e 64
Novikova S. P. The Concept of "Homeland" in Perception of Russian High

SChOOI ChIlAIEN. ... 65
Pavlova A. V. Charity Activities in Ivanovo-Voznesensk at the End of 19th

and the Beginning of 20th Centuries..........c.cccevveeiiciiciecce e 66
Popov N. N. Determination of Concentrations of Surface-Active Materials in

Aqueous Solutions at Different pH Values Using Liquid Crystals......... 67
Romanova P. V. Determination of Human Blood in Forensic Science............... 68
Sergeeva N. A. The Current State of the Banking Sector in the Ivanovo Region... 69
Yunyakova N. L. Millennium Prize Problems...........cccoovieiiiniiceinnceinene 70
Zaitseva E. A. Development of Personnel in the Conditions of Introducing the

Professional Standard.............coeoeeriiieincce e 71
Zdorikova M. A. Connective TisSue DYSPIasia..........cccvrreririreenerneenesienenens 72
Zhafyarov R. S. The Development of Information Infrastructure Security Sys-

tem Of an Organization............cceoeerririeeiesree e 73

Hayuynas xkoHdepeHuus
«AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI ®HUJIOJIOT'NH B XXI BEKE»
Cekuus
«HOBBIE TEHJIEHI[HH B AHTJIOA3bIYHOH
JEKCUHKOI'PA®HUH)»

TI'puwaesa A. C. JIVHTBOKYIBTYpHBII 001Kk ropoaa B cioBape «Florence in

the Work of World Famous People.........c.ccviiiiiiiiiiiinciciinccies 74
3aukuna H. /. K Bormpocy pa3paOOTKH TiIoccapusi pealnii HOBO3EIaHACKOM

KYTTBTYPBL . cnteutterteutastate st st st sstebe bt st ss bbbt et ah bbbt et s bbbt st bbb bt et 75
Huwenko A. A. CoBpeMeHHas aMepUKaHCKasl yIeOHas JIEKCUKOTPAHSL............. 76
Cmupnosa O. E. CoBpeMeHHasl aHIIIMIICKas aBTOPCKasl JIEKCUKOTpadusi: cio-

BapU K A€TCKUM IPOU3BEHACHIMAM. ...ccvvviiiiiiiisisiisiie s s 77
Coxkonenxo 3. C. CnoBapu KaHa/ICKOTO BapUaHTa aHTJIUICKOTO s13bIKa 78
Twxanoea H. H. HoBoe mokoyieHMe IIeKCUPOBCKUX cioBapeit (Ha

Matepuaie cioBapst Thomas, V., Faircloth, N. «Shakespeare’s Plants

and Gardens», 2014)......ccvviiiriiiie 79
Xneonukosa Y. C. Jlekcuxorpadudeckuii anaau3 ciosapst uanom Cambridge

International Dictionary of Idioms (By M. McCarthy, UK, Cambridge

UniVersity Press, 2002).........cccvririeeinnineiessisneeesesieee e 79
Hlasnunckana M. E. CoBpeMeHHbIE CIIOBApU HOBO3EJIAH/ICKOTO BapHaHTa aHT-
JIAPICKOTO SIBBIKA. .. euveeveesseenseesseanteseesseesuessnesssensesssesssesssenseensessnesseessesnsenns 80

150



Cekuus
«COBPEMEHHAA JIEKCUKOI'PA®PHYECKAA KAPTHHA
BE/IHKOBPUTAHHHU U CLLA»
(acnupanmaul u ma2ucmpanmol)

Anxacmoga 3. P. DBomoLys MUKPOCTPYKTYPBI B aHIVIMHCKUX CJIOBAPSIX ITOCIOBULL
Kapnoega 0. JI. Yaebnas nexcukorpadust. [ paMMaTHIeCKHE TOMETHL..............
Koconwoxkuna E. A. K Botpocy onmcaHus JEKCUKOTpadHIecKOro U MeHaIH-
CKYPCHBHOTO 3HAYEHUS TEPMUHA «TEPPOPUMM....vviiiiiiriiiirriienninieeas
Muuyposea A. A. My3bIKaiabHbBIE TEPMHHBI B NPOM3BEACHUSAX MHIEKCNIHpa Ha
Mmartepuaie cnoBapsi «Music in Shakespeare: A Dictionary» (Wilson,
Calore, 2005)......ccuiiciieeicie et e rere e
Ilepyesa B. I. Tunbl aHITOA3BIUHBIX cIOBapei muraTt ¢uiocodoB B coBpe-
MEHHOM JTEKCHKOTPAPHH . ......envvieeiierieresinieseeieneeesresesneesre s sessenesennes
Camoodyposa E. B. Bubneiickas Jiekcrka B aHIII0-pycckoM «CioBape peinru-
03HOH U BO3BbIILICHHON stekcuku» . Y. EpMonoBuYa. ...
Illamosa H. A. K Bonipocy U3y4eHHs COBPEMEHHOIO KUHOIUCKYPCA.....cuvunnees

Cekuus
«COBPEMEHHDBIE ITPAIT MAJTHHT BUCTHYECKHE
U JIHHT'BOKYJ/IbTYPOJIOTHYECKHE HCCIIE/JOBAHUA»

Opaosa II. /I. MackupoBka 3MOIUI BOJHEHHUS M cTpaxa. JIMHrBUCTHUECKUH
ACTICKT. c...voeeetieneeeeneteeee sttt ese st e st en st a oot seebes e eaene st sneneseansnnens
Ilpagouna T. C. DpazeonornvecKkue eIUHHULEI, OTPAKAIOMINE HMOIUIO
«CTPax» B AHTITHHCKOM SI3BIKC.......ccueveuerenriiereneenensenteseeeenesenessenesseneanens
Capaou /. A. DMoyst «yIUBIICHIE» U CIIOCOOBI €€ BBIPOKESHHUS B aHTIIHCKOM SI3bI-
ke (Ha mMaTeprane aHTIOSI3BIMHBIX Xy/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB M QHUMAIIHH)..
Cuszogea K. A. BaneHTHOCTb SI3BIKOBBIX €IMHHII CO 3HAYEHHEM SMOLOHAIBHO-
T'O COCTOSIHUS B @HTTTHHCKOM SIBBIKE.......cvevereenirereerenereateneenenseneeneneenennens
Cmupnosa 0. M. Kouuent «happiness» B aHITHHACKON JTMHIBOKYIBTYPE. .........

Cekuusn

82
83

84

85

86

87
88

89

90

91

«IPOBJIEMBI KOMMYHHUKATHBHOI O IIOBE/IEHHUA YE/IOBEKA»

(acnupanmul u macucmpanmaol 2 Kypca)

TI'amanosa M. A. Jlexcuieckue 0COOCHHOCTH BEXJIMBOTO MACKYJIHHHOTO ITO-
BEJICHUSI aMEPHUKAHCKOro JeyoBoro uenoseka (Ha ocHoBe xynoxecT-
BeHHOTO GuitbMa «Spotlight», 2015).....c.ccvvvririiiiieneree e e

Kysueyoea K. b. CpaBHHTEIbHas XapaKTEPUCTHKA JIEKCHKO-CEMAHTHIECKHX
noneit Bkyca u 3anaxa (Ha mareprane aHTIHICKOTO SI3BIKA)..........c.......

Januna T. O. KoHUenTsl ym n enynocms B aHTTIMHCKOM W PyCCKOI JIMHTBO-
128210 o D STV TP

Hlanvnesa E. B. OneHka B aHTIHHACKOM XyAoskecTBeHHOM Tekcte (I'enmep-
HBIH QCTICKT ). ..t euveesveesteentesstesstesstesteesseesssesbeesssenbeesbeenbe e bt anseeseesnnessnennneneees

151

94

95

96



Cekuus

«®OHETHKA PEYU H ®OHETHYECKHE HCCIE/JOBAHUA»

Jocaesa A. A. CoBpeMeHHbIE METOIUKH OOyJEeHUs JEKCHKE Ha HAaYalbHOM
U cpenHeM dtane (B yCIOBHAX OMIIMHTBHA3MA)........ccvvvereeeiriereeicreeeneens
3axeamosa E. A. CueHn4yecKkruii MOHOJIOT KaK JMHIBUCTHYECKOE PUTOpUUE-
ckoe sIBICHUE (VTHTOHAITUMOHHBIA ACTICKT ). vvvevverteeveseessresiessseesseeseenses
Japuunesa C. C. PoneTndeckrue 0COOCHHOCTU PPAHTIIC. .....cvvvvervirrereriervennes
Mapyxuna C. A. HoBoe B KOpPEKIMOHHOW (hOHETHKE: BepOOTOHAIBHBIA METO
Muponosa A. C. CoBpeMeHHbIe MeTObI 00ydeHNs (hOHETHKE B MiAIIeH H
CpeIHEeH MIKOJIE B PAMKAX OHMITMHTBH3MA.......c.curuerereeererereereresesesesesenenes
Ilponuna B. E. VIHHOBaIIOHHEIE METO/BI 00YIEHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.....
Hevimban A. FO. VIlHTOHAUUS BONPOCHO-OTBETHOI'O KOMIUIEKCA B aKaJieMuye-
CKOM MPE3EHTALMOHHOM PEUM....vievvieriisreriresieeresnesseesreenesseesnessre e

Cekuus
«TEKCT. KYJIbTYPA. IEPEBO/»

Bannukosa E. B. OcoGenHoctu mnepenaun peanuii B nepepoae (Ha mare-
puane cepuana « BUKHHTH»)
Bonkoea B. B. Kparkas ucropus aHriuiickoro ¢pazeonoruzma «Wise Men
OF GONAMDY....ccoi e
Heanosa T. A. JINHTBOCTUIMCTHYECKUI aHAN3 TEpeBOJA IUKIA COHETOB
V. X. Onena «The Quest» (ITepeBog A. CUTHHIIKOTO)......covvevrerrenns
Kopoeuna E. H. OuieHOYHas XapaKTEPUCTHKA (Ppa3eOIOTU3MOB C MOTOTHBIM
KOMIIOHEHTOM B aHTJIMHCKOM H PYCCKOM SIZBIKAX .. .cverererercneeeeneerennes
Ilywikuna T. A. IlepeBonHOl OHNaliH cioBapb MyJIbTUTPaH: IOMOIIHUK
TICPEBOTTIKY ?...cvevveneesve sttt et sre bt bbbt et se et bbb e
Copoxuna IO. E. JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH aHTIMHCKHX,
HEMETIKHX U PYCCKHX (hPa3e0TOTHIECKUX SJUHHI] C «TaCTPOHOMHYE-
CKIM» KOMITOHEHTOM........0cueuiuiiriiiiisisiesie et
Yeyemkuna T. A. DTUMONOTHYECKIE OCHOBBI ()Pa3eOIOrHIECKUX SANHHUI] C
MTUIIEBBIM KOMIIOHEHTOM )KUBOTHOTO TIPOMCXOMKICHHUS. c..vovreeereaeenes

Cekuusn
«IIEPEBOJ B COBPEMEHHOM MHPE)»

Bypoga E. B. OcobeHHOCTH NepeBOia HEOJIOMH3MOB B XYIO)KECTBEHHBIX TEKCTaxX
(Ha marepuane pomana «451 rpamyc no ®@apenreiity» P. Bpanbepn)..........
Bonkosa A. A. Knaccudukarys vMeH coOCTBEHHBIX B pomane Huuta I'eid-
MaHA “NEVEIWNEIE ... s
Bopouxosa K. C. Aurnmiickue ¢pa3eosoTH3MBI C  KOMIIOHEHTOM-
YHCITUTEIBHBIM. ......cuvvetieeesteessesesse s sesie e seene e sne b seeesne s
Knenkoea A. M. lumunytussl B pomane M. A. Bynrakosa «Cobause cep-
[[e» U B TIEPEBOJIAX HA AaHTTTMHCKUH M HEMEIIKHH S3BIKH.........ccveveneenene
Kpeuy B. A. OcobenHocTu mepeBoja ApeBHeaHrauckon mo3suu (Ha mate-
puane «PYHHIECKON HOIMBIN).....cciiiiiiiriiisiniisie st

98
99
100
101

102
103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115



Tepewonok O. O. OcoOeHHOCTH TIePEeBOIa PEanii ¢ PyCCKOTO sS3bIKa Ha aHT-
TUHACKUIA Ha MaTepuaie noBecTd M. Bynrakosa «Cobaube cepaue...... 117

Cekuus
«METO/HKA IIPEIIOJABAHHUA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB
U A3BIKH JIVIA CHEITHAJIbHBIX ITEJTEH »

Kawunyeea B. M. TloHsTrHe MOJUTHYSCKOTO UMHUKA M €r0 cocTaBisomue. 118

Kopuiynosa M. 3. ®oHeTnueckre CpeICTBA B COBPEMEHHBIX MEMIHA. ............. 119
Conosevesa A. A. OmOKU PyCCKOTOBOPSIIUX CTYJCHTOB MPU YTCHUU HHO-
SIBBITHOTO TEKCT. 1. vevtsesvrisiseissstesess st ses et ss st ben e 120
Xanuxkynosa K. B. ®onerndeckoe uTeHHe Kak ¢opMa 0OydeHHs
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY...c.viiiiiiisiisiesiisis it s s s 121
Yeyemxun P. A. Temn u puT™ Kak criocoOBI BO3/ICHCTBHS Ha ayUTOPHIO Ha
MIPUMEPE AHTITUACKOTO SANAUD.....evevivieieieiireriniese e 122
Cekuyusn
«'EHAEPHAA JIHHI'BUCTHKA U HHTEPHET-
KOMMYHHUKAITHU A

Kopabnesa U. I'. TlposiBieHre SBHOTO CEKCU3Ma B M300paKCHUU >KCHIIHH-
MOJINTUKOB B ra3eTHO-XypHaabHOM auckypce (Ha marepuane co-

BPEMEHHO aHTJIOSN3BIYHON U HEMEIIKOS3BITHOM MIPECCHI)....cvvvreernes 123
Iumyp3una B. A. O npobneme cekcu3Ma B COBPEMEHHBIX Xy I0KECTBEHHBIX

TEKCTAX 1+ vveveerere st tese s er et n bbb es st b et n et 124
Ilouepnuxosa /. M. OObexTHBanys 00pas3a XEHIIWHBI B COBPEMEHHOM

QAHTTTHIICKOM SIZBIKC. .0 vvvivietesteieiesier s en s 125
ITeicuna /1. /1. JInHrBUCTHYECKUE CIIOCOOBI TIEPEIauyl arpecCHy B HHTEPHET

KOMMYHHKaIMU (Ha mPUMePe TPOILTHHTA). .......cvveerrireeiinrereeienre e 126
Casuuesa JI. H. T'ennepHblit actiekT (Hpa3eoqOrHuecKuX SIHHUI] HA TIPUMe-

PE€ CHOBAPEH UAMOM.....uviviiiiiiiiiiiiiie st 127
Ckopooymoea K. B. TlocnoBUIIBI W AHTUIOCIOBHIBI C TEHICPHBIM

KOMIIOHEHTOM B @HTJIMHCKOM SI3BIKE......coiviieiiiinisiiie i 128

Hayuynas koHdepeHLust
«IMTPOBJIEMbBI TEPMAHCKOM ®UJIOJIOT AU
N JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'NU B PABOTAX MOJIOJAbBIX
NCCJIEJJOBATEJEN»
Cekuusn
«TEOPETHYECKHE U IIPAKTUYECKHE ACIIEKTBI
HCCIIEJJOBAHUA PA3JIMYHBIX THIIOB TEKCTA»

Anmornoea M. C. JICTT «SPIECHENN.....c.vvieeuririieririeieeisieieise s eseseseses 129
Aguneesckaa E. A. CnoooOpa3oBaHue B roMopucTuueckux nemsx (Ha
OCHOBE fA3bIKa MOJIOAEKHU COBPEMEHHOM [ epMaHUM).......ccvvvvviviiiiiinins 130
Jezmapésa O. /]. Bunsl MOBTOPOB B IIPOU3BEICHHIAX COBPEMEHHBIX HEMeIl-
KHX TTHCATETICH . ......evieiiii et s 131



Jecuvix A. C. HeMeuxnii s3BIKOBOM OBITOBOM aHEKIOT C ITOIHCEMHYHBIM

OTIOPHBIM KOMITOHEHTOM. ... .vvsevesreneeetessesesnensnssareesessesessensssessssenenses 132
Coxonosa E. H. SIBnenue noeTopa B npousBeneHusx B. bopxepra................ 133
Hluwkuna T. 0. Hemeuxuii s361k0Bo# ObITOBOM aHekAoT o neTax (K Bo-

MIPOCY O CO3AAHUH IOMOPUCTHUECKOTO IPDEKTA)...cevivrriaririrriiririnnns 134

Cekuus

«THCKYPCHBHBIE HCCIE/JOBAHHUA HEMEIIKOH JIEKCHKH»

Anopeesa E. K. OcoOeHHOCTH JIEKCHKH HEMELKOTO sI3bIKa Ha OCHOBE PEK-
JIAMBI JETCKUX TOBAPOB. .. cviiuiiiiiiisissiiiesis s 135

boouna T. A. Jlexcrka TeMaTHIeCKOro HOJSI apXUTEKTypHI B 0OMXOHOM JucKypee 136

3onomapesa U. H. K Bornpocy coxpaHeHHs KOMMYHUKATHUBHOU CTPYKTYpPbI

BBICKa3bIBAHMS C JJOTHYECKUMH YaCTHI[AMH IIPU MIEPEBOJIE. ............... 137
Kokuna M. O. 300HIMBI B HEMEIKOS36IYHOM MEIUHHOM TUCKYPCE......vvenees 138
ITonsaxosa A. A. Der deutsche Michel B kapukarypax 139
Cocnosckas M. A. SI3bIKOBBIC CPEACTBA BBIPAXKCHUS OLICHKH B HEMELIKOM

TOK-IIOY «HEULe SROWN.....cviviiiiiiiiiiiiie e 140
Tumosa B. 3. OcobGeHHOCTH TIiepeBojia UMEH COOCTBEHHBIX B pOMaHe

P. KHaaka «MECTb OPKOBM......cciiiiiiiiiieiisiie sttt 141
Ileoposa K. B. SI3bik KUBOIHCH KaK 00BEKT HCCIICIOBAHUS 142

Cekuyusn
«COBPEMEHHBIE ACIIEKTBI HCCIIEJJOBAHHUA PA3JIMYHBIX
THIIOB THCKYPCA»

Jenucosa A. K. OyHKIMOHUPOBAHUE CUHTAKCUYECKUX MOBTOPOB BO BHYT-
PEeHHEH peur mepcoHaXKel HeMEIKMX KOPOTKUX paccka3oB 21 Beka.... 143
Kapywuna H. A. Cutyanuy IyTJINBOIO PearnpoBaHUs C y4eTOM KOMMYHHU-
KaTUBHOTO HaMmepeHus nepcoHaxa (Ha marepuane Hemenkux SIMA).. 144
Ocunosa O. B. Hemenxuii si36IK0BO# OBITOBOM aHEKJOT WOItwWitz ¢ JTO)KHBIM
JEeKOAMPOBAaHHEM OIIOPHOTO KoMItoHeHTa (K Bompocy o Turmonoruu ¢
YIETOM TEHCTBYFOLITHX JTHIL). . .vevvaveessessessensensessessessesnsssensesnessessensesnens 145
Auenxo A. C. bnoHnnHKa KaKk 00bEKT KPUTUKU B HEMEIIKOM SI3BIKOBOM OBI-
TOBOM QHEKJIOTE O JKEHIITHHE. .....0veeeesirvreeesisreressirsreesessereessssesessssseesnnnes 146



IToamucano B reuats 17.04.2017 1.
®opwmar 60 x 84 1/16. bymara mucuas. [ledaTts miockast.
Yen. neu. 1. 9,06. Yu.-u3n. 1. 8,2. Tupax 50 ak3.

W3natenscTBo «IBaHOBCKHUI rOCy1apCTBEHHBII YHUBEPCUTETY
153025 VBanoBo, yin. Epmaxka, 39
(4932) 93-43-41. E-mail: publisher@ivanovo.ac.ru



mailto:publisher@ivanovo.ac.ru

	1
	2 !!!Сборник РГФ _2017
	3 Содержание ргф
	4 Вых. данные

